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ROMANTIK IST, WAS MAN DARAUS MACHT

Eine Nacht unter dem Sternenhimmel, Wanderungen durch spektakuläre Landschaften 
oder kulinarisches Neuland entdecken: Romantik steht für Wünsche, Träume, Emotionen 
und Abenteuer. Einzigartige Premiumhotels und herzliche Gastgeber bieten jedem Gast 
die Bühne für eine unvergessliche Zeit – in Deutschland, Österreich, der Schweiz, Italien, 
Belgien, Slowenien, den Niederlanden und Großbritannien – und bei unseren Partnern in 
Frankreich, Asien und Namibia. Bei Romantik werden Gäste zu Entdeckern – und der Urlaub 
zum einmaligen Erlebnis.

Vorwort | Preface

ROMANTIK IS WHAT YOU MAKE OF IT

A night under the starry sky, hikes through spectacular landscapes or discovering new culi-
nary territories: Romantik represents wishes, dreams, emotions and adventures. Exclusive 
premium hotels and sincere hosts offer every guest a forum for an unforgettable time – in 
Germany, Austria, Switzerland, Italy, Belgium, Slovenia, the Netherlands and Great Britain – 
and at our partners in France, Asia and Namibia. At Romantik guests become explorers – and 
the vacation becomes a unique experience.

Ralph DükeR

Vorstand

Member of the Board

Wilhelm-FReDeRec Neuhaus

Vorstand

Member of the Board

Thomas eDelkamp

Vorstandsvorsitzender

Chairman of the Board

DR. FloRiaN kReibich

Aufsichtsratsvorsitzender

Chairman of the Supervisory Board

Herzlich Willkommen – Bienvenue – Welcome – 
Velkom – Benvenuto –  Dobrodošli
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VIVE LA FRANCE: 

PARTNERSCHAFT FÜR GENUSS  
     UND LEBENSFREUDE ...

 PARTNERSHIP FOR INDULGENCE 
 AND VITALITY ...
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GRAINAU
OBERSTDORF

GRÜNAU IM ALMTAL

EHRWALD

HITTISAU

LECH AM ARLBERG

HIPPACH-SCHWENDAU

TURRACHER HÖHE

BURGEIS/MALS

CORVARA
MAULS/ 

FREIENFELD

SAANENMÖSER-
GSTAAD

ZERMATT

GRINDELWALD

SAMEDAN

FLIMS WALDHAUS

TSCHIERTSCHEN

KLOSTERS

AVRY- 
DEVANT-PONT

VERONA

TORINO

BOZEN

SALZBURG

ZÜRICH

MÜNCHEN

LËTZEBUERG

FRANKFURT

SANKT MICHAEL

CHARMEY

WINTERBERG
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Großartige Aussichten und einzigartige Erlebnisse: Quer 

durch die Alpen begeistern historische Gasthäuser oder 

schicke Design-Hotels mit Wellness, vielfältigen Aktivitäten 

und Genuss in spektakulärer Landschaft.

Superb views and unique experiences: Throughout the Alps, 

historic inns and elegant designer hotels enchant guests with 

their spas, their wide range of activities, excellent food and 

spectacular surroundings.

ROMANTIK  
BERGHOTELS

MOUNTAIN HOTELS

WIEN
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ASCONA

GLENCOE

HERKENBOSCH

ZWEIBRÜCKEN

KELKHEIM

SANKT GOAR

ISSELBURG

POPERINGE

PARIS

DIJON

LILLE

LE MANS

SAINTES

REIMS

ZÜRICH

LËTZEBUERG

BRUXELLES

FRANKFURT

HAMBURG

KÖLN

AMSTERDAM

GLASGOW

LIVERPOOL

SHEFFIELD

LONDON
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ROMANTIK 
SCHLOSSHOTELS

CASTLE HOTELS

Herrschaftliche Schlösser und grandiose Burgen: Reisende 

erleben einmalige Traditionen und spannende Geschichte(n), 

kombiniert mit kulinarischen Hochgenüssen und herzlicher 

Gastfreundschaft.

Resplendent manor houses and grand castles: Experience 

unique traditions and exciting history and stories, combined 

with exquisite culinary delights and warm hospitality.

AIGEN IM ENNSTAL

EISENACH

LUDORF

MEISSEN

BOZEN

SALZBURG

MÜNCHEN

BERLIN

ASCONA

KELKHEIM

REICHENOW- 
MÖGLIN

GRAFENEGG
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DE HAAN

VEERE

JUIST

OSTSEEBAD 
AHRENSHOOP

USEDOM / SEEBAD 
HERINGSDORF

ST. WOLFGANG

ALTAUSSEE

ISEO-FRAZIONE 
CLUSANE

HERMANCE

MORGES

TITISEE- 
NEUSTADT

MEERSBURG

ZÜRICH/KÜSNACHT

WEGGIS

PARIS

DIJON

LILLE

LYON

REIMS

VERONA

BOZEN

SALZBURG

ZÜRICH

MÜNCHEN

LËTZEBUERG

BRUXELLES

FRANKFURT

BERLIN

HAMBURG

KÖLN

AMSTERDAM

TIMMENDORFER STRAND

GEESTLAND/ 
BAD BEDERKESA

NORDEN

ÜBERLINGEN

GARGNANO
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Seepanoramen und Küstenlandschaften: Von der Ostseeküste bis zu den 

italienischen Seen genießen Gäste der Romantik Seehotels wunderbare Lagen 

direkt am Wasser, zum Seele baumeln und Blicke schweifen lassen.

Lakeside panoramas and coastal landscape: From the Baltic coast to the Italian 

lakes, Romantik lake and seaside hotels are in wonderful locations by the water’s 

edge, where guests can relax and unwind and enjoy the sweeping views.

ROMANTIK 
SEE- UND KÜSTENHOTELS 

LAKE AND SEASIDE HOTELS

WIEN
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BAD RADKERSBURG

DÖBRIACH

BAD FÜSSING

RÜGEN/
OSTSEEBAD SELLIN

SALZBURG- 
ELIXHAUSEN

WIEN

SALZBURG

BERLIN

SCHMALLENBERG

BAD ZWISCHENAHN

WARTMANNSROTH

MEERANE

TRABEN-TRARBACH

PERTISAU

MARLING/MERAN

VÖLS AM SCHLERN

WELSCHNOFEN

TOBLACH

DIJON

LYON

REIMS

VERONA

TORINO

BOZEN

ZÜRICH

MÜNCHEN

LËTZEBUERG

BRUXELLES

FRANKFURT

HAMBURG

KÖLN

AMSTERDAM

HALLENBERG

BAIERSBRONN
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ROMANTIK 
WELLNESSHOTELS 

WELLNESS HOTELS

Gesundheit, Schönheit und Wohlbefinden: Romantik  

Wellnesshotels garantieren unvergessliche Spa-Erlebnisse. In 

einzigartigen Wellness-Bereichen gehen Gäste auf erholsame 

und abwechslungsreiche Sinnesreisen.

Health, beauty and well-being: Romantik Wellness hotels 

guarantee an unforgettable wellness experience. Our unique, 

relaxing spa areas are a treat for the senses.
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BOZEN

MÜNCHEN

BERLIN

PARIS

DIJON

LILLE

LE MANS

REIMS

ZÜRICH

LËTZEBUERG

BRUXELLES

FRANKFURT

HAMBURG

KÖLN

AMSTERDAM

FLIMS WALDHAUS

CHUR

HITTISAU

DÜRRENROTH

LECH

HERKENBOSCH

BAD NENNDORF

BAD ZWISCHENAHN

NORDEN

BADENWEILER

BAIERSBRONN

BAMBERG
MEERANE

BILSEN

KIEL

DRESDENHALLENBERG
HARTENSTEIN

KELKHEIM

OSNABRÜCK

GOSLAR

ST. GOAR

STRALSUND

TITISEE-NEUSTADT

COLMAR

OBERNAI

GÉRARDMER

PULIGNY-MONTRACHET

STRASBOURG

ÉTOGES VALENCIENNES

TROYES

WILLINGEN

WEIMAR

KRIEGSTETTEN

ZÜRICH/KÜSNACHT
EHRWALD

ST. MICHAEL

POPERINGE

BRÜGGE

BURGEIS/
MALS

KLOSTERS

VOLKACH

PARSBERG

ATTENDORN

BAD KISSINGEN

SAANENMÖSER

OSTSEEBAD 
AHRENSHOOP

ZIERIKZEE

QUEDLINBURG

BAD AIBLING
HERRSCHING

GRAINAU

STOLBERG/
HARZ

BAD NEUENAHR
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ROMANTIK 
MACHT E-MOBIL

E-MOBILITY BY ROMANTIK

SALZBURG

Wenn Sie heute schon zu den begeisterten E-Mobil-Nutzern 

zählen, verbindet uns das Bestreben die Umwelt zu schonen, 

nachhaltig zu agieren und neue Technologien früh zu 

nutzen. Als lokale und regional verankerte Hoteliers wissen 

wir um die Notwendigkeit, Ihnen die Sorge um schlechte 

Ladeinfrastruktur „auf dem Land“ zu nehmen. Romantik 

macht (Sie) E-Mobil! Bereits heute können Sie in weit über der 

Hälfte unserer Hotels* entspannen und genießen, während 

Ihr PKW mit Strom versorgt wird. Probieren Sie es aus.  

*Weitere Standorte folgen

If you are already one of the enthusiastic e-mobile users, 

we are united by the desire to protect the environment, to 

act sustainably and to use new technologies early. As local 

and regional anchored hoteliers, we know about the need 

to take care of bad charging station infrastructure “in the 

countryside”. Romantik makes (you) e-mobile! Already today 

you can relax and enjoy in more than half of our hotels* while 

your car is being charged. Try it.

*Further locations will follow

ST. MICHAEL
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ROMANTIK 
KULINARIKWELT

CULINARY WORLD

KO C H M Ü T Z E N  |  C H E F ’ S  H AT S

Erstklassige Küche mit 

hervorragenden regio-

nalen Produkten und 

auße rgewöhnl iche n 

Kreationen für höchste 

Ansprüche.

First-class cuisine with 

top-quality regional 

produce and exceptional 

creations that meet the 

highest  standards.

Ausgezeichnete, häufig 

regional geprägte Küche 

mit Produkten von 

ausgesuchter Qualität 

auf hohem Niveau. 

Excellent cuisine, often 

with a regional focus, 

using selected, high-

quality produce.
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Dilsen-Stokkem

Aselage/Herzlake

Attendorn-Niederhelden

Bad Harzburg

Bad Hersfeld

Bad Kissingen

Bad Nenndorf

Bad Neuenahr-Ahrweiler

Bad Saulgau

Bad Zwischenahn

Badenweiler

Baiersbronn

Bamberg

Bietigheim-Bissingen

Bilsen

Celle-Boye

Eisenach

Faßberg/Müden

Feuchtwangen

Frankenau-Ellershausen

Fulda

Geestland/Bad Bederkesa

Görlitz

Göttingen

Grainau

Hartenstein

Herrsching am Ammersee

Iphofen

Iserlohn-Lössel

Isselburg

Juist

Kelkheim

Kiel

Landshut

Lauterbach

Ludorf/Müritz

Meerane

Meersburg

Moers

Münster-Handorf

Münstertal

Neuburg-Bergen

Norden

Nürnberg

Oberstdorf

Osnabrück

Parsberg

Potsdam

Quedlinburg

Reichenow-Möglin

Rügen/Ostseebad-Sellin

Rügen-Kallenhardt

Schmallenberg

Schwäbisch Hall

Sonnenbühl

St. Goar

Titisee-Neustadt

Traben-Trarbach

Überherrn

Überlingen

Villingen-Schwenningen

Volkach

Wartmannsroth

Weimar

Weingarten

Willingen

Winterberg

Wirsberg

Zweibrücken

Corvara

Marling/Meran

Mauls/Freienfeld

Toblach

Venedig/Mazzorbo

Venedig/Mira

Völs am Schlern

Veere

Vreeland

Aigen im Ennstal

Döbriach am Millstättersee

Grafenegg

Grünau im Almtal

Hittisau

Lech am Arlberg

Salzburg

Salzburg-Elixhausen

St. Wolfgang

Sulz

Techelsberg

Avry-devant-Pont

Burgdorf

Charmey

Chur

Dürrenroth

Eglisau

Grindelwald

Hermance

Klosters

Kriegstetten

Liebefeld

Luzern

Saanenmöser-Gstaad

Samedan

Sugiez

Tegna

Tschiertschen

Valendas

Weggis

Zürich

B

D

I

NL

A

CH
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Hier kommen Genießer voll auf ihre Kos-

ten. An den schönsten Orten Europas  

tischen die Romantik Restaurants auf. 

Ob mit regionaler Spitzenküche oder 

mit Sternen ausgezeichnet – unsere 

Gastgeber laden zum Genießen, 

Entspannen und Erleben ein. Zu 

zweit, mit Freunden oder auch für 

die ganz besonderen Momente 

in einmaligem Ambiente. Darauf 

geben wir Genussgarantie. 

Gourmets will be delighted. 

Our Romantik Restaurants 

serve you at the most 

beautiful places in Europe.  

Whether regional high cuisine 

or star decorated restaurants – 

our hosts invite you to enjoy, 

relax and experience eating. 

With a partner, friends or for 

any real special moments in a  

unique ambience. We guarantee   

you indulgence.

200 ADRESSEN LADEN ZUM GENIESSEN, ENTSPANNEN UND ERLEBEN EIN.

200 ADDRESSES INVITE TO ENJOY, RELAX AND EXPERIENCE.

Vielfalt erleben
Experience variety

www.romantikrestaurants.com
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WILLKOMMEN BEI FREUNDEN

        WELCOME TO FRIENDS

Romantik Gäste können etwas erleben - 

das versprechen die 200 Premiumhotels 

an den schönsten Plätzen in acht Ländern 

Europas. Auch die Menschen und die 

Familien hinter den Häusern machen jedes 

Hotel zu einem ganz besonderen Ort. Die 

Romantik Gastgeber sind immer für die Gäste 

da. Sie heißen herzlich willkommen, sind 

Spitzenköche und Weinfachleute, stehen für 

perfekten Service, sind Entertainer, Party-

Veranstalter, Experten gegen Langeweile 

und Glücklichmacher. Romantiker haben 

Gastfreundschaft in den Genen - und 

das seit Generationen. Romantiker geben 

Genuss- und Erlebnisgarantie. 

JEDES HOTEL ZU EINEM BESONDEREN ORT MACHEN

Familie zur Brügge
Romantik Hotel Jagdhaus Eiden am See
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Romantik guests can experi-

ence 200 premium hotels in 

the most wonderful places 

in eight countries of Europe. 

Likewise, the people and 

families behind the houses 

make every hotel to a real 

special place. The Romantik 

hosts are always available for 

their guests. They give warm 

welcomes, are top chefs and 

wine specialists, represent 

perfect service, are enter-

tainers, party hosts, experts 

against boredom. Hospitality 

is in Romantikers’ blood –  

for multiple generations 

already. Romantikers 

guarantee indulgence and 

discovery.

WILLKOMMEN BEI FREUNDEN

        WELCOME TO FRIENDS

www.romantikhotels.com

MAKE OF EVERY HOTEL 
A REAL SPECIAL PLACE

Familie Wiese
Romantik Hotel am Brühl

Familie Pizzinini
Romantik Hotel Cappella



18

Meist seit Generationen in Familienbesitz, 

stehen die Hotels und ihre Gastgeber für  

die perfekte Verbindung aus Tradition und 

Zukunft, Regionalität und Genuss, ein- 

ladender Atmosphäre und hoher Qualität, 

Geborgenheit und Abenteuer. Gastfreund-

schaft, Lebensfreude und eine ganz beson-

dere Herzlichkeit werden in den Romantik 

Hotels und Restaurants gemeinsam mit den 

Gästen gelebt.

Die Romantik Gastgeber sind immer Teil ihrer 

Region. Das schmecken Gäste auch auf dem 

Teller. Nachhaltig, verantwortungsvoll und 

mit großer Leidenschaft verarbeiten die Kü-

chenchefs regional produzierte Lebensmit-

tel. Ob Fleisch, Käse, Wurst, Obst, Kräuter 

oder Gemüse – meist kommen die Produkte 

aus eigener Herstellung und sind die Grund-

lage für ausgezeichneten Genuss – oft mit 

Sternen und anderen Preisen ausgezeichnet.

PERFEKTE VERBINDUNG AUS TRADITION UND ZUKUNFT

Familie Danzer
Romantik Hotel Achterdiek
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Hotels, often family-owned for generations, 

and their hosts represent the perfect com-

bination of tradition and future, regionality 

and indulgence, an inviting atmosphere and 

high quality, comfort and adventure. In the 

Romantik Hotels and Restaurants hospita-

lity, vitality and an eminently cordiality are 

the core values shared with the guests.

 

The Romantik hosts are always a part of 

their region. Guests can taste it on their 

plates. Sustainable, responsible and with an 

immersive passion the head chefs use regi-

onally produced food items. Whether meat, 

cheese, sausage, fruit, herbs or vegetables – 

usually an in-house produce is the base for 

an excellent savor – often star-awarded or 

decorated with similar prizes.

PERFECT COMBINATION OF TRADITION AND FUTURE

Familie Sadewater
Romantik Hotel Scheelehof

Familie Hoefliger von Siebenthal
Romantik Hotel Hornberg

www.romantikhotels.com
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„les Collectionneurs“ ist die französische 

Schwestermarke von Romantik. Wir teilen 

die gleichen Werte, machen stolze Geschichte 

und spannende Geschichten erlebbar. Gast- 

freundschaft oder convivialité, wie die 

Franzosen sagen, ist unsere Leidenschaft. 

Lebhaft, unvergleichlich und voller Über- 

raschungen: Frankreich übertrifft alle 

Erwartungen, denn dort sind Tradition, 

Kreativität, Lebensart und Genuss untrenn-

bar miteinander verknüpft. In Schlössern, 

auf Burgen, in Landhäusern, auf Weingütern, 

in Villen und Herrenhäusern, einzigartigen 

Wellness-Hotels oder urbanen Luxus- 

herbergen: anspruchsvolle Reisende erleben 

Hotelgeschichten mit ganz besonderer, ganz 

anderer, ganz persönlicher Note – überall  

in Frankreich.

UNSERE GEMEINSAME LEIDENSCHAFT: 
GASTFREUNDSCHAFT

VIVE LA FRANCE: 

PARTNERSCHAFT FÜR GENUSS  
     UND LEBENSFREUDE ...

 PARTNERSHIP FOR INDULGENCE 
 AND VITALITY ...
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VIVE LA FRANCE: 

PARTNERSCHAFT FÜR GENUSS  
     UND LEBENSFREUDE ...

 PARTNERSHIP FOR INDULGENCE 
 AND VITALITY ...

Buchen Sie jetzt unter / Book now 
www.romantikhotels.com

“les Collectionneurs” is 

Romantik’s French partner 

brand. We share the same 

values, making proud history 

and exciting stories come alive. 

Hospitality or convivialité, as 

the French say, is our passion. 

Vivid, unmatched and full of 

surprises: France exceeds  

all expectations since their 

tradition, creativity, lifestyle 

and indulgence are inseparably 

linked with each other. In  

castles, lodges, châteaux, 

mansions and manor houses, 

unique wellness hotels or 

urban luxury inns: sophisticated 

travelers experience hotel 

tales with entirely outstanding, 

entirely different, entirely 

personal touch – everywhere  

in France.

OUR COMMON 
PASSION: HOSPITALITY
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Ob in Paris, Bordeaux, ob in Burgund mitten 

in den Weinbergen, in den Alpen oder an  

den Küsten von Atlantik und Mittelmeer:  

Die Gastgeber und Hoteliers von „les 

Collectionneurs“ bieten einzigartige Erleb- 

nisse. „les Collectionneurs“ vereinen Gastgeber, 

Hoteliers und Reisende mit gemeinsamer 

Leidenschaft zum Reisen. Das garantiert im 

Land der „Grande Cuisine“, egal ob authen- 

tische, kreative, einfache, erfinderische oder 

gewagte Küche, ein Gütesiegel aus Offenheit 

und echter Expertise in der Gastronomie, 

die durch die Restaurants von „les 

Collectionneurs“ erlebt wird. Tief ver- 

wurzelt in ihrer Region teilen Gastgeber 

von „les Collectionneurs“ begeistert ihre 

Leidenschaft mit Reisenden und machen 

dabei jeden Aufenthalt, jedes Gericht 

zu einer besonderen Erfahrung. Entdecken 

und lernen Sie die Gastgeber unserer 

einzigartigen Schwestermarke kennen - 

in ganz Frankreich. 

EINE GEMEINSCHAFT VON GASTGEBERN, 
HOTELIERS UND REISENDEN
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Whether in Paris, Bordeaux or in Burgundy 

in the middle of the vineyards, in the Alps or 

at the Atlantic coast and the beaches of the 

Mediterranean Sea: the restaurateurs and 

hoteliers from “les Collectionneurs” offer 

unique experiences. “Les Collectionneurs” 

assemble restaurateurs, hoteliers and 

travellers who share a taste for travel. Thus, 

in the country of “grande cuisine” whether  

it is authentic, creative, simple, bubbling 

or audacious cuisine, the gastronomy 

seen through the restaurants from “les 

Collectionneurs” always bears the hallmark 

of sincerity and true expertise. Deeply rooted 

in their regions, restaurateurs and hoteliers 

from “les Collectionneurs” are keen to share 

their passion with travellers, making each 

stay, each meal, a unique experience. Discover 

and meet the restaurateurs and hoteliers of 

our outstanding partner in all of France.

A COMMUNITY BRINGING TOGETHER 
RESTAURATEURS, HOTELIERS AND TRAVELLERS

Buchen Sie jetzt unter / Book now 
www.romantikhotels.com
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Asien, das ist das Reich des Lächelns, mit 

ungezählten kulturellen Höhepunkten  

und einer herrlichen Natur voller Facetten. 

Traumhafte Inseln, einsame Strände und 

Exotik pur machen den Kontinent genauso 

aus, wie faszinierende Landschaften, einsame 

Regionen und pulsierende Metropolen. 

Traumstrände, großartige Wanderungen 

durch beeindruckende Landschaften, 

weltbekannte Sehenswürdigkeiten und 

einzigartige Erfahrungen. Beeindruckende 

Kulturen und kulinarische Hochgenüsse 

erleben Reisende in ganz Asien. Die Ge-

heimnisse des Kontinents entdecken 

Romantik Reisende bei unseren Partner-

gastgebern von Secret Retreats.

SECRET RETREATS: 

DIE GEHEIMNISSE ASIENS ENTDECKEN ...

                DISCOVER THE SECRETS OF ASIA ...

BEEINDRUCKENDE KULTUREN UND 
KULINARISCHE HOCHGENÜSSE



25

Asia is the empire of smiles, 

with uncountable cultural 

highlights and a marvelous 

nature in all its facets. 

Gorgeous islands, secluded 

beaches and utter exotica 

constitute the continent as 

much as fascinating land-

scapes, deserted regions 

and pulsating metropoles. 

Travelers can experience 

imposing cultures and culinary 

pleasures throughout Asia. 

Romantik explorers discover 

the secrets of the continent at 

our partner hosts from Secret 

Retreats.

IMPOSING CULTURES 
AND CULINARY 
PLEASURES

Buchen Sie jetzt unter / Book now 
www.secretretreats.com
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Secret Retreats steht für eine Kollektion ein-

zigartiger Angebote und Erlebnisse in ganz 

Asien. Dazu gehören exklusive Boutique-

Hotels, traumhafte Villen, herrliche 

Kreuzfahrten, ausgezeichnete Restaurants 

und spannende Reiserouten. Secret Retreats 

ist ein Partner von Romantik. Wir teilen die 

gleiche Philosophie, die gleichen Werte  

und erzählen spannende Geschichten.  

Wie Romantik, ist Secret Retreats eine  

von leidenschaftlichen Gastgebern und 

passionierten Köchen gegründete Gemein- 

schaft, die Gästen authentische Reise-

erfahrungen ermöglichen, die über die 

üblichen Angebote weit hinausgehen. Secret 

Retreats bietet seinen Gästen einen Zugang 

zum wahren Herzen der asiatischen Kulturen 

und Traditionen. Die Gastgeber sind eng 

verbunden mit ihrer Region und lieben es, 

besondere Momente mit Reisenden zu teilen, 

die neugierig sind und die „Essenz Asiens“ 

erleben wollen. 

AUTHENTISCHE REISEERFAHRUNGEN
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Secret Retreats is a collection of unique 

offers and experiences in all of Asia. It 

includes exclusive boutique hotels, dream-

like mansions, amazing cruises, excellent 

restaurants and exciting itineraries. Secret 

Retreats is a partner of Romantik. We share 

the same philosophy, the same values and 

tell exciting stories. Like Romantik, Secret 

Retreats is an association founded by 

passionate hosts and keen chefs that enables 

guests authentic traveling experiences 

surpassing the usual offers. Secret Retreats 

offers its guests an access to the genuine 

heart of Asian cultures and traditions. The 

hosts are closely linked to their region and 

love to share special moments with travelers 

who are curious and want to experience the 

“essence of Asia”.

AUTHENTIC TRAVELING EXPERIENCES

Buchen Sie jetzt unter / Book now 
www.secretretreats.com
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Kolonial geprägte Städte, wilde Tiere 

und die mächtigsten Sanddünen der 

Welt: Entdecken Sie mit unserem Partner 

Gondwana Collection Namibia eines der 

faszinierendsten Länder Afrikas. 

Das erwartet Sie:Mehr als 20 individuelle 

Erlebnis-Lodges: Von abseits gelegenen 

Luxusunterkünften über komfortable, 

einzigartige Lodges bis hin zu rustikalen,

romantischen Campingangeboten. 

In unmittelbarer Nähe von Namibias 

spektakulärsten Sehenswürdigkeiten 

gelegen. Jede Unterkunft folgt einem 

fest verankerten Nachhaltigkeitskonzept 

Gondwana Collection Namibia nimmt 

Sie an der Hand und ermöglicht Ihnen Ihr 

perfektes namibisches Abenteuer: einfach, 

unkompliziert und unvergesslich.

WELCOME TO NAMIBIA: 

LUXUS DER WEITE ... 

                LUXURY OF DISTANCE ...

GONDWANA COLLECTION NAMIBIA: 
AUF INS ABENTEUER
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Colonial towns, wild animals 

and the most powerful sand 

dunes in the world: Discover 

one of the most fascinating 

countries in Africa with 

our partner Gondwana 

Collection Namibia. 

You can expect:

More than 20 individual 

adventure lodges: from 

remote luxury 

accommodations to 

comfortable, unique lodges 

to rustic, romantic camping 

offers.

Situated in the immediate 

vicinity of Namibia‘s 

spectacular attractions.

Every accommodation follows 

a firmly anchored sustainability 

concept Gondwana Collection 

Namibia takes you by the 

hand and makes your perfect 

Namibian adventure possible: 

simple, uncomplicated 

and unforgettable.

GONDWANA 
COLLECTION NAMIBIA: 
OFF TO ADVENTURE

Buchen Sie jetzt unter / Book now 
 www.gondwana-collection.com

mzunino
Notiz
auch romantik short URL s. Seite 31
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Entdecken Sie das Land Namibia zusammen mit 

Cardboard Box Travel Shop, dem renommierten 

Buchungs- und Beratungsbüro der Gondwana-

Gruppe in Windhoek, das sich auf Rundreisen in 

Namibia spezialisiert ist - entweder mit einem 

erfahrenen Guide oder als Selbstfahrertour. 

Zum Service gehört ein umfassender (Online-) 

Reiseservice inklusive Autovermietung, Unter- 

kunft, Safaris und Routenplanung. Mehr Infos 

erhalten Sie unter www.namibian.org 

Erleben Sie ein außergewöhnliches Abenteuer 

und entdecken Sie die massiven Abgründe 

des Fischfluss-Canyon, die Diamanten-

Geisterstadt Kolmanskuppe mit ihren 

versteckten Schätzen, wilde Pferde in der 

Namib oder die höchsten Dünen der Erde. 

Manche sind sprachlos vom Staunen, andere 

sprechen von einer Zeit des unbeschreiblichen 

Glücks. Einzigartig und voller Wunder.

UNVERGESSLICHE REISEERLEBNISSE
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Discover Namibia together with Cardboard Box 

Travel Shop, a renowned tour operator in 

Windhoek and part of the Gondwana 

group, which specialises in round trips in 

Namibia - either with an experienced guide 

or as a self-drive tour. The services include a 

comprehensive (online) travel service including 

car rental, accommodation, safaris and route 

planning. Learn more about Cardboard Box 

Travel Shop: www.namibian.org

Experience an extraordinary adventure and 

discover the massive abysses of the Fish 

River Canyon, the diamond ghost town of 

Kolmanskop with its hidden treasures, wild 

horses in the Namib or the highest dunes 

on earth. Some are speechless with wonder, 

others speak of a time of indescribable 

happiness. Unique and full of wonder.

AUTHENTIC TRAVELING EXPERIENCES

Buchen Sie jetzt unter / Book now 
www.romantikhotels.com/Namibia

mzunino
Notiz
hier soll die www.namibian.org URL wieder rein
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Entdecken Sie die exklusiven Hotels
aus der PEARLS by Romantik Kollektion.

Discover the exclusive hotels
of the PEARLS by Romantik Collection.

PEARLS by Romantik
Natürliche Eleganz, gelebte Kultur und schlichte 

Schönheit: PEARLS by Romantik steht für eine Kol-

lektion erlesener Residenzen in ganz Europa. Familiär 

geführt, definieren die außergewöhnlichen Hotels 

Luxus mit der Leichtigkeit von Romantik, erfrischend 

anders. PEARLS by Romantik sind wahre Orte für 

Genießer, Erlebnis-Sammler und Individualisten und 

stehen für Wellness der Extra-Klasse.

Natural elegance, lived culture and simple beauty: 

PEARLS by Romantik stands for a collection of 

exquisite residences throughout Europe. Family 

managed, the extraordinary hotels define Luxury 

with the lightness of Romantik, refreshingly different. 

PEARLS by Romantik are real places for connoisseurs, 

adventure collectors and individualists and represent 

wellness in a class of its own.

mzunino
Notiz
die Pearls Typo Farbe auf EN entspricht unsere neue Werte?CMYK 14 | 29 | 62 | 12RGB 189 | 155 | 96Hex #bd9b60Pantone 7562 Csieht blässer als das Logo ausKeine Abweichung der Farbe bei der EN Übersetzung
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EINE GENUSS-
KATEGORIE FÜR 
SICH

Die Restaurants bei PEARLS by Romantik 

versprechen Genuss auf höchstem Niveau. 

Mit Leichtigkeit und Raffinesse verbinden die 

Küchenchefs internationale Kulinarik- 

Trends mit ihren regionalen Wurzeln. Nur 

ausgewählte Produkte von bester Qualität 

kommen veredelt auf die Teller. Die Aus-

zeichnungen bekannter Restaurantführer 

schätzen die Gastgeber genauso, wie glückli-

che Gäste.

A gourmet category in its own

The restaurants at PEARLS by Romantik

promise pleasure at the highest level.

With lightness and finesse, the chefs com-

bine international culinary trends with their 

regional roots. Only selected products of 

best quality come refined on the plates. The 

hosts appreciate the awards of well-known 

restaurant guides as much as happy guests. 

mzunino
Notiz
s. Anmerkung zur Champagner Farbe auf der Vorderseite
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Buchen Sie jetzt unter / Book now 
www.secretretreats.com

EXCELLENT CUISINE

ausgezeichnete

Kulinarik
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MARKENVIELFALT | BRAND DIVERSITY

Tradition, Historie, Qualität und herzliche Gastfreundschaft prägen die 200 Romantik 

Hotels  in neun Ländern Europas. Ausgezeichnete Kulinarik, echte Regionalität und 

erlebbare Geschichte begeistern Gäste seit fünf Jahrzehnten.

Tradition, history, quality and lovely hospitality characterize the 200 Romantik Hotels in 

nine European countries. Excellent cuisine, true regionality and experienceable History 

inspire guests since five centuries.

mzunino
Notiz
Höhe der Bilder analog der auf Seiten 38 und 39 - also ein Tick nach oben setzen

mzunino
Notiz
Logo + Text ein Tick nach oben - analog Höhe Chalet + passender Text Seite 38
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MARKENVIELFALT | BRAND DIVERSITY

Vom hochwertigen Landgasthof, über 

einzigartige Wellness-Häuser, bis zu 

urbanen Luxushotels. Romantik Hotels 

stehen für die ganze Vielfalt individueller 

Gastfreundschaft in Europa. Genuss, 

Erholung und Erlebnisse garantieren 

unvergessliche Momente.

From the high-quality country inn, about 

unique wellness houses, to urban luxury 

hotels. Romantik Hotels stand for the the 

whole variety of individual hospitality in  

Europe. Pleasure, Relaxation and experiences 

ensure unforgettable moments.

Ob regionale Spitzenküche oder mit 

Sternen oder Hauben dekorierte Res-

taurants: Kulinarische Vielfalt und beste 

Qualität entdecken Genießer und Gour-

mets in den 250 Romantik Restaurants in 

ganz Europa. 

Whether regional top cuisine or with stars 

or hoods decorated restaurants: Culinary 

Discover diversity and best quality 

Connoisseurs and gourmets discover 

culinary variety and best quality in the 

250 Romantik Restaurants all over Europe. 
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MARKENVIELFALT | BRAND DIVERSITY

Ganz viel Natur, herrliche Ausblicke und außergewöhnliche Erlebnisse bieten die Chalets 

von Romantik. An den schönsten Orten gelegen, kombinieren sie die Exklusivität und 

ursprünglichen Charme mit der Gastfreundschaft von Romantik.

The Romantik chalets offer a lot of nature, magnificent views and extraordinary experi-

ences. Situated in the most beautiful places, they combine the exclusivity and original 

charm with the hospitality of Romantik.
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Buchen Sie jetzt unter / Book now 
www.secretretreats.com

MARKENVIELFALT | BRAND DIVERSITY

Besonders gut schlafen und schlem-

men schon beim Frühstück. Die 

Romantik B&Bs bieten Reisenden alle 

Freiheiten und erstklassige Unterkünf-

te. In den Bergen, auf dem Land und 

am Meer ergänzen die B&Bs zukünftig 

die Romantik-Familie perfekt.

Sleep particularly well and

feast already at breakfast. The 

Romantik B&Bs offer travellers all

freedom and first class 

accommodations. In the mountains,

in the country and by sea, the B&Bs 

will complement the Romantik family 

perfectly.



JAB AZ
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H OT E L  I N D E X

D E U T S C H L A N D  |  G E R M A N Y

Aselage/Herzlake Romantik Hotel Aselager Mühle 76 

Attendorn-Niederhelden Romantik Hotel Platte 77

Bad Aibling Das Lindner Romantik Hotel & Restaurants         78

Bad Füssing Romantik Hotel Mühlbach 79 

Bad Harzburg Romantik Hotel Braunschweiger Hof 80 

Bad Hersfeld Romantik Hotel Zum Stern 81 

Bad Kissingen Romantik Hotel Laudensacks Parkhotel 82 

Bad Laasphe-Feudingen Romantik Landhotel Doerr 83 

Bad Nenndorf Romantik Hotel Schmiedegasthaus Gehrke 84 

Bad Neuenahr-Ahrweiler Romantik Restaurant Brogsitter’s Sanct Peter 85 

Bad Neuenahr-Ahrweiler Romantik Hotel Sanct Peter 86 

Bad Saulgau Romantik Hotel Kleber Post 87 

Bad Sooden-Allendorf Romantik Hotel Ahrenberg 88 

Bad Zwischenahn Romantik Hotel Jagdhaus Eiden am See 89 

Badenweiler Romantik Hotel zur Sonne 90 

Baiersbronn Romantik Hotel Sackmann 91 

Bamberg Romantik Hotel Weinhaus Messerschmitt 92 

Beilngries Romantik Hotel Der Millipp 93 

D

Brügge Romantik Hotel de Orangerie 62

Brügge Romantik Boutique Hotel ‘t Fraeyhuis 63

De Haan Romantik Hotel Manoir Carpe Diem 64

De Haan Romantik Hotel Zonnehuis 65

Dilsen-Stokkem Romantik Hotel Hostellerie La Feuille d‘Or 66

Poperinge Romantik Hotel Manoir Ogygia 67

Stavelot Romantik Hotel Le Val d‘Amblève 68

B E L G I E N  |  B E L G I U M B
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D
Bendorf Romantik Hotel Villa Sayn 94 

Bergisch Gladbach Romantik Waldhotel Mangold 95 

Bietigheim-Bissingen Romantik Hotel Friedrich von Schiller 96 

Bilsen Romantik Hotel Jagdhaus Waldfrieden 97 

Celle-Boye Romantik Hotel Köllner‘s Landhaus 98 

Dresden Romantik Hotel Bülow Residenz 99 

Eisenach Romantik Hotel auf der Wartburg 100

Faßberg/Müden Niemeyer‘s Romantik Posthotel 102 

Felsberg Romantik Hotel Zum Rosenhof 103 

Feuchtwangen Romantik Hotel Greifen-Post 104

Frankenau-Ellershausen Romantik Hotel Landhaus Bärenmühle 105

Fürstenfeldbruck Romantik Hotel zur Post 106

Fulda Romantik Hotel Goldener Karpfen 107

Geestland/Bad Bederkesa Romantik Hotel Bösehof 108

Görlitz Romantik Hotel Tuchmacher 109

Göttingen Romantik Hotel Gebhards 110 

Goslar Romantik Hotel Alte Münze 111

Grainau Romantik Alpenhotel Waxenstein 112 

Hallenberg Romantik Wellnesshotel Diedrich 113 

Hamburg Romantik Hotel das Smolka 114 

Hamm/Sieg Romantik Hotel Alte Vogtei 115 

Hartenstein Romantik Hotel Jagdhaus Waldidyll 116

Herrsching am Ammersee Romantik Hotel Chalet am Kiental 117 

Iphofen Romantik Hotel Zehntkeller 118 

Iserlohn-Lössel Romantik Hotel Neuhaus 119 

Isselburg Romantik Parkhotel Wasserburg Anholt 120 

Jonsdorf Romantik Hotel Zum Lindengarten 121 

H OT E L  I N D E X

D E U T S C H L A N D  |  G E R M A N Y



Venetien, the Land of Venice,  bietet für den Golfsport einzigartige 
Erlebnisse. Auf Golfplätzen, die in traumhafte Landschaften 
eingebettet sind, finden Spieler eine familiäre, entspannte 
Atmosphäre, die weit weg von der Hektik des Alltags Golf zu einem 
Wellness-Erlebnis macht.

Golfen in Venetien
Entdecke das Unentdeckte
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H OT E L  I N D E X

D E U T S C H L A N D  |  G E R M A N Y

Juist Romantik Hotel Achterdiek 122 

Kelkheim Romantik Hotel Schloss Rettershof 123 

Kiel Romantik Hotel Kieler Kaufmann 124 

Landshut Romantik Hotel Fürstenhof 125 

Lauterbach Romantik Hotel Schubert 126 

Ludorf/Müritz Romantik Hotel Gutshaus Ludorf 127 

Meerane Romantik Hotel Schwanefeld 128 

Meersburg Romantik Hotel Residenz am See 129 

Meißen Romantik Hotel Burgkeller & Residenz Kerstinghaus 130

Moers Wellings Romantik Hotel zur Linde  131 

Münster-Handorf Romantik Hotel Hof zur Linde 132

Münstertal Romantik Hotel Spielweg 133 

Neuburg-Bergen Romantik Hotel Zum Klosterbräu 134 

Norden Romantik Hotel Reichshof 135 

Nürnberg Romantik Hotel Gasthaus Rottner 136 

Oberammergau Romantik Hotel Böld 137

Oberstdorf Romantik Hotel Freiberg 138

Osnabrück Romantik Hotel Walhalla 139

Ostseebad Ahrenshoop Romantik Hotel Namenlos & Fischerwiege 140

Parsberg Romantik Hotel Hirschen 141 

Pirna Romantik Hotel Deutsches Haus 142 

Potsdam Romantik Hotel Bayrisches Haus 143

Quedlinburg Romantik Hotel am Brühl 144 

Reichenow-Möglin Romantik Hotel Schloss Reichenow  145 

Rothenburg o. d. Tauber Romantik Hotel Markusturm 146 

Rügen/Bergen Romantik Hotel Kaufmannshof 147 

D
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Rügen/Ostseebad Sellin Romantik ROEWERS Privathotel 148

Rüthen-Kallenhardt Romantik Landhotel Knippschild 150

Schluchsee Romantik Boutique Hotel Mühle Schluchsee 151

Schmallenberg Romantik Wellnesshotel Deimann 152

Schwäbisch Hall Romantik Hotel Der Adelshof 155

Solingen-Langenfeld Lohmann’s Romantik Hotel Gravenberg  156  

Sonnenbühl Romantik Hotel | Restaurant Hirsch 157 

St. Goar Romantik Hotel Schloss Rheinfels 158 

Stolberg Romantik Parkhotel am Hammerberg 159 

Stolberg/Harz Romantik Hotel FreiWerk 160

Stralsund Romantik Hotel Scheelehof 161

Timmendorfer Strand Romantik Hotel Fuchsbau 162 

Titisee-Neustadt Treschers Romantik Schwarzwaldhotel  163 

Traben-Trarbach Romantik Jugendstilhotel Bellevue 164 

Trier Romantik Hotel Zur Glocke 165

Überherrn Romantik Hotel Linslerhof 166 

Überlingen Romantik Hotel Johanniter-Kreuz 167 

Usedom/Seebad Heringsdorf Romantik Hotel Esplanade 168 

Villingen-Schwenningen Romantik Hotel Rindenmühle 169 

Volkach Romantik Hotel Zur Schwane 170

Wartmannsroth Romantik Hotel Neumühle 171 

Weimar Romantik Hotel Dorotheenhof Weimar 172

Weingarten Romantik Hotel Walk‘sches Haus 173 

Willingen Romantik Hotel Stryckhaus 174 

Winterberg Romantik Berghotel Astenkrone 175  

Wirsberg Herrmann‘s Romantik Posthotel  176 

Zweibrücken Romantik Hotel Landschloss Fasanerie 177

H OT E L  I N D E X

D E U T S C H L A N D  |  G E R M A N Y D
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F R A N K R E I C H  |  F R A N C E

Aloxe-Corton Hôtel Villa Louise 180

Colmar Le Maréchal 181

Couiza Château des Ducs de Joyeuse 182 

Dijon La Cour Berbisey 183 

Erbalunga-Brando/Korsika Castel Brando Hôtel & Spa 184  

Étoges Château d’Étoges 185 

Gérardmer Le Grand Hôtel & Spa et son Chalet 186

Grignan Le Clair de la Plume 187

Juvignac Hôtel SPA de Fontcaude 188

L‘Épine Aux Armes de Champagne 189 

Mauzac-et-grand-Castang La Métairie 190

Moreilles Château de l’Abbaye de Moreilles 191

Obernai Hôtel À La Cour d’Alsace 192

Paris Hôtel Elysées Régencia 193

Paris Hôtel Chavanel 194 

Puligny-Montrachet Le Montrachet 195

Saint-Paul-de-Vence La Grande Bastide 196

Sciez-sur-Léman Château de Coudrée 197

Straßburg Hannong Hotel & Wine Bar 198

Straßburg Hôtel Beaucour 199

Troyes Hotels & Spa La Maison de Rhodes -

 Le Champ des Oiseaux 200 

F

Empfehlungen von unserem Partner aus Frankreich les Collectionneurs, der unsere Philoso-
phie teilt: Tradition, Historie, Qualität, Genuss und herzliche Gastfreundschaft.

Recommendations from our partner in France les Collectionneurs, who shares our philoso-
phy: tradition, history, quality, indulgence and warm hospitality.

H OT E L  I N D E X
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H OT E L  I N D E X

F R A N K R E I C H  |  F R A N C E

Valenciennes Royal Hainaut Spa & Resort Hotel 201

Villerest Le Château de Champlong Golf & Spa 202 

Yvoire Hôtel-Restaurant du Port 203 

F

I TA L I E N  &  S Ü D T I R O L  |  I TA LY  &  S O U T H  T Y R O L I

Burgeis/Mals Romantik Hotel Weisses Kreuz 206 

Corvara Romantik Arthotel Cappella 208 

Florenz Romantik Hotel Casa Thiele alla Signoria 210 

Gargnano Romantik Boutique Hotel Villa Sostaga 211

Iseo-Frazione Clusane Romantik Hotel Relais Mirabella Iseo 212 

Marling/Meran Romantik Hotel Oberwirt 213 

Mauls/Freienfeld Romantik Hotel Stafler 214

Rom Romantik Hotel The Inn at the Roman Forum 215

Tarzo/Proseccostraße Romantik Relais d’Arfanta 216 

Toblach Romantik Hotel Santer 217

Venedig/Burano Romantik Hotel Casa Burano 218 

Venedig/Mazzorbo Romantik Hotel Venissa Wine Resort 219

Venedig/Mira Romantik Hotel Villa Margherita 220

Völs am Schlern Romantik Hotel Turm 222

Welschnofen Romantik Hotel Post Weisses Rössl 224



Der Manufaktur-Gin
aus Nordhessen.

fieldfare-
gin.de
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H OT E L  I N D E X

N A M I B I A  |  N A M I B I A

Etosha Nationalpark Etosha King Nehale 228

Marienthal Kalahari Anib Lodge 229

Sambesi-Region/Caprivi Zambezi Mubala Lodge 230

Sossusvlei-Gebiet The Desert Grace 231

N A

N I E D E R L A N D E  |  N E T H E R L A N D S

Herkenbosch Romantik Hotel Kasteel Daelenbroeck 234

Slenaken Romantik Parkhotel Het Gulpdal 235

Veere Romantik Hotel Auberge de Campveerse Toren 236

Vreeland Romantik Hotel De Nederlanden 237

Zierikzee Romantik Hotel Mondragon 238

N L

Empfehlungen von unserem Partner Namibia Gondwana Collection, der wie Romantik seinen 
Gästen außergewöhnliche Momente an atemberaubenden Orten bietet. 

Recommendations from our partner in Nambia Gondwana Collection.



E X C L U S I V E  L U X U R Y  C A R S
Einzigartige Automobile für einzigartige Persönlichkeiten.

Phone: +49 5541 98 68 70
Fax: +49 5541 98 68 74

Vorm Berge 6,
34346 Hann. Münden

Iris Busch
Owner | Inhaberin

Marc Hanneken
COO

Tassilo Busch
Brand Manager

Dennis Lange
Sales & Logistics

NON DEALERSHIP

www.mulsano.com

Mulsano 
Oldtimer
AZ
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H OT E L  I N D E X

Ö S T E R R E I C H  |  A U S T R I A

Aigen im Ennstal Romantik Hotel Schloss Pichlarn 242

Altaussee Romantik Hotel Seevilla 244 

Bad Radkersburg Romantik Hotel im Park 245 

Döbriach am Millstättersee Romantik SPA Hotel Seefischer  246 

Ehrwald/Tirol Romantik Hotel Spielmann 247 

Gmünd Romantik Hotel Goldener Stern 248 

Grafenegg Mörwald Romantik Hotel Schloss Grafenegg 249

Grünau im Almtal Romantik Hotel Almtalhof 250 

Hippach-Schwendau  Romantik Hotel Alpenblick 251 

Hittisau Romantik Hotel Das Schiff 252 

Lech am Arlberg Romantik Hotel Die Krone von Lech 254 

Pertisau Romantik Hotel der Wiesenhof 256 

Salzburg Romantik Hotel Die Gersberg Alm 257

Salzburg-Elixhausen Romantik Hotel Gmachl 258 

Sankt Michael im Lungau Romantik Hotel Wastlwirt 259

St. Wolfgang Romantik Hotel Im Weissen Rössl am Wolfgangsee 260

Sulz Romantik Restaurant Altes Gericht 261

Techelsberg Romantik Seerestaurant Saag by Hubert Wallner 262  

Turracher Höhe Romantik Seehotel Jägerwirt 263 

Zell am See Romantik Hotel Zell am See 264

Zieregg Romantik Chalet Winzarei 265

A



F
O

T
O

G
R

A
F

IE
: 

S
Y

L
V

A
N

 M
Ü

L
L

E
R

 •
 K

Ö
C

H
IN

: 
R

E
B

E
C

C
A

 C
L

O
P

A
T

H

M I T  K U N S T  G R I L L I E R E N

FR_Ins_2018_RC_146x195mm_cmyk-c.indd   1 18.12.18   15:31

AZ 9



57

H OT E L  I N D E X

S C H W E I Z  |  S W I T Z E R L A N D

Appenzell Romantik Hotel Säntis 268

Ascona Romantik Hotel Castello Seeschloss 269

Avry-devant-Pont Romantik Hotel Le Vignier 270

Brunegg Romantik Hotel zu den drei Sternen 271

Burgdorf Romantik Hotel Stadthaus Burgdorf 272 

Charmey Romantik Hotel L’Etoile 273 

Chur Romantik Hotel Stern 274 

Dürrenroth Romantik Hotel Bären 275 

Eglisau Romantik Hotel Gasthof Hirschen 276 

Flims Waldhaus Romantik Hotel Schweizerhof 277 

Grindelwald Romantik Hotel Schweizerhof 278 

Hermance Romantik Hotel Auberge d’Hermance 280 

Klosters Romantik Hotel Chesa Grischuna 281 

Kriegstetten Romantik Hotel Sternen 282 

Liebefeld Romantik Hotel Landhaus Liebefeld 283 

Luzern Romantik Hotel Wilden Mann 284 

Marbach SG Romantik Restaurant Schloss Weinstein 285 

Morges Romantik Hotel Mont- Blanc au Lac 286 

Saanenmöser-Gstaad Romantik Hotel Hornberg 287

Samedan Romantik Hotel Muottas Muragl 288

Sugiez Romantik Hotel de L’Ours 289 

Tegna Romantik Restaurant da Enzo 290 

Tschiertschen Romantik Hotel The Alpina Mountain Resort & SPA 291 

Valendas Romantik Restaurant Gasthaus am Brunnen 292 

Weggis Romantik Hotel Beau Rivage 293 

Zermatt Romantik Hotel Julen 294 

C H



   Personalize
Your Putter
             #meetsinjinmacnab

Golfer’s Tuned Performance Center 
Sophienstraße 52  I  99817 Eisenach

Tel.: 03691-8831642  I  www.golfcenter-eisenach.de

Entdecken Sie jetzt unseren exklusiven Scotty Cameron  
   Showcase in Eisenach.  Fit & play am gleichen Tag.

AZ 10
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H OT E L  I N D E X

S C H W E I Z  |  S W I T Z E R L A N D

Zürich Romantik Hotel Europe 295 

Zürich/Küsnacht  Romantik Seehotel Sonne 296 

V E R E I N I G T E S  K Ö N I G R E I C H  |  U N I T E D  K I N G D O M

Glencoe Romantik Hotel Glencoe House 308

U K

S P A N I E N  |  S P A I N

Valderrobres Hôtel-Restaurant Mas de la Costa 304

E

Meetings & Events  310 

Kulinarische Events & Kochkurse / Culinary events & cooking classes 315 

GDS Codes für Reisebüros / GDS codes for travel agents 320

C H

S L O W E N I E N  |  S L O V E N I A

Ciringa Romantik Chalet Winzarei 300 

S L
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„Belgien ist ein 
wundervolles Kunstbuch.“

“Belgium is a magnificent book of art.”

(Eugène Fromentin)

Belgien
Belgium

mzunino
Notiz
! Typo Zitat bei den Länderseitenauf die aktuelle Typo anpassen
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Ab / from

70 EUR p.P. DZ / DBL

20 Zimmer / rooms

Familie Vermast

B E L G I E N

B E L G I U M

Romantik Hotel de Orangerie 

Kartuizerinnenstraat 10 

8000 Brugge

T. +32 50 94 61 33

orangerie@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Bruegge

This charmingly renovated 15th century convent in the heart of Bruges‘ mediaeval centre is an oasis 
of elegance. Old paintings, tapestries, silk curtains and antiques in combination with contemporary 
interior décor in pastel colours give this hotel an unrivalled ambiance. Whether you prefer to sit 
on the  terrace right by the Dijver Canal or in the comfortable oak-panelled rooms by the open 
fire, this historic hotel has the perfect place for every occasion.

In dem renovierten Kloster aus dem 15. Jahrhundert im Herzen von 
Brügge erwartet den Gast eine Oase der Eleganz. Gemälde, Wand-
teppiche, Seidenvorhänge und Antiquitäten in Kombination mit zeit-
genössischem, pastellfarbenem Interieur verleihen dem Haus seine 
unvergleichliche Atmosphäre. Ob auf der sonnigen Terrasse mit Blick 
auf den Dijver Kanal, gemütlich im Eichen-Esszimmer oder am Ka-
min, das historische Hotel bietet für jede Gelegenheit den passenden 
Rahmen.

BRÜGGE Romantik Hotel de Orangerie

„Vergangenheit  
trifft Gegenwart“
“Past meets present”
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Romantik Boutique Hotel ’t Fraeyhuis 

Minnewater 11 + 15

8000 Brugge

T. +32 10 28 03 86

fraeyhuis@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Bruegge

In bevorzugter Lage wohnen und genießen! Das Hotel befindet sich in 
einem historischen Gebäude im wunderschönen Minnewaterpark, nur 
ein paar wenige Gehminuten entfernt vom zentralen Markt, den verwin-
kelten Gassen der Altstadt, den prächtigen Einkaufsstraßen und allen 
wichtigen Sehenswürdigkeiten. Die liebevoll gestalteten Zimmer verbin-
den modernen Luxus mit romantischem und charmanten Dekor. Die Bar 
Boutique lädt zum Entspannen ein – der perfekte Ausklang eines Sights-
eeing-Tages in Brügge. 

BRÜGGERomantik Boutique Hotel ‘t Fraeyhuis

Stefanie Van Maele-Reso,
Dimitri Van Maele-Reso &

James Balfoort

„Ruhig und zentral – 
eine perfekte Lage“

“Quiet and central -  
a perfect location”

B E L G I E N

B E L G I U M

Ab / from

128 EUR p.P. DZ / DBL

15 Zimmer / rooms

Live and enjoy in a privileged location! The hotel is located in a historic building in the beautiful Min-
newaterpark, just a few minutes walk from the central market, the winding streets of the old town, 
the magnificent shopping streets and all the major sights. The lovingly designed rooms combine 
modern luxury with romantic and charming decor. Bar Boutique invites you to relax - the perfect 
end to a day of sightseeing in Bruges.
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Romantik Hotel Manoir Carpe Diem 

Prins Karellaan 12 

8420 De Haan

T. +32 59 46 01 16

manoir-carpe-diem@romantikhotels.com

romantikhotels.com/De-Haan-aan-Zee

This stylish villa stands just 200 m from the 11 km beach, adjacent to the coastal forest of the exclu-
sive De Haan aan Zee resort. The family-run hotel has 15 individually furnished rooms and suites.  
A holiday at Manoir Carpe Diem spells tranquillity, relaxation and wellbeing in a wonderful country 
house atmosphere.

DE HAAN Romantik Hotel Manoir Carpe Diem

Familie Deryckere

„Urlaubsidyll direkt 
am Meer“
“Idyllic holidays by the sea”

B E L G I E N

B E L G I U M

18 km › Brügge

Ab / from

85 EUR p.P. DZ / DBL

15 Zimmer / rooms

 

Nur 200 Meter vom elf Kilometer langen Strand entfernt, erhebt 
sich die stilvolle Villa direkt am Dünenwald des exklusiven De Haan 
aan Zee. Das familiengeführte Hotel besticht mit 15 individuell ein-
gerichteten Zimmern und Suiten. Urlaub im Manoir Carpe Diem be-
deutet Ruhe, Entspannung und genüssliches Wohlfühlen in einem 
herrlichen Landhaus-Ambiente.
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Romantik Hotel Zonnehuis 

Normandielaan 18

8420 De Haan

T. +32 10 28 02 79 

zonnehuis@romantikhotels.com

romantikhotels.com/De-Haan-aan-Zee

A unique place for a very special vacation! The house, built in 1929, offers lovingly furnished luxury 
rooms with a stylish combination of tradition and modernity with beautiful antiques, fireplaces and 
plenty of space to relax and enjoy. There is a heated pool in the large garden, and the long sandy 
beach of De Haan is just a few meters away. There are also exquisite gourmet restaurants nearby and 
an ideal holiday ends in the hotel‘s „Honesty Bar“.

DE HAANRomantik Hotel Zonnehuis

Bertrand Depry und  
Jan Vermast

„Feiner Sandstrand 
und exquisite  
Restaurants“

“Fine sandy beach and exquisite 
restaurants”

B E L G I E N

B E L G I U M

18 km › Brügge

Ab / from

85 EUR p.P. DZ / DBL

6 Zimmer / rooms

Ein einzigartiger Ort für einen ganz besonderen Urlaub! Das 1929 
erbaute Haus bietet liebevoll ausgestattete Luxus-Zimmer mit einer 
stilsicheren Kombination aus Tradition und Moderne, schönen Anti-
quitäten, Kaminen und viel Platz zum Wohlfühlen und Genießen. Im 
großen Garten wartet ein beheizter Pool, nur wenige Meter entfernt 
lockt der lange Sandstrand von De Haan. Ganz in der Nähe liegen 
auch exquisite Gourmet-Restaurants und ein idealer Ferientag klingt 
in der hoteleigenen „Honesty Bar“ aus. 



66

Ab / from

65 EUR p.P. DZ / DBL

6 Zimmer / rooms

Herr Jan Martens

B E L G I E N

B E L G I U M

15 km › Genk

Romantik Hotel Hostellerie La Feuille d‘Or 

Hoeveweg 145 

3650 Dilsen-Stokkem

T. +32 93 52 03 04

feuille-dor@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Dilsen-Stokkem

Picturesquely situated in Belgium’s only national park, this historic hotel with its six luxurious rooms 
and excellent cuisine was built in 1868 as a castle courtyard. It is ideally located for hiking, cycling 
and riding holidays. Connoisseurs appreciate the relaxed atmosphere and culinary diversity of this 
hotel, which is also an ideal venue for functions and conferences.

Im einzigen Nationalpark Belgiens liegt malerisch das historische 
Hotel mit sechs luxuriösen Zimmern und einer ausgezeichneten 
Küche. Der 1868 erbaute Schlosshof ist idealer Ausgangspunkt für 
Wanderungen, Fahrradtouren und Reitausflüge. Kenner schätzen die 
ungezwungene Atmosphäre und die kulinarische Vielfalt des Hauses, 
das sich auch bestens für Feierlichkeiten und Seminare eignet.

DILSEN-STOKKEM Romantik Hotel Hostellerie La Feuille d‘Or

„Kulinarisches 
Kleinod,  
traumhafte Lage“
“A culinary jewel,  a magical location”
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Romantik Hotel Manoir Ogygia 

Veurnestraat 108 

8970 Poperinge

T. +32 57 47 01 03

ogygia@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Poperinge

Set in delightful grounds, this charming hotel accommodates guests in nine luxurious rooms.  
Modelled on a historic manor house, the hotel offers high-quality regional cuisine, relaxation and 
warm hospitality in a historic setting. The exceptional beauty and spa area promises pure relaxation 
with feel-good massages and a new sauna in the garden!

POPERINGERomantik Hotel Manoir Ogygia

Familie Pollentier-Logie

„Unvergessliche Zeit 
im traumhaften 

Schloss“
“Unforgettable days in a fantastic 

manor house”

B E L G I E N

B E L G I U M

91 km › Gent

Ab / from

85 EUR p.P. DZ / DBL

9 Zimmer / rooms

In einem zauberhaften Schlosspark gelegen, empfängt das char-
mante Hotel seine Gäste in neun luxuriösen Zimmern. Das einem 
historischen Herrenhaus nachempfundene Hotel bietet regionale, 
hochwertige Küche, Erholung und familiäre Gastfreundschaft in 
historischem Ambiente. Pure Entspannung verspricht der außerge-
wöhnliche Beauty & Wellness-Bereich mit Wohlfühl-Massagen und 
neuer Sauna im Garten!
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Ab / from

75 EUR p.P. DZ / DBL

18 Zimmer / rooms

Familie Roxs

B E L G I E N

B E L G I U M

60 km › Liège

Romantik Hotel Le Val d‘Amblève 

Route de Malmedy 7 

4970 Stavelot 

T. +32 80 48 01 84

ambleve@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Stavelot

Set in a magnificent park with mature trees, this hotel is distinguished by its comfortable rooms, re-
laxed atmosphere and outstanding cuisine. Modern conference rooms ensure successful meetings 
and events. Close to the thermal baths of Spa, the hotel skilfully combines historic and modern 
architectural styles.

In einem prachtvollen Park mit altem Baumbestand gelegen, zeich-
net sich das Hotel durch behaglichen Komfort, entspannendes Am-
biente und eine hervorragende Küche aus. Basis für erfolgreiche 
Tagungen bieten die modernen Seminarräume. In der Nähe der Ther-
malbäder von Spa vereint das Hotel gekonnt historische Architektur 
mit modernen Baustilen.

STAVELOT Romantik Hotel Le Val d‘Amblève

„Perle der Ardennen“
“The pearl of the Ardennes”
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#LOYALTY
RomantikCard. Eine Karte. Viele Vorteile.
RomantikCard. One Card. Many advantages. 
www.romantikhotels.com/romantikcard
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“Deutschland, das Land der  
Dichter und Denker.”

“Germany, the country of poets and thinkers.”

(Edward George Bulwer-Lytton)

Deutschland
Germany

70
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Seite 159
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Ab / from

73 EUR p.P. DZ / DBL

50 Zimmer / rooms

Familie Knittel und Jüngel

Romantik Hotel Aselager Mühle GmbH 

Zur Alten Mühle 12 

49770 Aselage-Herzlake

T. +49 5962 75 19 637

aselager-muehle@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Herzlake

The idyllically situated Aselager Mühle stands in the green Emsland countryside, close to many tou-
rist attractions. The friendly, independently-run four-star hotel boasts top service, stylishly furnis-
hed rooms and suites and culinary delights. Guests can enjoy a wide range of leisure and sporting 
activities. A swimming pool, a large wellness and spa area and a landscaped garden with woodland 
are ideal places to relax and unwind.

Die idyllisch gelegene Aselager Mühle befindet sich in der Nähe 
vieler Touristenattraktionen und mitten im grünen Emsland. Das lie-
bevoll privatgeführte Vier-Sterne-Hotel besticht durch besten Ser-
vice, stilvoll eingerichtete Zimmer und Suiten und kulinarische Köst-
lichkeiten. Gäste schätzen ein großes Freizeit- und Sportangebot. 
Das Schwimmbad, ein großer Wellness- und Spa-Bereich sowie ein 
gepflegter Garten mit dazugehörigem Wald laden zum Erholen ein.

ASELAGE/HERZLAKE

„Nicht Zuhaus' und 
doch Daheim“
“A home away from home”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

28 km › Meppen 

Romantik Hotel Aselager Mühle
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Ab / from

60 EUR p.P. DZ / DBL

49 Zimmer / rooms

ATTENDORN-NIEDERHELDENRomantik Hotel Platte

Familie Platte

„Lebensart hinter 
Fachwerk und  

Edelrosen“
“Roses and half-timbered elegance”

Inmitten der sanften Hügel des Südsauerlandes, umgeben von Wäl-
dern und Wiesen, nahe des romantischen Biggesees liegt idyllisch 
dieses traditionsreiche Hotel. Bereits die sechste Generation der Fa-
milie Platte bewahrt für ihre Gäste die liebevolle Atmosphäre vergan-
gener Zeiten. Neben den westfälischen Gaumenfreuden schätzen 
Reisende vor allem die Lebensart auf hohem Niveau und die unzähli-
gen Freizeit-, Sport- und Erholungsmöglichkeiten.

This historic hotel is idyllically situated in the middle of the gentle hills of the southern Sauerland 
region, surrounded by forests and meadows, close to the romantic Biggesee Reservoir. The sixth 
generation of the Platte family continues to preserve the delightful atmosphere of bygone days 
for their guests. Besides tasty local dishes, guests love the luxurious way of life and the numerous 
leisure, sport and relaxation options.

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

85 km › Köln 

Romantik Hotel Platte 

Repetalstraße 219 

57439 Attendorn-Niederhelden

T. +49 2721 95 64 610

platte@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Attendorn
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Das Lindner Romantik Hotel & Restaurants 

Marienplatz 5  

83043 Bad Aibling

T. +49 8061 98 94 656

lindner@romantikhotels.com 

romantikhotels.com/Bad-Aibling

The walls of the former Prantshausen castle enclose over 1,400 years of history. The medieval buil-
ding has been added to and rebuilt many times over the years and today offers an impressive en-
semble of tradition and modernity. Besides the typical regional atmosphere, sustainability is also a 
priority here. The restaurants offer Alpine cuisine as well as quality organic Bavarian delicacies. 

Über 1.400 Jahre Geschichte stecken in den Mauern des ehema-
ligen Schlosses Prantshausen. Das mittelalterliche Gebäude wurde 
über die Jahre mehrfach ergänzt und umgebaut und bietet heute 
ein beeindruckendes Ensemble aus Tradition und Moderne. Neben 
regionaltypischer Atmosphäre wird auch auf Nachhaltigkeit gesetzt. 
Die Restaurants bieten alpenländische Küche sowie bayerische  
Schmankerl in Bio-Qualität. 

BAD AIBLING

„Oberbayerische 
Tradition in  
zeitloser Eleganz“
“Upper Bavarian tradition amidst 
timeless elegance”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

50 km › München 

Ab / from

75 EUR p.P. DZ / DBL

56 Zimmer / rooms

Das Lindner Romantik Hotel & Restaurants

Jost Deitmar



79

Ab / from

95 EUR p.P. DZ / DBL

51 Zimmer / rooms

BAD FÜSSINGRomantik Hotel Mühlbach

Familie Freudenstein

„Die Auszeit, die 
wirklich was bringt“

“Relaxation that really works”

Die Leidenschaft Gäste willkommen zu heißen ist hier seit 
über 100 Jahren Tradition. Ob Gesundheits-, Wellness- oder Aktiv- 
urlaub, das ganze Jahr über entspannen und relaxen Reisende in 
dem First-Class-Hotel mit modernen Thermalwasser-Pools. In den 
zwei ausgezeichneten Restaurants wählen Gäste zwischen original 
bayerischer Wirtshauskultur oder einer frischen Gourmetküche 
mit Wellnessmenüs.

The passion for welcoming guests has been a tradition here for over 100 years. Whether they are loo-
king for a health or spa break or an active holiday, guests come here all year round to rest and relax 
in this first-class hotel with its modern thermal pools. In the two outstanding restaurants, guests 
can choose between original Bavarian pub food or fresh gourmet cuisine with spa menus.

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

40 km › Passau 

Romantik Hotel Mühlbach 

Bachstraße 15 

94072 Bad Füssing

T. +49 8531 23 79 693

muehlbach@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Bad-Fuessing
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Familie Bartels

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

12 km › Goslar 

Romantik Hotel Braunschweiger Hof 

Herzog-Wilhelm-Straße 54 

38667 Bad Harzburg

T. +49 5322 75 79 653

braunschweiger-hof@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Bad-Harzburg

Ab / from

65 EUR p.P. DZ / DBL

80 Zimmer / rooms

Surrounded by hotel gardens and adjoining the Harz National Park, this historic hotel has been wel-
coming guests for five generations. Comfortable rooms and spacious suites in a country house style, 
each with its own individual charm, provide inviting spaces to relax. After an active day hiking, playing 
golf or in the hotel’s own spa area, guests can enjoy regional specialities in the Behnecke restaurant.

Umgeben vom eigenen Hotelpark, angrenzend an den National-
park Harz, wird in dem traditionsreichen Hotel Gastfreundschaft in 
fünfter Generation gelebt. Gemütliche Zimmer und großzügige Sui-
ten im Landhausstil mit individuellem Charme laden zum Verweilen 
ein. Nach einem aktiven Urlaubstag, ob beim Wandern, Golfen oder 
im hauseigenen Wellness-Bereich, verwöhnt das Restaurant Behne-
cke mit regionalen Spezialitäten.

BAD HARZBURG

„Lebensart und  
Tradition seit 1894“
“Lifestyle and tradition 
since 1894”

Romantik Hotel Braunschweiger Hof
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Ab / from

64 EUR p.P. DZ / DBL

45 Zimmer / rooms

BAD HERSFELDRomantik Hotel Zum Stern

Familie Kniese

„Tolles Hotel mit 
Sterneküche“

“A fantastic hotel with  
Michelin-starred cuisine”

Das traditionsreiche Hotel mit tausendjähriger, lebendiger Ge-
schichte verbindet authentisches Ambiente mit zeitgemäßem Kom-
fort und herzlicher Gastfreundschaft. Kulinarisch überzeugt das 
Haus mit einem der besten Restaurants in Hessen und STERN*S 
KOCHWERKSTATT. Die ehemalige Postkutschenstation bietet Gästen 
einen modern gestalteten Spa-Bereich und steht für hochwertige 
Wellness-Anwendungen.

With a rich tradition and an eventful history stretching back over a thousand years, this hotel combi-
nes an authentic atmosphere with modern comforts and warm hospitality. Guests enjoy one of the 
best restaurants in the Hesse region and the cooking workshop „STERN*S KOCHWERKSTATT”. This 
former coaching inn has a modern spa area and offers high-quality spa treatments.

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

55 km › Fulda 

Romantik Hotel Zum Stern 

Linggplatz 11 

36251 Bad Hersfeld

T. +49 6621 43 69 659

zum-stern@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Bad-Hersfeld
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Ab / from

82 EUR p.P. DZ / DBL

18 Zimmer / rooms

BAD KISSINGEN Romantik Hotel Laudensacks Parkhotel

Familie Laudensack

„Ein Fest für die 
Sinne“
“A feast for the senses”

Eine Villa aus der Gründerzeit in einem Park mit Seerosenteich. 
Das luxuriöse Hotel bietet kulinarische Genüsse im Sterne-Restau-
rant, gepaart mit liebevoll eingerichteten Zimmern. Zu angenehmen 
Momenten des Entspannens lädt die großzügige Beauty- und Well-
ness-Oase ein. Umrahmt von einer großen Terrasse unter Bäumen, 
ausgestattet auf stilvolle Weise, verlieben sich Gäste sofort in dieses 
einzigartige Gourmet- und Ferienschlösschen.

A mansion in the Wilhelminian style set in gardens with a lily pond, this luxurious hotel offers culi-
nary delights in its Michelin-starred restaurant, and lovingly furnished rooms. The spacious beauty 
and wellness oasis is perfect for pleasant hours of relaxation. Guests fall in love at first sight with 
this unique gourmet and holiday palace with its stylish furnishings and large, tree-shaded terrace.

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

23 km › Schweinfurt 

Romantik Hotel Laudensacks Parkhotel 

Kurhausstraße 28 

97688 Bad Kissingen

T. +49 971 72 31 96 17

laudensack@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Bad-Kissingen
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Ab / from

78 EUR p.P. DZ / DBL

49 Zimmer / rooms

BAD LAASPHE-FEUDINGENRomantik Landhotel Doerr

Stephan Rübsamen,  
Susanne Ilgeroth-Rübsamen & 

Karsten Eisenacher

„Gastfreundschaft 
mit langer Tradition“

“A long tradition of hospitality”

Seit mehr als 130 Jahren steht das traditionsreiche Hotel für familiäre 
und herzliche Gastlichkeit im schönen Wittgensteiner Land. Seit April 
2018 hat die Familie Doerr den Familienbetrieb in neue Hände überge-
ben. Genüsse aus Küche und Keller mit frischen Produkten der Region, 
die komfortabel eingerichteten Zimmer, die schöne, naturbelassene 
Landschaft und das hauseigene Wellnesskonzept garantieren einen 
unvergesslichen und entspannenden Urlaub in einer der schönsten 
Waldregionen Deutschlands.

For more than 130 years, this traditional hotel has been offering guests friendly, warm hospitality in the 
beautiful Wittgensteiner area. Since April 2018, the family Doerr has handed over the family business to 
new hands. Delightful food and wine with fresh local produce, the comfortable and elegant rooms, the 
natural landscape and the special wellness concept guarantee an unforgettable and relaxing holiday in 
one of the most beautiful forest regions in Germany.

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

45 km › Marburg 

Romantik Landhotel  Doerr 

Sieg-Lahn-Straße 8-10 

57334 Bad Laasphe-Feudingen

T. +49 2754 73 69 667

landhotel-doerr@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Bad-Laasphe
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Ab / from

52 EUR p.P. DZ / DBL

19 Zimmer / rooms

BAD NENNDORF Romantik Hotel Schmiedegasthaus Gehrke

Familien Gehrke & Petrul

„Wer genießen kann, 
hat mehr vom Leben“
“Enjoy and get more from life”

Am Rande der Bückeberge, im Schaumburger Land, liegt im 900 
Jahre alten Dorf Riepen ein Ort der Ruhe mit höchstem Komfort 
und ausgezeichnetem Genuss. Die Urlaubs- und Tagungswelten des 
Schmiedegasthauses sind perfekt auf die Bedürfnisse der Gäste ab-
gestimmt. Ob rustikale Küche in uriger Atmosphäre oder erstklassi-
ge Speisen aus moderner Frischeküche – die Restaurants des Hauses 
bieten für jeden Geschmack die passende Köstlichkeit.

Situated in the 900-year-old village of Riepen on the edge of the Bückeberge ridge in the Schaum-
burg region, this hotel is an oasis of calm, with outstanding levels of comfort and excellent cuisine. 
The holiday and conference areas of the Schmiedegasthaus are perfectly tailored to guest require-
ments. From country food in a rustic atmosphere to fresh, sophisticated, modern dishes: the hotel’s 
restaurants have the perfect treat for every palate.

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

35 km › Hannover 

Romantik Hotel  

Schmiedegasthaus Gehrke 

Riepener Straße 21 

31542 Bad Nenndorf

T. +49 5725 33 59 610

schmiedegasthaus@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Bad-Nenndorf
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Familie Brogsitter

Romantik Restaurant Brogsitter‘s  

Sanct Peter 

Walporzheimer Straße 134 

53474 Bad Neuenahr-Ahrweiler

T. +49 2641 30 19 656

sanct-peter@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Bad-Neuenahr

The traditional inn is one of the top restaurants in Germany with a Michelin star and offers guests 
a wide range of culinary delights in its dining rooms. In the well-assorted wine cellar you will find 
precious Ahr wines from the family’s own winery as well as top wines from all over the world. In ad-
dition, the inn offers an extraordinary ambience for events of all kinds - whether family celebrations, 
conferences, business lunches, events or meetings in small groups.

Das traditionsreiche Gasthaus zählt mit einem Michelin-Stern zu 
den Spitzenrestaurants Deutschlands und bietet Gästen in seinen 
Gasträumen eine große gastronomische Vielfalt. Im gut sortierten 
Weinkeller lagern neben kostbaren Ahrweinen aus dem eigenen 
Weingut auch Spitzenweine aus der ganzen Welt. Zudem bietet das 
Gasthaus ein außergewöhnliches Ambiente für Veranstaltungen je-
der Art – ob Familienfeier, Tagung, Geschäftsessen, Event oder ein 
Gespräch in kleiner Runde.

BAD NEUENAHR-AHRWEILER

„Genuss-Oase im 
Ahrtal“

“An oasis of pleasure  
in the Ahr Valley”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

36 km › Bonn 

Romantik Restaurant Brogsitter‘s Sanct Peter
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Frau Dagmar Lorenz

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

29 km › Bonn 

Romantik Hotel Sanct Peter 

Walporzheimer Straße 118 

53474 Bad Neuenahr-Ahrweiler

T. +49 2641 30 19 631

hotel-sanctpeter@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Bad-Neuenahr

Ab / from

84 EUR p.P. DZ / DBL

23 Zimmer / rooms

Situated in one of Germany’s most famous red wine regions, with views of the Ahrweiler vineyards, 
the indulgent Sanct Peter hotel is known for its hospitality and friendly personal service. It is a 
perfect destination for active holidays, for pleasure, calm and relaxation and gourmet cuisine. The 
hotel’s exclusive boutique spa area has a Finnish sauna – the ideal way to relax after a walk or a long 
hike – and also offers massages and beauty treatments.

Mit Blick auf die Weinberge von Ahrweiler, mitten in einem der be-
rühmtesten Rotweinanbaugebiete Deutschlands, liegt das Verwöhn-
hotel Sanct Peter, das für seine Gastfreundschaft und den herzlichen 
Service mit persönlicher Note bekannt ist. Es gilt als Geheimtipp für Ak-
tivurlauber, für Genießer, Ruhesuchende und kulinarische Feinschme-
cker. Entspannen Sie nach einer Wanderung in der finnischen Sauna im 
kleinen exklusiven Wellnessbereich des Hotels. Des weiteren werden 
auch Massagen und Kosmetikbehandlungen angeboten.

BAD NEUENAHR-AHRWEILER

„Verwöhnhotel im 
romantischen  
Ahrtal“
“Spoil yourself in the romantic 
Ahrtal”

Romantik Hotel Sanct Peter
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Ab / from

75 EUR p.P. DZ / DBL

56 Zimmer / rooms

BAD SAULGAURomantik Hotel Kleber Post

Regine Reisch &  
Rainer Lambrecht

„Pure Lebensfreude“
“Pure zest for life”

Mitten in der oberschwäbischen Barockstraße, zwischen Boden-
see, Allgäu und Schwäbischer Alb, genießen Gäste pure Leidenschaft 
in einmaliger Atmosphäre. Das elegante Hotel verbindet Tradition mit 
Zeitgeist, Barockes mit Design und zeitgenössischer Kunst. Mit mo-
derner, kreativ-gehobener Küche verwöhnt das Restaurant Vinum. 
Der weitläufige Wellnessbereich über den Dächern der Stadt bietet 
Ruhe, Erholung und grandiose Ausblicke.

On the Upper Swabian Baroque Route, between Lake Constance, Allgäu and the Swabian Alb, the 
Kleber Post offers pure passion in a unique atmosphere. The elegant hotel combines tradition and 
contemporary zeitgeist and blends baroque style with designer features and contemporary art. The 
Vinum Restaurant indulges guests with modern, creative, upmarket cuisine. The spacious spa area 
above the roofs of the town is a haven of calm, relaxation and magnificent views.

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

32 km › Ravensburg 

Romantik Hotel Kleber Post 

Poststraße 1 

88348 Bad Saulgau

T. +49 7581 90 69 628

kleber-post@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Bad-Saulgau
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Ab / from

55 EUR p.P. DZ / DBL

33 Zimmer / rooms

BAD SOODEN-ALLENDORF Romantik Hotel Ahrenberg

Familie Stöber-Meyer

„Ankommen.  
Willkommen sein.“
“Come in and feel welcome.”

Märchen meets Kur & Kultur. In diesem Hotel, in den Wäldern 
rund um den bekannten hessischen Kurort gelegen, fühlt man sich 
wie zu Hause. Das Restaurant setzt auf regionale und saisonale Spe-
zialitäten, die deftig, innovativ und mediterran angehaucht sind. Eine 
kleine, aber feine Wellness-Landschaft bietet Entspannung, genauso 
wie die Sonnenterrasse, von der die Gäste den herrlichen Blick auf 
das Werratal und Bad Sooden-Allendorf genießen.

Fairy tales meet spa and culture. Located in the woods around this famous Hessian spa town, 
the hotel is a home away from home. The restaurant serves regional and seasonal specialities - 
hearty, innovative dishes with a Mediterranean twist. Guests can relax in the bijou spa, as well 
as on the sun terrace with its wonderful views of the beautiful Werra valley and the spa town 
of Bad Sooden-Allendorf.

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

48 km › Kassel 

Romantik Hotel Ahrenberg 

Auf dem Ahrenberg 5 

37242 Bad Sooden-Allendorf 

T. +49 5652 50 49 601

ahrenberg@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Bad-Sooden
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Ab / from

63 EUR p.P. DZ / DBL

99 Zimmer / rooms

Familie zur Brügge

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

15 km › Oldenburg 

Romantik Hotel Jagdhaus  

Eiden am See 

Eiden 9 

26160 Bad Zwischenahn

T. +49 4403 91 29 635

jagdhaus-eiden@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Bad-Zwischenahn

With its private beach, own putting green and a sauna wagon on the lake shore, this hotel is a real gem 
of hospitality set in the delightful surroundings of a vast park. Comfortable, spacious rooms, each indi-
vidually furnished, provide inviting places to while away pleasant hours. Guests relax in the exclusive spa 
with its five saunas, indoor and outdoor pool, outdoor jacuzzi and a saline pool. Enjoy culinary delights 
in the main restaurant „Jäger- und Fischerstuben“ or in the hotel‘s Michelin-starred restaurant „Apicius“.

Privatbadestrand, eigenes Putting-Green, Strandwagensauna direkt 
am See: Das traditionsreiche Haus ist ein stolzes Schmuckstück der Gast-
lichkeit, inmitten eines riesigen Parks gelegen. Behagliche, großzügige Ho-
telzimmer mit individueller Einrichtung laden zum Verweilen ein. Gäste 
entspannen im exklusiven Spa mit fünf Saunen, Schwimmbad (innen & 
außen) sowie Solebecken, Außenwhirlpool und zahlreichen Ruheoasen. 
Genuss pur in gemütlichem Ambiente versprechen die Jäger- und Fi-
scherstuben, sowie das zum Hotel gehörende Sterne-Restaurant Apicius.

BAD ZWISCHENAHN

„Kein Hotel.  
Ein Zuhause.“

“Not a hotel. A home.”

Romantik Hotel Jagdhaus Eiden am See
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Ab / from

61 EUR p.P. DZ / DBL

35 Zimmer / rooms

BADENWEILER Romantik Hotel zur Sonne

Familie Esposito

„Der Augenblick 
 ist mein“
“This moment is mine”

Das historische Hotel aus dem Jahr 1640 bietet warme Behaglich-
keit für einen erholsamen und angenehmen Urlaub. Die Sonne liegt 
im Zentrum des Kurortes, abseits jeglichen Straßenlärms, nur weni-
ge Schritte von Wald, Park und der einzigartigen Cassiopeia-Therme 
entfernt. Eine vorzügliche Küche aus regionalen und mediterranen 
Gaumenfreuden trägt zum kulinarischen Wohlbefinden bei und of-
feriert erlesene Weine.

This historic hotel dating from 1640 offers a warm, comfortable atmosphere for relaxing, enjoyable 
holidays. Romantik Hotel zur Sonne is located in the centre of the spa town, away from traffic noise 
and just a short distance from the forest, the park and the unique Cassiopeia thermal baths. Exqui-
site regional and Mediterranean specialities and fine wines contribute to guests’ sense of wellbeing.

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

35 km › Freiburg im Breisgau 

Romantik Hotel zur Sonne 

Moltkestraße 4-5 

79410 Badenweiler

T. +49 7632 47 09 686

sonne@romantikhotels.com 

romantikhotels.com/Badenweiler
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Ab / from

89 EUR p.P. DZ / DBL

49 Zimmer / rooms

Familie Sackmann

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

35 km › Baden-Baden 

Romantik Hotel Sackmann 

Murgtalstraße 602 

72270 Baiersbronn

T. +49 7447 84 99 601

sackmann@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Baiersbronn

Family tradition has been a major priority at Sackmanns for four generations. The starred restaurant 
"Schlossberg" is considered a Mecca for gourmets from all over the world. Modern cuisine of the 
present and visionary cuisine of tomorrow are combined here. The premium hotel in the Black Fo-
rest is one of the top wellness addresses and, following a renovation, will in future offer a panoramic 
roof terrace with a sky infinity pool.

Familientradition wird bei Sackmanns seit vier Generationen groß-
geschrieben. Das Sternerestaurant „Schlossberg“ gilt als Mekka für 
Genießer aus der ganzen Welt. Moderne Küche der Gegenwart und 
visionäre Küche von morgen werden hier vereint. Das Premium-Ho-
tel im Schwarzwald zählt zu den Top-Wellness-Adressen und wartet 
nach einem Umbau zukünftig mit Panorama-Dachterrasse mit Sky-In-
finitypool auf.

BAIERSBRONN

„Sackmanns  
Genusswelten für  

alle Sinne“
“Sackmann delights the senses”

Romantik Hotel Sackmann
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Ab / from

75 EUR p.P. DZ / DBL

65 Zimmer / rooms

Frau Ursula Medenwald

Romantik Hotel Weinhaus 

Messerschmitt 

Lange Straße 41 

96047 Bamberg 

T. +49 951 94 25 98 21

messerschmitt@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Bamberg

The historic Weinhaus hotel is situated in the centre of Bamberg, a world heritage site. The house 
that once belonged to the parents of Willy Messerschmitt, the aircraft pioneer, has been serving 
excellent food and offering outstanding hospitality with a personal touch for over 188 years. In the 
gourmet restaurant, guests can enjoy Franconian specialities and fine wines from the historic wine 
cellar. The small, exclusive spa area is perfect for relaxation.

Das historische Weinhaus liegt in der Stadtmitte der Weltkultur- 
erbe-Stadt Bamberg. Seit mehr als 188 Jahren steht das Elternhaus 
des Flugzeugpioniers Willy Messerschmitt für ausgezeichnete Gast-
ronomie und persönliche Gastlichkeit auf höchstem Niveau. Gäste 
genießen im Gourmet-Restaurant fränkische Spezialitäten und erle-
sene Weine aus dem historischen Weinkeller. Zum Entspannen gibt 
es einen kleinen exklusiven Wellnessbereich.

BAMBERG

„Geschichte und  
Gegenwart in  
Harmonie“
“Past and present in harmony”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

66 km › Nürnberg 

Romantik Hotel Weinhaus Messerschmitt



93

Familie Walthierer-Celler

Romantik Hotel Der Millipp 

Hauptstraße 9 

92339 Beilngries

T. +49 8461 53 59 615

der-millipp@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Beilngries

Der Millipp in Beilngries is a historic gem of a hotel. Generations of owners have been offering a 
warm welcome to guests since 1458. It is Der Millipp’s living history that makes it so attractive and 
delights visitors. Behind the historic walls of this hotel in the beautiful Altmühl Valley, guests enjoy 
modern comforts and regional specialities from the award-winning restaurant and from the hotel’s 
own butcher.

Der Millipp in Beilngries gilt als historisches Schmuckstück der 
Gastfreundschaft, das seit 1458 von Generationen mit Herz und Stolz 
getragen wird. Es ist seine gelebte Geschichte, die den Millipp so at-
traktiv macht und das Herz seiner Gäste anspricht. Mitten im wunder-
schönen Altmühltal genießen Reisende hinter historischen Mauern 
modernsten Komfort. Regionale Spezialitäten aus prämierter Küche 
und hauseigener Metzgerei runden das genussreiche Angebot ab.

BEILNGRIES

„Wellness für Leib 
und Seele“

“Wellness for body and soul”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

35 km › Ingolstadt 

Ab / from

64 EUR p.P. DZ / DBL

18 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Der Millipp
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Familie Hoffmann

Romantik Hotel Villa Sayn 

Koblenz-Olper-Straße 111 

56170 Bendorf 

T. +49 2622 89 69 698

sayn@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Bendorf

In the villa from the 19th century, the generously equipped rooms and suites radiate modern luxury. 
The immediate proximity to the princely palace park and numerous cultural monuments make the 
house the ideal starting point for excursions in the area. Guests enjoy gastronomic diversity with 
regional specialties in the “Dr. Brosius ” or in the “La Toscana ” gourmet restaurant, accompanied by 
a fine wine from the menu that includes more than 500 wines.

In der Villa aus dem 19. Jahrhundert versprühen die großzügig aus-
gestatteten Zimmer und Suiten modernen Luxus. Die unmittelbare 
Nähe zum fürstlichen Schlosspark und zahlreichen Kulturdenk- 
mälern macht das Haus zum idealen Startpunkt für Ausflüge in die 
Umgebung. Gastronomische Vielfalt genießen die Gäste bei regio-
nalen Spezialitäten im „Dr. Brosius“ oder im Gourmetrestaurant „La 
Toscana“, begleitet von einem edlen Tropfen aus der mehr als 500 
Weine umfassenden Karte.

„Modern residieren 
& fürstlich entspan-
nen“
“Reside modern & relax like a 
prince”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

13 km › Koblenz 

Ab / from

65 EUR p.P. DZ / DBL

16 Zimmer / rooms

BENDORF Romantik Hotel Villa Sayn
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Familie Mangold

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

15 km › Köln 

Ab / from

75 EUR p.P. DZ / DBL

23 Zimmer / rooms

Romantik Waldhotel Mangold 

Am Milchbornbach 39-43 

51429 Bergisch Gladbach

T. +49 2204 29 09 624

waldhotel@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Bergisch-Gladbach

This four-star hotel is situated in the town of Bensberg – home to the famous Bensberg Palace – in 
the historic, evergreen valley of Milchborntal. A stream winds its way through the hotel grounds at 
the edge of the forest. Guests find an inviting oasis of calm – the perfect place to relax, enjoy life and 
switch off. This family-run private hotel boasts excellent cuisine, friendly service, a cosy atmosphere 
and modern comforts.

Das Vier-Sterne-Hotel liegt in der Schlossstadt Bensberg, im his-
torischen und immergrünen Milchborntal. Am Waldesrand schlän-
gelt sich ein kleiner Bach durch den Hotelpark. Gäste finden einen 
Ort der Ruhe, der einlädt zu verweilen, zu genießen und den Alltag 
loszulassen. Das persönlich geführte Privathotel überzeugt mit ei-
nem hohen gastronomischen Niveau, freundlichem Service, einer 
behaglichen Atmosphäre und modernem Komfort.

BERGISCH GLADBACH

„Erholung und 
Genuss in Bergischer 

Natur“
“Relaxation & pleasure in the 

countryside”

Romantik Waldhotel Mangold
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Familie Schork

Romantik Hotel Friedrich 

von Schiller 

Marktplatz 3-5 

74321 Bietigheim-Bissingen

T. +49 7142 22 89 617

friedrich-von-schiller@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Bietigheim-Bissingen

This inn on the idyllic market square in Bietigheim old town has been offering modern comforts in a 
historic setting for four generations. Guests appreciate the regional and seasonal fresh cuisine with 
traditionally prepared sausages and game from the hotel’s own stocks. The elegant rooms and the-
med suites are individually and charmingly presented. The impressive vaulted cellar is the perfect 
setting for exceptional celebrations.

Modernen Komfort unter historischem Dach bietet seit vier Ge-
nerationen das Gasthaus am idyllischen Marktplatz der Bietigheimer 
Altstadt. Gäste schätzen die regionale und saisonale Frischeküche 
mit traditionell hergestellten Wurstwaren und Wild aus eigener Jagd. 
Individuell und charmant präsentieren sich die eleganten Zimmer 
und Themensuiten. Der beeindruckende Eiskeller aus dem 15.Jahr-
hundert bietet den perfekten  Rahmen für außergewöhnliche Feier-
lichkeiten.

BIETIGHEIM-BISSINGEN

„Zeitgeist unter  
historischem Dach“
“Modern comforts in  
a historic building”

Romantik Hotel Friedrich von Schiller

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

8 km › Ludwigsburg 

15 Zimmer / rooms

Ab / from

53 EUR p.P. DZ / DBL



97

Herr Siegmund Baierle

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

23 km › Hamburg 

Ab / from

70 EUR p.P. DZ / DBL

24 Zimmer / rooms

Built in 1902 as a stylish residence for a distinguished ship owner, the Jagdhaus Waldfrieden has 
maintained its original charm. Small, elegant and romantic, it is an exclusive rural hideaway set in the 
middle of a large park with a pond. Popular with gourmets, the hotel restaurant serves imaginative 
dishes based on fresh local ingredients.

Als stilvolles Domizil eines angesehenen Reeders 1902 erbaut, hat 
sich das Jagdhaus seinen ursprünglichen Charme bewahrt: Klein, 
fein und romantisch, inmitten eines großen Parks mit Weiher gelegen, 
ein exklusives Hide Away auf dem Lande. Ein beliebter Treffpunkt für 
Genießer ist das zum Hotel gehörende Restaurant: Marktfrische Zu-
taten der Region bilden die Grundlage für die phantasievollen Kom-
positionen des Küchenchefs.

BILSEN

„Die Füße auf dem 
Boden, den Kopf im 

Himmel.“
“Feet on the ground - 

head in the clouds.”

Romantik Hotel Jagdhaus Waldfrieden

Romantik Hotel Jagdhaus Waldfrieden 

Kieler Straße 1 

25485 Bilsen bei Quickborn 

T. +49 4106 96 69 607

waldfrieden@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Bilsen
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Familie Köllner

Built in 1589, this lovingly restored half-timbered house is surrounded by extensive gardens in the 
middle of a beautiful countryside. Guests sleep in a comfortable atmosphere, in an oasis of calm 
and relaxation. Suffused with light, the stylish restaurant areas have a pleasant, relaxed atmosphere 
and serve local and Mediterranean delicacies.

Das liebevoll restaurierte Fachwerkhaus aus dem Jahr 1589 liegt in-
mitten eines weitläufigen, parkähnlichen Gartens in herrlicher Natur. 
Gäste schlafen in gemütlicher Atmosphäre, umgeben von einer Oase 
der Ruhe und Entspannung. Die lichtdurchfluteten und stilvollen Re-
stauranträume sorgen für eine angenehme, entspannte Stimmung, in 
der regionale und mediterrane Köstlichkeiten serviert werden.

CELLE-BOYE

„Klein & Fein –  
entspannen &  
genießen“
“Small and special: 
relax and enjoy”

Romantik Hotel Köllner‘s Landhaus

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

48 km › Hannover 

Romantik Hotel Köllner‘s Landhaus 

Im Dorfe 1 

29223 Celle-Boye

T. +49 5141 40 29 650

koellners-landhaus@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Celle-Boye

6 Zimmer / rooms

Ab / from

75 EUR p.P. DZ / DBL
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Herr Ralf J. Kutzner

The Bülow Residenz hotel brings history to life: the stately rooms in one of Saxony’s most prestigious 
18th-century manor houses are furnished with antiques, paintings, Dresden and Meissen porcelain 
and fine fabrics. Radiating the charm of a Florentine palace, this hotel skilfully blends traditional and 
modern styles with warm hospitality and attentive service to put guests at their ease.

In der Bülow Residenz ist Geschichte spürbar: Die herrschaftlichen 
Räume in einem der repräsentativsten Herrenhäuser Sachsens aus 
dem 18. Jahrhundert sind ausgestattet mit Antiquitäten, Bildern, 
Dresdner und Meissner Porzellanen sowie hochwertigen Stoffen. Mit 
dem Flair eines florentinischen Palazzo verbindet das Haus gekonnt 
Tradition und Moderne mit herzlicher Gastfreundschaft und auf-
merksamem Service zum Wohlfühlen.

DRESDEN

„Im Herzen des 
Dresdner  

Barockviertels“
“In the heart of Dresden‘s Baroque 

quarter”

Romantik Hotel Bülow Residenz

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

26 km › Meißen 

Romantik Hotel Bülow Residenz 

Rähnitzgasse 19 

01097 Dresden 

T. +49 351 85 07 81 04

buelow-residenz@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Dresden

28 Zimmer / rooms

Ab / from

50 EUR p.P. DZ / DBL
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HISTORISCHER  
WAPPENSAAL

HISTORIC COAT 
OF ARMS

UNESCO WELT-
KULTURERBE

UNESCO WORLD 
HERITAGE SITE

EISENACH

GRANDIOSER 
AUSBLICK

MAGNIFICENT 
VIEW
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EISENACH

Romantik Hotel auf der Wartburg

Auf der Wartburg 2

99817 Eisenach

T. +49 3691 20 89 664

wartburg@romantikhotels.com 

romantikhotels.com/Eisenach

DEUTSCHLAND

GERMANY

60 km > Erfurt

Herr Hannes Horsch

37 Zimmer / rooms
Ab / From

95 EUR p.P. DZ / DBL

Romantik  

HOTEL AUF DER WARTBURG
EISENACH

Majestätisch thront die Wartburg hoch über der 

Stadt Eisenach: Als “Gasthof für fröhliche Leut“ vor 

über 100 Jahren am Fuße des UNESCO-Weltkulturer-

bes eröffnet, gilt das Fünf-Sterne Hotel als Ort des 

Wohlbehagens, der Ruhe und der Heiterkeit. Individu-

ell gestaltete Zimmer, die ausgezeichnete Küche, der 

historische Wappensaal für Tagungen und Festlichkei-

ten und ein grandioser Ausblick verzaubern Gäste aus 

aller Welt.

The Wartburg rises majestically above the town of Eise-

nach. Opened as an “inn for cheerful people“ over 100 

years ago at the foot of Wartburg Castle, now a UNESCO 

world cultural heritage site, this five-star hotel is still seen 

as a place of comfort, tranquillity and good cheer. Indivi-

dually furnished rooms, excellent cuisine, the historic he-

raldic hall for conferences and functions, and the fanta-

stic views enchant guests from all over the world.

mzunino
Notiz
Champagner Farbe?

ajoksch
Notiz
Namen bitte von Größe und Schrift an diese Spalte anpassen
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Familie Niemeyer

Niemeyer‘s Romantik Posthotel 

Hauptstraße 7 

29328 Faßberg/Müden

T. +49 5053 75 39 627

posthotel-fassberg@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Fassberg

Established as a family business in 1877, this former coaching inn, situated in one of the prettiest 
villages of the Lüneburg Heath, is always worth a visit. Guests enjoy the warm atmosphere and find 
a refuge for the soul in the spa oasis and landscaped gardens. The Schäferstuben restaurant is wi-
dely acclaimed for its new, regional cuisine with a classic French influence, and for its friendly and 
charming service.

Im Jahr 1877 als Familienbetrieb gegründet, ist die ehemalige Post-
station in einem der schönsten Dörfer der Lüneburger Heide immer 
eine Reise wert. Gäste genießen die herzliche Atmosphäre und finden 
in der Wellness-Oase und im parkähnlichen Garten ein Refugium für 
die Seele. Weithin Anerkennung erhält das Restaurant Schäferstuben, 
in dem eine neue, regionale Küche mit klassisch-französischem Ein-
fluss und herzlich-charmantem Service gepflegt wird.

FASSBERG/MÜDEN

„4 Sterne mit Herz 
und Ambiente“
“4 stars, warmth and ambience”

Niemeyer‘s Romantik Posthotel

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

35 km › Celle 

30 Zimmer / rooms

Ab / from

70 EUR p.P. DZ / DBL
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Familie Mayer-Stahl

This little paradise of repose and relaxation with a romantic rose garden is situated in the middle of 
the countryside in the heart of Germany. The gourmet restaurant serves treats and delicacies that 
turn holidays into unforgettable experiences. The 450-year-old family farm has been transformed 
with much love into a magnet for gourmets and a special place to stay.

Mitten im Grünen und mitten in Deutschland begrüßt ein kleines 
Paradies der Entspannung und Erholung mit einem romantischen 
Rosengarten seine Gäste. Das Gourmet-Restaurant serviert Gaumen-
freuden und Köstlichkeiten, die einen Aufenthalt zum unvergessli-
chen Erlebnis machen. Mit viel Liebe wurde aus dem über 450 Jahre 
alten Familienbauernhof nicht nur ein kulinarischer Treffpunkt für 
Genießer, sondern auch ein besonderer Platz zum Übernachten.

FELSBERG

„Das kleine Paradies 
zur Erholung und 

Ruhe“
“A little paradise for relaxation 

and recreation”

Romantik Hotel Zum Rosenhof

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

30 km › Kassel 

Romantik Hotel Zum Rosenhof 

Rockshäuser Straße 9 

34587 Felsberg-Hesserode

T. +49 5662 83 09 629

rosenhof@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Felsberg

9 Zimmer / rooms

Ab / from

66 EUR p.P. DZ / DBL
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Familie Becker-Plaha

Here, where Holy Roman Emperor Maximilian II stayed in 1570, 35 hotel rooms furnished in the sty-
les of four different periods house guests in two buildings from the 14th and 16th centuries. Light, 
creative, tasty dishes with a strong local influence are guaranteed to delight the taste buds. The Ro-
man-style baths, once the stagecoach passage and coach house, are now home to a unique, relaxing 
wellness and spa area.

Wo schon Kaiser Maximilian 1570 nächtigte, beherbergen heute 
35 Hotelzimmer, aus vier Epochen, Reisende in zwei Gebäuden aus 
dem 14. und 16. Jahrhundert. Eine leichte, kreative und pfiffige Aro-
maküche, mit engem Bezug zur Region, steht für kulinarische Hoch-
genüsse. Im romanischen Badehaus, der ehemaligen Durchfahrt für 
Postkutschen und der Wagenremise, lädt heute ein einmaliger Well-
ness- und Spa-Bereich zum Entspannen ein.

FEUCHTWANGEN

„Zum-Greifen- 
nah: Gastlichkeit  
seit 1369“
“Authentic hospitality  
since 1369”

Romantik Hotel Greifen-Post

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

25 km › Ansbach 

Romantik Hotel Greifen-Post 

Marktplatz 8 

91555 Feuchtwangen

T. +49 9852 84 49 667

greifen@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Feuchtwangen

35 Zimmer / rooms

Ab / from

60 EUR p.P. DZ / DBL
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Frau Bettina und  
Frau Christiane Kohl

Romantik Hotel Bärenmühle 

Landhaus Bärenmühle 

Bärenmühle  

35110 Frankenau-Ellershausen

T. +49 6455 64 29 693

baerenmuehle@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Frankenau

15 Zimmer / rooms

Ab / from

79,50 EURp.P. DZ / DBL

Majestically reigning in the valley, the Bärenmühle is a stylish refuge between forest and meadows on the edge 
of the Kellerwald National Park. Cycling and hiking trails start on the doorstep of the 500 years old watermill 
and run through enchanting landscapes such as those from the fairytales of the Brothers Grimm. The natural 
swimming pond and a small spa area with Yoga sessions and Ayurveda treatments are ideal to slow down. The 
North Hessian-French creations in the hotel restaurant “Maison Martron” complete the enjoyment.

Majestätisch thront die Bärenmühle im Tal, ein stilvolles Refugium 
zwischen Wald und Wiesen am Rande des Nationalparks Kellerwald. 
Rad und Wanderwege starten vor der Haustür der rund 500 Jahre  
alten Wassermühle und führen durch zauberhafte Landschaften wie 
aus den Märchen der Brüder Grimm. Für Entschleunigung sorgen 
der Naturbadeteich und ein kleiner Wellnessbereich mit Yoga- und  
Ayurveda-Angeboten. Die nordhessisch-französischen Kreationen des 
Hotelrestaurants „Maison Martron“ machen den Genuss komplett.

FRANKENAU-ELLERSHAUSEN

„Willkommen im 
Reich der Stille“

“Welcome to the  
realm of silence”

D E U T S C H L A N D 

G E R M A N Y

60 km › Kassel 

Romantik Hotel Landhaus Bärenmühle

15 Zimmer / rooms

Ab / from

84 EUR p.P. DZ / DBL
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Familie Weiß

Romantik Hotel zur Post 

Hauptstraße 7 

82256 Fürstenfeldbruck 

T. +49 8141 39 79 675

zur-post@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Fuerstenfeldbruck

This historic hotel in Fürstenfeldbruck old town has been run by the Weiß family since 1620. Travel-
lers can experience Bavarian hospitality and the charm of rooms lovingly furnished in the Bieder-
meier style. The centre of Munich is just a 25-minute train ride away on the city train. This historic 
hotel with a young vibe and personal service offers delightful Bavarian delicacies in the Poststüberl 
and historic Posthof restaurants.

Das historische Hotel liegt in der Altstadt von Fürstenfeldbruck 
und wird seit 1620 von der Familie Weiß geführt. Reisende erleben bay-
erische Gastfreundschaft und den Charme der liebevoll im Bieder-
meierstil eingerichteten Zimmer. In nur 25 Minuten erreichen Sie mit 
der S-Bahn das Zentrum von München. Das traditionsreiche Haus mit 
junger Dynamik und persönlichem Service verwöhnt mit bayerischen 
Schmankerln im Poststüberl oder im historischen Posthof.

FÜRSTENFELDBRUCK

„Tradition –  
Posthistorie –  
Gemütlichkeit“
“Tradition – postal history – 
relaxation”

Romantik Hotel zur Post

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

31 km › München 

40 Zimmer / rooms

Ab / from

58 EUR p.P. DZ / DBL
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Familie Tünsmeyer

Romantik Hotel Goldener Karpfen 

Simpliziusbrunnen 1 

36037 Fulda

T. +49 661 96 89 95 07

goldener-karpfen@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Fulda

The Goldener Karpfen in the heart of baroque Fulda boasts a tradition dating back over 100 years 
and stands for superior cuisine and modern lifestyle. Discerning guests appreciate the friendly ser-
vice, culinary delights and special atmosphere. Genuine hospitality and attention to detail as well 
as splendid banqueting rooms, creative conference rooms and new designer bedrooms guarantee 
an unforgettable stay.

Der Goldene Karpfen im Herzen der Barockstadt Fulda steht mit 
über 100-jähriger Tradition für gehobene Gastronomie und moderne 
Lebensart. Anspruchsvolle Gäste schätzen den liebevollen Service, 
kulinarische Köstlichkeiten und ein ganz besonderes Ambiente. Ge-
lebte Gastfreundschaft und Liebe zum Detail: Festliche Bankettsäle, 
kreative Konferenzräume und die neuen Designer-Zimmer sorgen für 
einen unvergesslichen Aufenthalt.

FULDA

„Ultramodern –  
traditionell –  

individuell“
“Ultramodern – traditional – 

individual”

Romantik Hotel Goldener Karpfen

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

43 km › Bad Hersfeld 

Ab / from

83 EUR p.P. DZ / DBL

50 Zimmer / rooms
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Familie Manke

Romantik Hotel Bösehof 

Hauptmann-Böse-Straße 19 

27624 Geestland/Bad Bederkesa

T. +49 4745 41 79 687

boesehof@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Geestland

The Bösehof was built in 1826 by Heinrich Böse, a sugar merchant from Bremen, as his country 
residence. It is situated in the Bad Bederkesa moor thermal spa, with a unique view of the castle 
and lake.  In the restaurant and farmhouse dining room, guests can enjoy lovingly prepared local 
dishes. Arrive, breathe, recharge: this stylish house in landscaped gardens with a stream and pond 
offers a total spa experience in its spacious sauna and swimming area.

Der Bremer Zuckerkaufmann Heinrich Böse erbaute 1826 seinen 
Landsitz, den Bösehof, im Moorheilbad Bederkesa mit einmaligem 
Blick auf Burg und See. Im Restaurant und der Bauernstube genie-
ßen Gäste Produkte der Region, die mit viel Liebe zubereitet werden.  
Ankommen, durchatmen, auftanken: Das stilvolle Haus in einem park- 
ähnlichem Garten mit Bachlauf und Teich verspricht Wellness pur in 
der großzügigen Saunen- und Badelandschaft.

GEESTLAND/BAD BEDERKESA

„Nordsee-Urlaub 
zwischen Elbe und 
Weser“
“Holidays by the North Sea  
between Elbe and Weser”

Romantik Hotel Bösehof

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

20 km › Bremerhaven 

47 Zimmer / rooms

Ab / from

70 EUR p.P. DZ / DBL
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Familie Vits

Romantik Hotel Tuchmacher 

Peterstraße 8 

02826 Görlitz

T. +49 3581 32 69 656

tuchmacher@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Goerlitz

This hotel is located in the middle of Görlitz’s magnificent old town, in two lovingly restored Renais-
sance patrician houses built in 1528 and 1578. Stylish rooms and suites provide inviting places to relax, 
while the restaurant serves wonderful regional specialities. The unique facilities at this historic hotel 
include modern banqueting and conference rooms and a spa oasis with a gym.

Inmitten der grandiosen Görlitzer Altstadt empfängt in zwei statt-
lichen Renaissance-Patrizierhäusern aus den Jahren 1528 und 1578 
das liebevoll restaurierte Hotel seine Gäste. Stilvolle Zimmer und 
Suiten laden zum Verweilen, das Restaurant zu regionalen Hoch-
genüssen ein. Moderne Bankett- und Konferenzräumen sowie eine 
Wellness-Oase mit Fitness-Bereich runden das einzigartige Angebot 
in historischem Ambiente ab.

GÖRLITZ

„Romantik im  
Herzen der  

Altstadt!“
“Romanticism in the heart 

of the old town!”

Romantik Hotel Tuchmacher

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

100 km › Dresden 

60 Zimmer / rooms

Ab / from

66 EUR p.P. DZ / DBL
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Familie Albes

Romantik Hotel Gebhards 

Goetheallee 22-23 

37073 Göttingen

T. +49 551 89 11 85 17

gebhards@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Goettingen

This centrally located, long-standing hotel is an ideal place to stay on business or for exploring the 
historic university town. Guests appreciate this excellent conference venue with its magical atmo-
sphere and comfortable, individually furnished rooms. The Georgia August-Stuben restaurant in the 
art nouveau style is widely acclaimed for its creative cuisine.

In zentraler Lage ist das traditionsreiche Hotel ein idealer Ausgangs-
punkt für geschäftliche Termine oder um die historische Universitäts-
stadt zu entdecken. Gäste schätzen das Hotel als Tagungsort von be-
sonderer Qualität. Ein zauberhaftes Ambiente schaffen die behaglich 
und individuell eingerichteten Zimmer. Ein kulinarischer Höhepunkt 
sind die im Jugendstil gehaltenen Georgia August-Stuben, die eine 
weithin hochgelobte und kreative Küche präsentieren.

GÖTTINGEN

„Hier ist die  
Gastlichkeit zu 
Hause“
“The home of hospitality”

Romantik Hotel Gebhards

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

44 km › Kassel 

50 Zimmer / rooms

Ab / from

83 EUR p.P. DZ / DBL

mzunino
Hervorheben
Linksbündig
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Familie Prien

Romantik Hotel Alte Münze 

Marktstraße 1 / Münzstaße 10-11  

38640 Goslar

T. +49 5321 57 24 681

alte-muenze@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Goslar

In the centre of the old town, right on the market square, the Alte Münze invites to discover hospitality 
and an ensemble of historic buildings of Goslar. In the past, precious metals from the nearby Ram-
melsberg mine were turned into coins; today, visitors to the rooms marvel at the impressive half-tim-
bered structure. Discover the Harz mountains after having started the day with breakfast which is 
made of regional products. The chef de la cuisine prepares delicacies, served in the stylish restaurant.

Im Zentrum der Altstadt, direkt am Marktplatz, steht die Alte Münze für 
einmalige Gastfreundschaft. In dem einzigartigen Gebäudeensemble wur-
den früher die Edelmetalle aus dem nahegelegenen Bergwerk zu Münzen 
verarbeitet. Heute bestaunen Gäste in den Zimmern die historischen De-
tails aus Jahrhunderten. Schon beim Frühstück wird mit regionalen Pro-
dukten in den Tag gestartet und dann der angrenzende Harz entdeckt. Las-
sen Sie sich vom Küchenchef des stilvollen Restaurants mit kulinarischen 
Leckerbissen aus regionalen Zutaten verwöhnen.

GOSLAR

„Geschichte trifft  
Gegenwart in 

Goslar“
“History meets present in 

Goslar”

Romantik Hotel Alte Münze

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

 45 km › Braunschweig

46 Zimmer / rooms

Ab / from

46 EUR p.P. DZ / DBL
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Familie Lehn

Romantik Alpenhotel Waxenstein 

Höhenrainweg 3 

82491 Grainau

T. +49 8821 90 59 668

waxenstein@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Grainau

Set in a picturesque storybook landscape at the foot of the Zugspitze mountain, with unique panora-
mic views of the magnificent mountain scenery, this hotel offers wonderful Alpine holidays all year 
round and is an ideal retreat for sports enthusiasts, gourmets and those looking for a place to relax 
and unwind. The Henri-Philippe restaurant offers the culinary delights of authentic modern, local 
dishes and combines haute cuisine with traditional Alpine specialities.

In einer malerischen Bilderbuchlandschaft direkt am Fuße der Zug-
spitze mit einmaligem Panoramablick auf eine grandiose Bergkulisse 
ist das Hotel zu jeder Jahreszeit ein alpines Urlaubserlebnis und ein 
idealer Rückzugsort für Sportbegeisterte, Erholungssuchende und 
Gourmets. Kulinarischen Genuss einer neuen, regionalen, authen-
tischen Küche bietet das Restaurant Henri-Philippe und kombiniert 
Haute Cuisine mit traditionellen alpenländischen Spezialitäten.

GRAINAU

„Exklusives  
Hideaway & idyllische  
Alpenromantik“
“Exclusive hideaway and 
 Alpine idyll”

Romantik Alpenhotel Waxenstein

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

5 km › Garmisch-Partenkirchen 

41 Zimmer / rooms

Ab / from

75 EUR p.P. DZ / DBL
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Familie Diedrich

Romantik Wellnesshotel Diedrich 

Nuhnestraße 2 

59969 Hallenberg

T. +49 2984 78 19 692

diedrich@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Hallenberg

Run by the Diedrich family in the fourth generation, the house has stood for natural hospitality and 
diverse delights since 1898. Here the visitor can expect an attractive mixture of tradition and moder-
nity. The restaurant spoils with fine, regionally influenced dishes and offers a kitchen that is always 
open for guests. Warm purism characterizes the 1,400 m² spa area - a fine place to recharge.

Dieses in vierter Generation geführte Haus steht seit 1898 für un-
prätentiöse Gastlichkeit und erstklassige Genüsse. Das Restaurant 
verwöhnt mit feinen, regional geprägten Gerichten und bietet eine 
jederzeit für Gäste offene Küche. Im ganzen Haus erwartet Sie eine 
attraktive Mischung aus Tradition und Moderne. Der warm-puristische 
Wellnessbereich umfasst auf 1400m² eine Säulentherme mit verschie-
denen Anwendungen, Saunen, Ruhebereich „Zeitlos“, Fitnessraum 
und Bistro – ein Zufluchtsort mit viel Raum zum Wiederaufladen.

HALLENBERG

„Wieder Land sehen“
“See land again”

Romantik Wellnesshotel Diedrich

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

14 km › Winterberg 

59 Zimmer / rooms

Ab / from

85 EUR p.P. DZ / DBL
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Familie Brandner

Romantik Hotel das Smolka 

Isestraße 98 

20149 Hamburg

T. +49 40 63 79 64 09

das-smolka@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Hamburg

Experience a breath of extravagance in Eppendorf: the stylish elegance of this classy hotel blends 
in perfectly with the beautiful district by the Outer Alster Lake. Guests enjoy the personal charm, 
excellent service and the comfort of lovingly furnished rooms. The British-style bar and the library 
with its open fireplace are perfect places to round off a wonderful day.

Ein Hauch von Extravaganz in Eppendorf: Mit seiner stilvollen Ele-
ganz passt das geschmackvolle Hotel perfekt in das schöne Viertel an 
der Außenalster. In liebevoll eingerichteten Zimmern genießen Gäste 
persönlichen Charme, den zuvorkommender Service vollendet. Nach 
einem gelungenen Tag bietet die Bar mit britischem Flair oder die Bib-
liothek mit offenem Kamin den formvollendeten Ausklang.

HAMBURG

„Hamburgs feine  
Adresse“
“Hamburg’s elegant establishment”

Romantik Hotel das Smolka

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

37 Zimmer / rooms

Ab / from

55 EUR p.P. DZ / DBL
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Familie Wortelkamp

Romantik Hotel Alte Vogtei 

Lindenallee 3 

57577 Hamm/Sieg 

T. +49 2682 55 19 605

alte-vogtei@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Hamm

Romantik Hotel Alte Vogtei was built in 1753 and is famous for its connection with F. W. Raiffeisen, 
the cooperative pioneer, who was born here in 1818. The historic architecture of this half-timbered 
building creates a unique atmosphere. Individually designed rooms combine modern comforts with 
tradition. The friendly restaurant offers guests lovingly prepared local dishes made with fresh herbs 
and fruit from the kitchen garden, served with a smile.

Das Romantik Hotel Alte Vogtei wurde 1753 erbaut und ging 1818 als 
Geburtshaus von F. W. Raiffeisen in die Geschichte ein. Die historische 
Architektur des Fachwerkhauses schafft eine einmalige Atmosphäre. 
Individuell gestaltete Zimmer verbinden modernen Komfort mit Tra-
dition. In den gemütlichen Restauranträumen erwartet Gäste ein an-
genehmer Service und eine liebevolle, regionale Küche mit frischen 
Kräutern und Obst aus dem eigenen Garten.

HAMM/SIEG

„Als Fremder kommen, 
als Freund gehen“

“Arrive as a stranger,  
leave as a friend”

Romantik Hotel Alte Vogtei

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

58 km › Bonn 

15 Zimmer / rooms

Ab / from

47 EUR p.P. DZ / DBL
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Frau Hertha M. Sellmair & 
Frau Andrea E. Kahl

Romantik Hotel Jagdhaus Waldidyll 

Talstraße 1 

08118 Hartenstein

T. +49 37605 88 46 55

waldidyll@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Hartenstein

This romantic fairy-tale hotel is located in the lovely Ore Mountains. Enclosed in a beautiful forest park 
on the edge of a nature reserve, this castle-like green-stone building accommodates guests in rooms 
furnished in an elegant country house or New England style. The multi-award-winning restaurant uses 
fresh, healthy, regional products in its fine culinary specialities and hearty dishes from the local moun-
tain area. The spa house on the edge of the forest offers sauna, beauty treatments and massages.

Im wunderschönen Erzgebirge liegt ein romantisches Hotel wie aus 
dem Märchen. Eingebettet in einem traumhaften Waldpark am Rande 
eines Naturschutzgebiets, empfängt der Grünsteinbau seine Gäste 
mit Zimmern im edlen Landhaus- oder Neuengland-Stil. Ob feine 
Spezialitäten oder Deftiges aus der sächsisch-erzgebirgischen Küche: 
Das ausgezeichnete Restaurant setzt auf frische, regionale Produkte. 
Das Wellnesshaus am Waldesrand bietet Sauna, Beauty-Anwendun-
gen & Massagen.

HARTENSTEIN

„Aktivität,  
Genuss & Natur – 
Waldidyll pur“
“Wellness, enjoyment & nature – 
at an idyllic forest resort”

Romantik Hotel Jagdhaus Waldidyll

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

90 km › Leipzig 

28 Zimmer / rooms

Ab / from

63 EUR p.P. DZ / DBL
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Familie Lehn

Romantik Hotel Chalet am Kiental 

Andechsstraße 4 

82211 Herrsching am Ammersee

T. +49 8152 99 69 607

chalet-kiental@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Herrsching

Situated in a wonderful area of Bavaria known as the Five Lakes District, the former Sixtnhof stands 
on the pilgrim’s way on the holy Andechs mountain. This exclusive little chalet hotel combines nos-
talgia and history with comfort in a particularly charming manner. A calm, idyllic location, a stylish 
atmosphere and high-class, friendly hospitality: this gem by Lake Ammersee has everything guests 
could ask for from a genuine feel-good hotel.

Gelegen im wunderschönen bayerischen Fünf-Seen-Land, steht 
der ehemalige Sixtnhof am Pilgerweg auf dem heiligen Berg von An-
dechs. Das exklusive, kleine Hotel-Chalet verbindet Nostalgie und 
Geschichte mit modernem Komfort auf besonders charmante Art. 
Die ruhige, idyllische Lage, das stilvolle Ambiente mit Kunstsammlung 
und die zuvorkommende Gastlichkeit auf hohem Niveau machen das 
Kleinod am Ammersee zu einem echten Wohlfühldomizil.

HERRSCHING AM AMMERSEE

„Historisches Kleinod 
im Fünf-Seen-Land“

“Historic gem in the  
Five Lakes Region”

Romantik Hotel Chalet am Kiental

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

34 km › München 

9 Zimmer / rooms

Ab / from

75 EUR p.P. DZ / DBL
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Familie Seufert

Romantik Hotel Zehntkeller 

Bahnhofstraße 12 

97346 Iphofen

T. +49 9323 91 49 663

zehntkeller@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Iphofen

Located in one of the loveliest wine-growing towns of Lower Franconia, this historic hotel boasts 
its own vineyard and accommodates guests in the former official residence of the ruling bishop. 
Authentically and lovingly decorated, the bedrooms are furnished with antiques and high-quality 
furniture. The hotel serves high quality regional food and sophisticated cuisine accompanied by fine 
wines from the hotel’s own vineyard.

In einer der schönsten Weinstädte Unterfrankens empfängt das his-
torische Hotel mit eigenem Weingut seine Gäste im ehemals fürstbi-
schöflichen Amtshaus. Stilecht und liebevoll dekoriert, präsentieren 
sich die mit Antiquitäten und hochwertigen Möbel eingerichteten 
Gästezimmer. Begleitet von edlen Tropfen aus dem eigenen Weingut, 
serviert das Haus hochwertige regionale Gerichte genauso wie kulina-
rische Köstlichkeiten aus der gehobenen, feinen Küche.

IPHOFEN

„Wein &  
Kulinarik im  
Herzen Frankens“
“Wine & good food in the  
heart of Bavaria”

Romantik Hotel Zehntkeller

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

30 km › Würzburg 

59 Zimmer / rooms

Ab / from

69 EUR p.P. DZ / DBL
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Familie Neuhaus

Romantik Hotel Neuhaus 

Lösseler Straße 149 

58644 Iserlohn-Lössel 

T. +49 2374 51 09 612

neuhaus@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Iserlohn

Set in a sculpture garden, this historic hotel dates back to 1753. The extraordinary building, situated 
between the metropolises of the Ruhr and the Sauerland region, combines art, culture and creati-
vity with luxurious living and superior hospitality. This wonderfully located hotel with its creative, 
diverse cuisine is a place for gourmets and skilfully blends traditional and modern styles.

Bis in das Jahr 1753 reicht die Geschichte dieses von einem Skulp-
turengarten umgebenen Hotels zurück. In dem außergewöhnlichen 
Haus, gelegen zwischen Ruhrmetropolen und Sauerland, verbinden 
sich Kunst, Kultur und Kreativität mit gehobener Lebensart und an-
spruchsvoller Gastlichkeit. Traumhaft gelegen, präsentiert sich das 
Hotel als Ort für Genießer mit einer kreativ-vielseitigen Küche und 
schlägt gekonnt einen Spannungsbogen zwischen Tradition und Mo-
derne.

ISERLOHN-LÖSSEL

„Moderne  
und Tradition  
in Harmonie“ 

“Modernity and tradition 
in harmony”

Romantik Hotel Neuhaus

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

30 km › Dortmund 

33 Zimmer / rooms

Ab / from

57 EUR p.P. DZ / DBL
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Familie Brune

Romantik Parkhotel Wasserburg Anholt 

Klever Straße  

46419 Isselburg

T. +49 2874 87 99 637

schloss-anholt@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Isselburg

The impressive Wasserburg Anholt hotel is set in the middle of 34 hectares of palace gardens. The 
distinctive rooms blend hospitality, nature and history. The complex includes an 18-hole golf course 
and a biotope wildlife park. The restaurant boasts fine local cuisine with a Mediterranean influence 
and personal service. A fine selection of wines completes the gourmet experience.

Inmitten des 34 Hektar großen Schlossparks liegt die imposante 
Wasserburg Anholt. Gastlichkeit, Natur und Geschichte verbinden 
sich an diesem Ort durch unverwechselbare Zimmer. Zum Ensem-
ble gehören eine 18-Loch-Golfanlage und ein Biotop-Wildpark. Im 
Restaurant wird mit persönlichem Service feine regionale Küche mit 
mediterranem Einfluss serviert. Eine erlesene Weinauswahl rundet 
die Geschmackserlebnisse ab.

ISSELBURG

„Genießen und  
Entspannen im 
Schloss“
“Relax and enjoy the  
castle  setting”

Romantik Parkhotel Wasserburg Anholt

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

82 km › Düsseldorf 

31 Zimmer / rooms

Ab / from

75 EUR p.P. DZ / DBL
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Herr Jens Kunath

Romantik Hotel Zum Lindengarten 

Großschönauer Straße 21 

02796 Jonsdorf

T. +49 35844 87 46 71

lindengarten@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Jonsdorf

Built in 1826, this half-timbered hotel is idyllically situated in the delightful surroundings of the Zittau 
Mountains. Guests enjoy rounding off a pleasant day with local plain cooking or fine cuisine and a 
glass of homemade linden blossom liqueur on the terrace, in the Prinz Albert Stube dining area or 
by the open fireplace. Lovingly restored in keeping with the building’s historic monument status, 
the hotel offers romantic double rooms, a stylish four-poster suite and the fairy-tale-like Sissi Suite, 
named after Elisabeth, Empress of Austria.

In der reizvollen Landschaft des Zittauer Gebirges liegt idyllisch 
das 1826 erbaute Fachwerkhaus. Bei regionaler, gutbürgerlicher oder 
gehobener Küche sowie dem hausgemachten Lindenblüten-Destil-
lat klingen Tage auf der Terrasse, in der Prinz Albert Stube oder am 
Kamin gemütlich aus. Das liebevoll und denkmalgerecht restaurier-
te historische Hotel bietet romantische Doppelzimmer, die stilvolle 
Himmelbett-Suite oder die märchenhafte Sissi-Suite.

JONSDORF

„Zu Gast sein, im 
Umgebindehaus“

“Stay in a traditional  
Umgebinde house”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

46 km › Görlitz 

Ab / from

45 EUR p.P. DZ / DBL

8 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Zum Lindengarten
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Familie Danzer

Romantik Hotel Achterdiek 

Wilhelmstraße 36 

26571 Juist 

T. +49 4935 75 39 693

achterdiek@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Juist

This popular holiday and spa hotel is characterised by rest and relaxation, a friendly atmosphere and 
stylish setting, multi-award-winning gourmet cuisine and warm hospitality – all in an idyllic location 
overlooking the dyke. Guests recharge their batteries in the Achterdiek spa with its unique view of 
the Wadden Sea, a UNESCO world heritage site, and in the hotel’s light-flooded swimming and sauna 
area.

Entspannung und Erholung, familiäre Atmosphäre und edles Am-
biente, vielfach ausgezeichnete Feinschmeckerküche und herzliche 
Gastlichkeit zeichnen das beliebte Ferien- und Wellnesshotel aus – 
all das in idyllischer Lage, gleich hinterm Deich. Das Achterdiek-Spa 
bietet einen einzigartigen Blick auf das UNESCO-Weltnaturerbe Wat-
tenmeer, und in der lichtdurchfluteten Bade- und Saunalandschaft 
tanken die Gäste Energie für ihr Wohlbefinden.

JUIST

„Die Insel auf Juist“
“An oasis on the island of Juist”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

70 km › Leer 

Ab / from

91 EUR p.P. DZ / DBL

49 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Achterdiek
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Frau Daniela Schwarz,  
Herr Philip Raubach &  

Herr Hans-Jürgen Laumeister

Romantik Hotel Schloss Rettershof 

Rettershof 5 

65779 Kelkheim

T. +49 6174 94 14 614

schloss-rettershof@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Kelkheim

Built in 1885, this stately home is picturesquely located in the Taunus mountains, between Frankfurt 
and Wiesbaden. The family-run hotel offers the perfect setting for stylish weddings, events and 
romantic weekends, as well as for conferences and seminars in inspirational surroundings.  The 
restaurant indulges guests with seasonal specialities. Guests experience the magic of a unique atmo-
sphere and personal, superior hospitality.

Das 1885 erbaute Schloss liegt einmalig in Deutschland zwischen 
Frankfurt und Wiesbaden im malerischen Taunus. Das familiär ge-
führte Haus bietet neben dem perfekten Rahmen für Hochzeiten 
und Events auch die Möglichkeit für Kurzurlaube mit Wander- und 
Biketouren sowie Tagungen in inspirierender Umgebung. Kulinarisch 
werden Sie mit saisonalen Spezialitäten  verwöhnt und umfangreiche 
Einkaufs- und Kulturangebote gibt es im nahegelegenen Frankfurt 
und Wiesbaden.

KELKHEIM

„Kulinarik in   
idyllischer Lage  
bei Frankfurt“

“Culinary delights in idyllic  
location near Frankfurt”

Romantik Hotel Schloss Rettershof

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

28 km › Frankfurt am Main 

36 Zimmer / rooms

Ab / from

69 EUR p.P. DZ / DBL
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Familie Lessau

Romantik Hotel Kieler Kaufmann 

Niemannsweg 102 

24105 Kiel

T. +49 431 72 00 95 82

kieler-kaufmann@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Kiel

Enjoy the feeling of coming home, of relaxed peace and quiet and the magical view of the Kieler 
Förde inlet. The Kieler Kaufmann has been lovingly renovated and extended. Two new restaurants, a 
bar, a spacious function area and a total of 57 rooms skilfully combine tradition and modern living. 
Set in beautiful grounds, this historic hotel is the perfect venue for romantic weddings, elegant, 
glittering functions and creative conferences.

Das Gefühl nach Hause zu kommen, entspannte Ruhe und ein 
traumhafter Ausblick zur Kieler Förde: so begrüßt der ehrwürdige 
Kieler Kaufmann seine Gäste. Zwei Restaurants, eine Bar, ein groß-
zügiger Veranstaltungsbereich sowie die Zimmer vereinen gekonnt 
Tradition und Zeitgeist. In einem herrlichen Park gelegen, bietet das 
Hotel den perfekten Rahmen für eine entspannte Auszeit zu zweit, 
Hochzeiten und auch für kreative Tagungen.

KIEL

„Einladend   
norddeutsch &  
stilvoll leger“
“A North German welcome, 
stylish & casual”

Romantik Hotel Kieler Kaufmann

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

90 km › Hamburg 

57 Zimmer / rooms

Ab / from

83 EUR p.P. DZ / DBL
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Familie Greul

Romantik Hotel Fürstenhof 

Stethaimer Straße 3 

84034 Landshut 

T. +49 871 92 26 98 47

fuerstenhof@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Landshut

In one of the most attractive Gothic towns in Bavaria, with a wonderful old town centre, this relaxed 
hotel welcomes guests in a lovely, romantic atmosphere. The rooms in this elegant art nouveau 
mansion are furnished in classy woody tones, making them inviting, calm spaces to relax in. This 
historic hotel combines excellent cuisine, friendly warmth, outstanding service and a desire to offer 
guests only the very best.

In einer der schönsten gotischen Städte Bayerns, mit prachtvoller 
Altstadt, empfängt das familiäre Hotel seine Gäste in romantischer 
und liebenswerter Atmosphäre. In der eleganten Jugendstilvilla bie-
ten Gästezimmer, in edlen Holztönen gehalten, Raum für Ruhe und 
Erholung. Das traditionsreiche Hotel vereint ausgezeichnete Küche, 
herzliche Freundlichkeit, hervorragenden Service und den Anspruch, 
den Gästen nur das Beste zu bieten.

LANDSHUT

„André Greuls  
Grill- und Kochschule“

“André Greul’s barbecue &   
cookery school”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

70 km › München 

Ab / from

65 EUR p.P. DZ / DBL

22 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Fürstenhof
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Familie Schubert

Romantik Hotel Schubert 

Kanalstraße 12   

36341 Lauterbach

T. +49 6641 80 14 631

schubert@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Lauterbach

The idyllic town of Lauterbach is situated on the northern slopes of the Vogelsberg mountains in 
Hesse. At the edge of the old town, this historic hotel with its wonderful themed rooms blends 
perfectly into the townscape that has grown up over the centuries. The hotel’s excellent cuisine is as 
varied as the surrounding area. Guests can choose whether to dine in a modern setting or in a cosy, 
rustic atmosphere.

Am Nordhang des Vogelsbergs in Hessen liegt das idyllische Lau-
terbach. Das traditionsreiche Hotel schmiegt sich, am Rande der 
Altstadt, mit seinen wunderschönen Themenzimmern in das über 
Jahrhunderte gewachsene Stadtbild. Genauso abwechslungsreich 
wie die Umgebung zeigt sich auch die exzellente Küche des Hauses. 
Gäste speisen in modernem Ambiente oder in rustikaler, gemütlicher 
Atmosphäre.

LAUTERBACH

„Feine Küche  
in familiärer  
Gastlichkeit“
“Fine food and  
warm hospitality”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

25 km › Fulda 

Ab / from

72 EUR p.P. DZ / DBL

36 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Schubert
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Familie Achtenhagen

Romantik Hotel Gutshaus Ludorf 

Rondell 7-8 

17207 Ludorf/Müritz

T. +49 39931 60 96 84

gutshaus-ludorf@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Ludorf

Here on the shores of Lake Müritz, between two nature reserves, visitors can discover one of Meck-
lenburg’s oldest and most beautiful manor houses. Guests feel as if they have stepped back to a 
time when people strived to live in harmony with nature. The outstanding manor house dishes are 
prepared almost exclusively with local produce. The lake shore with its beach and boat jetty is just 
800 metres away across the grounds.

Am Ufer der Müritz, zwischen zwei Naturschutzgebieten, erblickt 
der Besucher eines der schönsten und ältesten Gutshäuser Mecklen-
burgs. Gäste fühlen sich zurückversetzt in vergangene Jahrhunderte, 
in denen der Mensch, im Einklang mit der Natur, das Maß aller Dinge 
war. Die ausgezeichnete Gutshaus-Küche verarbeitet nahezu aus-
schließlich regionale Produkte. Nur 800 Meter durch den Gutspark 
liegt das Müritzufer mit Badestrand und Bootsanleger.

LUDORF/MÜRITZ

„Urlaub  
im Gutshaus“

“Holidays at the  
manor house”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

25 km › Waren (Müritz) 

Ab / from

49 EUR p.P. DZ / DBL

26 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Gutshaus Ludorf
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Familie Barth

Romantik Hotel Schwanefeld 

Schwanefelder Straße 22 

08393 Meerane

T. +49 3764 17 59 665

schwanefeld@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Meerane

With its own chocolate factory and its most beautiful hotel garden, located at the suburb of the city, 
the former post station offers affectionate hospitality and modern comfort directly on the state border 
of Saxony / Thuringia. The new Schwanefeld SPA and the excellent cooking makes a charming home for 
adventures, holidays or events. It is also a perfect starting point for trips to Weimar, Chemnitz, Leipzig, 
Dresden and the castles and fortresses around the area.

Mit seiner eigenen Schokoladenmanufaktur und seinem schöns-
ten Hotelgarten, idyllisch am Stadtrand gelegen, bietet die einstige 
Poststation  herzlicher Gastfreundschaft und modernen Komfort 
direkt auf der Landesgrenze Sachsen/Thüringen. Auch das neue 
Schwanefeld SPA und ausgezeichnete Kulinarik machen das Haus zum 
charmanten Domizil für Erlebnisse, Urlaub oder Feste sowie zum top 
Ausgangspunkt für Ausflüge nach Weimar, Chemnitz, Leipzig, Dres-
den und den Schlössern und Burgen der Region.

MEERANE

„Verführung auf der 
Landesgrenze“
“Enchanting oasis straddling 
the border”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

40 km › Chemnitz 

Ab / from

70 EUR p.P. DZ / DBL

50 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Schwanefeld
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Familie Lang

Romantik Hotel Residenz am See 

Uferpromenade 11 

88709 Meersburg

T. +49 7532 20 49 620

residenz@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Meersburg

Warm hospitality, culinary delicacies and a wonderful location with fantastic views across Lake 
Constance to the Swiss Alps turn holidays at this friendly hotel on the lakeside promenade into 
unforgettable experiences. The three hotel restaurants delight guests with their skilful blend of 
traditional local recipes and innovative ideas, and with exclusive Michelin-starred cuisine.

Zuvorkommende Gastlichkeit, kulinarische Köstlichkeiten und 
eine traumhafte Lage mit grandiosem Blick über den Bodensee auf 
die Schweizer Alpen. Direkt an der Uferpromenade gelegen, werden 
Aufenthalte in dem familiären Haus zu unvergesslichen Erlebnissen. 
Die drei Restaurants des Hauses überzeugen durch eine gekonnte 
Verbindung zwischen altbewährten Rezepten der Region und innova-
tiven Ideen oder mit exklusiver Sterne-Küche.

MEERSBURG

„Eingebettet zwischen 
Weinbergen und See“

“Nestled between vineyards  
and the lake”

Romantik Hotel Residenz am See

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

19 km › Friedrichshafen 

27 Zimmer / rooms

Ab / from

97 EUR p.P. DZ / DBL
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Familie Barth

Romantik Hotel Burgkeller &  

Residenz Kerstinghaus 

Domplatz 11 

01662 Meißen

T. +49 3521 43 09 638

burgkeller@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Meissen

The former royal Saxon Burgkeller stands on a hill overlooking the roofs of the historic wine and porce-
lain town of Meissen, next to Albrechtsburg Castle and the cathedral. This is a place to experience warm 
hospitality, appetising cuisine and local wines and to relax in the RosenSpa with its delightful views. Set 
in a unique, tranquil location on the castle hill, this house boasts comfortable, luxurious, stylishly fur-
nished rooms with fantastic views, and a ballroom for functions and conferences.

Neben Albrechtsburg und Dom befindet sich der ehemals königlich 
sächsische Burgkeller über den Dächern der Wein- und Porzellanstadt 
Meißen. Hier erlebt man herzliche Gastlichkeit, ansprechende Küche 
und Weine aus der Region sowie Entspannung im RosenSpa mit traum-
haftem Ausblick. In einzigartiger, ruhiger Lage auf dem Burgberg bietet 
das Haus komfortable und luxuriöse, stilvoll eingerichtete Zimmer und 
einen Ballsaal für Feiern und Tagungen.

MEISSEN

„Einst königlich – 
noch immer  
einzigartig“
“Once royal – still special”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

28 km › Dresden 

Ab / from

68 EUR p.P. DZ / DBL

25 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Burgkeller & Residenz Kerstinghaus
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Familie Welling

Wellings Romantik Hotel zur Linde 

An der Linde 2 

47445 Moers

T. +49 2841 76 84 844

wellings@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Moers

This hotel, a protected monument standing under old linden and chestnut trees, has been welcoming 
guests since 1871. Linked to a 220-year-old farmhouse, this historic hotel’s individually furnished dining 
rooms, guest areas and bedrooms have been lovingly restored with great attention to detail. Whether 
they come here on holiday or for a family celebration, business trip, conference or seminar, guests appre-
ciate the warm welcome, hospitality and personal service in this hotel with its wide range of facilities.

Unter alten Linden und Kastanien steht das denkmalgeschützte 
Haus, in dem seit 1871 Gäste verwöhnt werden. Verbunden mit einem 
220 Jahre alten Bauernhaus, überzeugt das Hotel mit individuellen Stu-
ben, Räumen und Zimmern, die mit viel Liebe zum Detail restauriert 
wurden. Ob Urlaub, Familienfest, Geschäftsreise, Tagung oder Semi-
nar: Gäste schätzen den herzlichen Empfang, die Gastfreundschaft 
und die persönliche Betreuung in der vielfältigen Erlebniswelt.

MOERS

„Treffpunkt des  
guten Geschmacks“
“A meeting place for good taste”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

11 km › Duisburg 

Ab / from

52 EUR p.P. DZ / DBL

55 Zimmer / rooms

Wellings Romantik Hotel zur Linde
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Christiane und Heiko Löfken

Romantik Hotel Hof zur Linde 

Handorfer Werseufer 1 

48157 Münster-Handorf

T. +49 251 97 00 98 61

hof-zur-linde@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Muenster

This small, exclusive country house hotel to the east of Münster enjoys a romantic location on the 
River Werse. Today, the historic farmhouse is a modern four-star superior hotel with 52 individually 
furnished rooms and suites, some of them with their own fireplace or private sauna. Guests enjoy 
the light, local cuisine prepared with high-quality fresh produce. The picturesque building also pro-
vides the perfect setting for functions and conferences.

Das kleine, feine Landhotel liegt im Osten von Münster, roman-
tisch am Flusslauf der Werse. Der historische Hof präsentiert sich 
heute als modernes Vier-Sterne-Superior-Hotel mit 52 individuell 
eingerichteten Zimmern und Suiten, teilweise mit offenem Kamin 
oder eigener Sauna. Gäste genießen eine leichte, westfälische Küche 
mit frischen und hochwertigen Produkten. Auch für Feste oder Ta-
gungen bietet der malerische Hof den passenden Rahmen.

MÜNSTER-HANDORF

„Münsters  
romantisches  
Landhotel an  
der Werse“
“Münster’s romantic country  
hotel on the River Werse”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

7 km › Münster 

Ab / from

70 EUR p.P. DZ / DBL

52 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Hof zur Linde
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Familie Fuchs

Romantik Hotel Spielweg 

Spielweg 61 

79244 Münstertal

T. +49 7636 87 59 656

spielweg@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Muenstertal

The Spielweg has been offering traditional Baden hospitality, idyllic Black Forest scenery and excel-
lent cuisine since 1861. Now in the sixth generation, the Fuchs family owners live according to the 
principle of doing their best for guests every day. Spacious rooms and suites with a view of the local 
mountain, the hotel’s indoor and outdoor pools with sauna and steam bath and the unique spa faci-
lities provide the perfect conditions for relaxing and comfortable holidays.

Badische Gastfreundschaft, idyllischer Südschwarzwald und aus-
gezeichnete Kochkunst – und das seit 1861! Bereits in der sechsten Ge-
neration lebt die Familie Fuchs nach dem Grundsatz, jeden Tag für 
die Gäste das Beste zu geben. Großzügige Zimmer und Suiten mit 
Blick auf den Hausberg, Hallen- und Freibad mit Sauna und Dampf-
bad sowie einzigartige Wellness-Angebote sorgen für Erholung und 
Behaglichkeit.

MÜNSTERTAL

„Seit 1861  
Familie Fuchs“

“Run by the Fuchs family 
 since 1861”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

25 km › Freiburg im Breisgau 

Ab / from

78 EUR p.P. DZ / DBL

45 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Spielweg
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Familie Böhm

Romantik Hotel Zum Klosterbräu 

Kirchplatz 1 

86633 Neuburg-Bergen 

T. +49 8431 39 49 632

klosterbraeu@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Bergen

The Böhm family has been pampering guests in this tranquil monastery village in the Altmühltal 
Nature Park for ten generations. The dining areas dating back to 1565. One of the best country house 
hotels in Germany, the hotel has won numerous awards, recognising the owners’ efforts to create 
a friendly yet exclusive establishment. Relax in the bathhouse in Zehntstadel with natural pond and 
year-round heated outdoor pool or the new panorama sauna in the monastery garden.

Im beschaulichen Klosterdorf im Naturpark Altmühltal verwöhnt Fa-
milie Böhm in der zehnten Generation ihre Gäste in den Gaststuben 
aus dem Jahr 1565. Mehrfache Auszeichnungen als eines der besten 
Landhotels in Deutschland belegen das Streben der Gastgeber nach 
einer ebenso familiär wie exklusiv geführten Hotellerie. Entspannen 
Sie im Badehaus im Zehntstadel mit Naturteich und ganzjährig beheiz-
tem Außenpool oder in der neuen Panorama-Sauna im Klostergarten.

NEUBURG-BERGEN

„Traumhaftes  
Landhotel,  
großartige Küche“
“A wonderful country house hotel 
with great cuisine”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

25 km › Ingolstadt 

Ab / from

60 EUR p.P. DZ / DBL

27 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Zum Klosterbräu
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Familie Haver & Franke

Romantik Hotel Reichshof 

Neuer Weg 53 

26506 Norden

T. +49 4931 99 04 680

reichshof@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Norden

This lovingly run hotel in the middle of Norden’s pedestrian zone is an ideal place for a restful 
holiday by the North Sea. Individual rooms and suites and good food create a wonderful feel-good 
atmosphere. The Meer und Moor spa area replicates the diverse sea and moorland landscape of 
East Frisia, with a refreshing seaside pool area for swimming and relaxing, and four different saunas 
to warm up in.

Dieses liebevoll geführte Hotel inmitten der Fußgängerzone der 
Stadt Norden ist der ideale Ort, um einen erholsamen Nordsee-Urlaub 
zu genießen. Individuell eingerichtete Zimmer und Suiten sowie gutes 
Essen mit regionalen Zutaten sorgen für ein ostfriesisches Wohlfühlam-
biente. Im Meer und Moor-Spa spiegelt sich die vielschichtige Land-
schaft Ostfrieslands wider, hier laden Saunen, Ruheräume sowie ein 
Indoor-Schwimmbad zum Verweilen ein.

NORDEN

„Watt‘n Mee(h)r an 
Gemütlichkeit“

“Cosy North Sea hospitality”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

36 km › Emden 

Ab / from

70 EUR p.P. DZ / DBL

55 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Reichshof
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Familie Rottner

Romantik Hotel Gasthaus Rottner 

Winterstraße 15/17 

90431 Nürnberg

T. +49 911 95 15 70 25

rottner@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Nuernberg

This 300-year-old half-timbered guesthouse is regarded as a cultural asset in the region. Contem-
porary dining culture meets history and indulgence in the wood-panelled dining rooms, under the 
linden trees in the garden and in the new gourmet restaurant Waidwerk. Guests enjoy delicious sea-
sonal dishes prepared from local produce. This modern four-star hotel with 37 rooms is a perfect 
place to relax and unwind.

Das 300 Jahre alte Gasthaus gilt mit seinem Fachwerk als fränki-
sches Kulturgut. In den holzvertäfelten Stuben oder unter den Lin-
den im Garten vereint sich zeitgemäße Tischkultur mit Geschichte 
und Genuss. Die saisonale Geschmacksküche verwöhnt mit Produk-
ten aus der Region und wurde 2018 um das Gourmetrestaurant Waid-
werk erweitert. Ein paar schöne Tage zum Genießen – das moderne 
Vier-Sterne-Hotel mit 37 Zimmern lädt zum Verweilen ein.

NÜRNBERG

„Altbewährtes 
modern interpretiert“
“Tradition in a modern  
interpretation”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

Ab / from

55 EUR p.P. DZ / DBL

37 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Gasthaus Rottner
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Familien Hans & Glettenberg

Romantik Hotel Böld 

König-Ludwig-Straße 10 

82487 Oberammergau

T. +49 8822 84 69 634

boeld@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Oberammergau

Romantik Hotel Böld is surrounded by the beautiful mountain scenery of the Ammergau Alps. Every-
thing here is geared to the wellbeing of the hotel guests, supported by the friendly, helpful hosts. 
Culinary delights are also guaranteed: the Uhrmacher restaurant serves freshly prepared dishes 
made with local ingredients. The country hotel is also a perfect conference venue, offering four 
conference rooms with modern equipment and promising time for inspiration.

Inmitten der herrlichen Berglandschaft der Ammergauer Alpen liegt 
das Romantik Hotel Böld, ein Ort, an dem sich alles um das Wohl-
befinden der Gäste dreht, was durch die freundlichen und zuvor-
kommenden Gastgeber unterstützt wird. Auch für leibliche Genüsse 
ist gesorgt: Das Restaurant Uhrmacher bietet eine ambitionierte Fri-
scheküche mit Produkten aus der Region an. Zudem empfiehlt sich 
das Landhotel mit vier modern ausgestatteten Konferenzräumen als 
ideale Tagungsdestination.

OBERAMMERGAU

„Gelungener Mix  
aus Tradition  

und weltoffener  
Gastlichkeit“

“A successful mix of tradition and 
cosmopolitan hospitality”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

25 km › Garmisch-Partenkirchen 

Ab / from

85 EUR p.P. DZ / DBL

54 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Böld
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Familie Bolkart-Fetz

Romantik Hotel Freiberg 

Freibergstraße 21 

87561 Oberstdorf

T. +49 8322 18 69 679

freiberg@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Oberstdorf

At the Freiberg, guests discover a friendly atmosphere combined with the comfort of a four-star ho-
tel. Designer furniture and classic Bauhaus pieces blend with the country house lifestyle to create 
an extraordinary impression: exquisite, unique and refreshingly different. In Germany’s southern-
most Michelin-starred restaurant, gourmets can immerse themselves in a world of culinary de-
lights, in a pleasantly relaxed atmosphere.

Deutschlands südlichstes Romantik Hotel zeigt sich erfrischend 
anders. Mit schicken Designzimmern, Freiberg Spa, ganzjährig beheiz-
tem Outdoorpool und einzigartiger Kulinarik-Vielfalt. Vom sternege-
krönten Gourmetrestaurant über trendige Lifestyle-Küche bis zur 
fein-urigen Wirtschaft eine Welt des kulinarischen Hochgenusses. 
In angenehm ungezwungener und familiärer Atmosphäre findet der 
Gast alles, nur keinen Urlaub von der Stange.

OBERSTDORF

„Die neue Freiheit  
für Genießer“
“A new freedom for gourmets”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

14 km › Sonthofen 

Ab / from

77 EUR p.P. DZ / DBL

27 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Freiberg
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Tanja und Andreas Bernard

Romantik Hotel Walhalla 

Bierstraße 24 

49074 Osnabrück

T. +49 541 95 98 85 70

walhalla@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Osnabrueck

The Walhalla has been the top hotel for visitors to Osnabrück old town since 1690. With elegant 
rooms, original cuisine and a spa oasis above the city roofs, this baroque half-timbered building ra-
diates historic charm and warm hospitality. A historic hotel with a unique, relaxed atmosphere that 
has been enjoyed by the Dalai Lama, royalty and presidents.

Seit 1690 ist das Walhalla die erste Adresse für Reisende in der Osna-
brücker Altstadt. Elegante Zimmer, eine individuelle Küche und eine 
Wellness-Oase über den Dächern der Stadt: Das Barock-Fachwerkhaus 
überzeugt mit historischem Charme und herzlicher Gastfreundschaft. 
Familiäre Atmosphäre und ein einzigartiges Ambiente, das schon der 
Dalai Lama, Mitglieder aus Königshäusern und Staatspräsidenten ge-
nossen, erwarten die Gäste in dem historischen Hotel.

OSNABRÜCK

„Über 325 Jahre am 
MarktPlatz“

“Over 325 years in the  
market square”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

57 km › Münster 

Ab / from

65 EUR p.P. DZ / DBL

69 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Walhalla
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Ab / from

93 EUR p.P. DZ / DBL

45 Zimmer / rooms

Familien Fischer und Crohn

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

43 km › Rostock 

Romantik Hotel Namenlos & Fischerwiege 

Dorfstraße 44 und Schifferberg 9a 

18347 Ostseebad Ahrenshoop

T. +49 38220 14 36 86

namenlos@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Ahrenshoop

Are you looking for the vastness of the sea, the wind and the waves? You want to walk or cycle in the primeval 
forest? Experience the picturesque Fischland in one of our thatched roof houses! House Namenlos stands on 
an old dune, very close to the beach. In the café there are down-to-earth specialties plus a sensational sea view. 
In the sea-blue house Fischerwiege you live in direct proximity to the natural forest. A must: the hotel swim-
ming pool with a view of nature. And an insider tip: discover the traces of the artists‘ colony!

Sie suchen die Weite des Meeres, den Wind und die Wellen? Sie wollen 
im urwüchsigen Wald laufen oder Rad fahren? Erleben Sie das malerische 
Fischland in einem unserer rohrgedeckten Häuser! Haus Namenlos steht 
auf einer alten Düne, ganz nah am Strand. Im Café gibt es bodenständige 
Spezialitäten und dazu einen sensationellen Seeblick. Im meerblauen Haus 
Fischerwiege wohnen Sie in direkter Nachbarschaft zum naturbelassenen 
Wald. Ein Muss: das Hotelschwimmbad mit Blick in die Natur. Und ein Ge-
heimtipp: Entdecken Sie die Spuren der Künstlerkolonie!

OSTSEEBAD AHRENSHOOP

„Auf den Spuren der 
Künstlerkolonie“
“On the trail of the artists’ colony”

Romantik Hotel Namenlos & Fischerwiege
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Familien Hausen & Ferstl

Romantik Hotel Hirschen 

Marktstraße 1a 

92331 Parsberg

T. +49 9492 84 89 639

hirschen-parsberg@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Parsberg

Just outside Regensburg, this historic hotel radiates warmth, comfort and the Bavarian way of life: in 
the rooms, in the restaurants, in the hotel’s own village shop, on the professional conference floor, 
in the Romantik wellness area and in the garden spa with its outdoor pool (100m from the hotel). At 
the foot of Parsberg Castle, this hotel – once a butcher’s and guesthouse – has developed into one 
of the region‘s top magnets for gourmets over the years.

Vor Regensburg, unter der Burg, im bayerischen Jura gelegen mit 
einer Vielfalt an Möglichkeiten. Das Resort besteht aus drei Häusern 
und bietet Erholungsraum auf den Zimmern, in den Wirtsstuben, im 
Gourmet Restaurant Hirschkönig, im Romantik Beauty, im Hallenbad 
oder im Saunabereich. Mit eigener Schinken- und Fleischmanufaktur 
gehört es zu den kulinarischen Anziehungspunkten in der Region. Das 
separate Konferenzzentrum bietet ein modernes Lernumfeld mit viel 
Tageslicht, modernster Technik und liebevoller Betreuung.

PARSBERG

„Herzlich. Natürlich. 
Erholsam.“

“Delightful. Natural. Restful.”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

45 km › Regensburg 

Ab / from

65 EUR p.P. DZ / DBL

77 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Hirschen
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Familie Riedel

Romantik Hotel Deutsches Haus 

Niedere Burgstraße 1 

01796 Pirna

T. +49 3501 53 69 639

deutsches-haus@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Pirna

Pirna, the gateway to Saxony’s mountain region (known as Saxon Switzerland), is a perfect location 
from which to explore the Elbe Sandstone Mountains and the cultural city of Dresden. Located in 
the historic old town, this grand Renaissance structure is one of the most beautiful buildings in the 
town. The perfect setting for stylish functions. Rooms furnished with historic, rustic and Biedermei-
er furniture make for a special experience.

Pirna, das Tor zur Sächsischen Schweiz, ist Ausgangspunkt für Aus-
flüge in das Elbsandsteingebirge und in die Kulturstadt Dresden. In der 
historischen Altstadt gelegen, gehört der prachtvolle Renaissance- 
bau zu den schönsten Gebäuden der Stadt. Stilvolle Festlichkeiten 
finden den perfekten Rahmen. Mit historischen und mit Bauern- 
und Biedermeiermöbeln eingerichtete Zimmer bieten besondere  
Wohnerlebnisse.

PIRNA

„Wein und Genuss  
im historischen  
Ambiente“
“Wine and good food in  
a historic setting”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

21 km › Dresden 

Ab / from

53 EUR p.P. DZ / DBL

40 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Deutsches Haus
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Herr Dr. Thomas Dürbeck & 
Herr Alexander Dressel

Romantik Hotel Bayrisches Haus 

Im Wildpark/ Elisenweg 2  

14471 Potsdam 

T. +49 331 88 54 99 99

bayrisches-haus@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Potsdam

Potsdam's cultural assets right outside the door, Berlin just half an hour away – the Wildlife Park combi-
nes a sojourn in nature with being right next to the city. After taking a walk or bike ride, the Wildpark oasis 
helps you relax in its pool, sauna and steam baths. You can enjoy food in one of our two multiple award 
winning restaurants. In the „1847“ you can enjoy tradtional alpine cooking. In our Michelin Star „Kabinett 
F.W.“ restaurant, our team will create a culinary blend of local ingredients and international flair.

Potsdams Kulturgüter direkt vor der Tür, Berlin nur eine halbe 
Stunde entfernt – der Potsdamer Wildpark kombiniert einen Aufent-
halt in der Natur mit Citynähe. Nach einem Spaziergang oder einer 
Radtour durch die Waldlandschaft sorgt die Wildpark-Oase mit Pool, 
Sauna und Dampfbad für Entspannung. Die mehrfach ausgezeichne-
te Küche kann man in 2 Restaurants genießen. Im Restaurant 1847 mit 
bodenständiger alpiner Landhausküche oder im Sternerestaurant 
Kabinett F.W.

POTSDAM

„Die Ruhe des Waldes 
am Rande der City“

“The peace of the forest at the edge 
of the city”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

35 km › Berlin

Ab / from

65 EUR p.P. DZ / DBL

41 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Bayrisches Haus
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Familie Wiese

Romantik Hotel am Brühl 

Billungstraße 11 

06484 Quedlinburg

T. +49 3946 65 09 670

am-bruehl@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Quedlinburg

Between Quedlinburg’s mediaeval town centre and the beautiful Brühl Park, lovingly restored his-
toric buildings surround a picturesque courtyard. Guests can enjoy regional delicacies and relax by 
the open fire in the lounge. The rooms and suites, with walls hand-painted in harmonious colours 
and antique-style furniture, combine Mediterranean charm with contemporary comfort.

Zwischen Quedlinburgs mittelalterlichem Stadtkern und dem 
traumhaften Brühlpark umschließen mit Liebe restaurierte, histo-
rische Gebäude einen malerischen Innenhof. Gäste genießen regio-
nale Köstlichkeiten und entspannen am Kamin der Lounge. Die mit 
harmonischen Farben handbemalten Wände und mit antikisierten 
Möbeln eingerichteten Zimmer und Suiten verbinden mediterranen 
Charme mit zeitgemäßem Komfort.

QUEDLINBURG

„Traumhaftes  
Ambiente im  
Weltkulturerbe“
“The magic of a world
 heritage site”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

59 km › Magdeburg 

Ab / from

64 EUR p.P. DZ / DBL

47 Zimmer / rooms

Romantik Hotel am Brühl
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Herr Jan Eilers

Romantik Hotel Schloss Reichenow 

Neue Dorfstraße 1 

15345 Reichenow-Möglin

T. +49 3343 72 99 694

schloss-reichenow@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Reichenow

Only an hour’s drive from Berlin an exciting mix of tradition and modernity awaits the traveler. The 
castle in the style of an old English mansion serves as an appreciated setting for concerts and art 
exhibitions. The castle’s kitchen presents modern interpretations of the cuisine from Berlin and Bran-
denburg. Nestled in the idyllic landscape of the Oderbruch and located next to a small swimming lake, 
the castle encourages the guests to go for long walks, biking trips or to just relax.

Nur eine Autostunde von Berlin entfernt erwartet Reisende ein 
spannender Mix aus Tradition und Moderne. Das Schloss im Stil eines 
altenglischen Herrenhauses ist willkommener Schauplatz für Konzerte 
und Kunstausstellungen. Die Schlossküche präsentiert moderne In-
terpretationen der Berliner und Brandenburger Küche. Eingebettet in 
die idyllische Landschaft des Oderbruchs und direkt an einem kleinen 
Badesee gelegen animiert das Schloss zu ausgedehnten Spaziergängen, 
Fahrradtouren oder einfach zum Entspannen.

REICHENOW-MÖGLIN

„Kunst, Kultur,  
Kulinarik“

“Art, culture, cuisine”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

50 km › Berlin 

Ab / from

45 EUR p.P. DZ / DBL

22 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Schloss Reichenow
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Familie Berger

Romantik Hotel Markusturm 

Rödergasse 1 

91541 Rothenburg o. d. Taube

T. +49 9861 68 49 622

markusturm@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Rothenburg

Step inside, feel good, enjoy. The Markusturm occupies a former custom house built in 1264 and 
is situated in a picturesque corner of the mediaeval town of Rothenburg. Guests from all over the 
world come to stay in the authentic Biedermeier rooms, the Empire Suite or the oasis of a Laura As-
hley-style bedroom. The historic restaurant serves fine cuisine and hearty local dishes. Guests can 
also enjoy tasty home-brewed beers – a unique experience in Rothenburg.

Ankommen, wohlfühlen, genießen: In einem malerischen Winkel 
des mittelalterlichen Städtchens liegt das Zollhaus aus dem Jahr 
1264. In stilechten Biedermeier-Zimmern, der Empire-Suite oder in 
einer im Laura-Ashley-Stil gestalteten Schlafoase begrüßt das Haus 
Gäste aus aller Welt. In den historischen Gaststuben wird eine feine 
und bodenständig deftige Küche serviert. Dazu genießen Reisende – 
einzigartig in Rothenburg – im Haus gebraute, würzige Biere.

ROTHENBURG O. D. TAUBER

„Verlässliche Größe in 
Zeiten des Wandels“
“A constant in times of change”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

65 km › Würzburg 

Ab / from

80 EUR p.P. DZ / DBL

25 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Markusturm
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Herr Michael Hermerschmidt

Romantik Hotel Kaufmannshof 

Bahnhofstraße 6-8  

18528 Rügen/Bergen

T. +49 3838 20 79 642

kaufmannshof@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Ruegen

Rügen Island is one of Germany’s most popular holiday destinations. In the picturesque old town of 
Bergen, this 100-year-old hotel combines harmony, tradition, warmth and cosy hospitality to create 
a special charm. The Kontor Restaurant with its various historically themed areas and excellent cui-
sine is as nostalgic as the hotel itself.

Die Insel Rügen zählt zu den beliebtesten Urlaubszielen Deutsch-
lands: In der malerischen Altstadt von Bergen prägen Harmonie, Tra-
dition, Wärme und gastliche Behaglichkeit das besondere Flair des 
Hotels und seiner 100-jährigen Geschichte. Ebenso nostalgisch wie 
das gesamte Hotel-Ensemble gibt sich das Restaurant Kontor mit sei-
nen verschiedenen historischen Erlebnisbereichen und ausgezeich-
neter Küche.

RÜGEN/BERGEN

„Erleben Sie den  
Unterschied!“

“Experience the difference!”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

30 km › Stralsund 

Ab / from

45 EUR p.P. DZ / DBL

20 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Kaufmannshof
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RÜGEN/OSTSEEBAD SELLIN

TRAUMHAFTE
LAGE

FANTASTIC
LOCATION

HISTORISCHE 
ARCHITEKTUR

HISTORICAL  
ARCHITECTURE

WELLNESS
PAR EXCELLENCE

WELLNESS
PAR EXCELLENCE
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RÜGEN/OSTSEEBAD SELLIN

Romantik ROEWERS Privathotel

Wilhelmstraße 34 

18586 Sellin/Rügen

T.  +49 38303 45 96 61

roewers@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Ruegen

DEUTSCHLAND

GERMANY

12 km > Binz

52 Zimmer / rooms
Ab / From

78 EUR p.P. DZ / DBL

Romantik  

ROEWERS PRIVATHOTEL
RÜGEN/OSTSEEBAD SELLIN

Das First Class- und Wellness-Hotel gehört zu den 

Attraktionen im Ostseebad Sellin. Teilweise seit Ge-

nerationen in Familienbesitz liegen die traumhaften 

Villen, im Stil der wilhelminischen Bäderarchitektur, 

direkt an der Selliner Pracht- und Flaniermeile, unweit 

der Seebrücke. Gäste genießen ausgesuchte Wellness- 

und Beauty-Anwendungen, die das Hotel so einzigartig 

auf Rügen machen. Leidenschaft und Lebensfreude 

prägen das regionale, kulinarische Konzept.

This first-class spa hotel is a visitor magnet in the Baltic 

spa town of Sellin. Parts of this complex have been in fa-

mily ownership for generations. The wonderful mansions, 

built in the Wilhelminian spa resort style, are on Sellin’s 

grand promenade, not far from the pier. Guests enjoy the 

fine spa and beauty treatments that make the hotel such 

a unique place on Rügen. The local cuisine is infused with 

passion and joie de vivre.

Familie Roewer

mzunino
Hervorheben
Typo Größe bei allen Pearls - bei Familien Name - eher wie Typo rechts
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Familie Knippschild

This country house hotel welcomes guests to the picturesque half-timbered village of Kallenhardt 
in the beautiful Sauerland region. The four-star hotel creates a homely, exclusive atmosphere with 
great attention to detail, precious fabrics and fine wood. The host, a former student of top chef 
Eckart Witzigmann, places a particular focus on local Westphalian dishes. The game specialities from 
the hotel’s own stocks are highly recommended.

Das Landhotel empfängt seine Gäste im schönen Sauerland, im 
malerischen Fachwerkdorf Kallenhardt. In dem Vier-Sterne-Haus 
wurde mit viel Liebe zum Detail, edlen Stoffen und hochwertigen 
Hölzern eine heimelige und exklusive Atmosphäre geschaffen. Der 
Hausherr, ein Schüler Witzigmanns, widmet der westfälischen Küche 
besondere Aufmerksamkeit. Die Wildspezialitäten aus eigener Jagd 
gelten als Geheimtipp.

RÜTHEN-KALLENHARDT

„Knippschilds –  
Leben lieben  
und genießen“
“The Knippschilds -  
live, love and appreciate!”

Romantik Landhotel Knippschild

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

38 km › Winterberg 

Ab / from

59 EUR p.P. DZ / DBL

20 Zimmer / rooms

Romantk Landhotel Knippschild 

Theodor-Ernst-Straße 3 

59602 Rüthen-Kallenhardt

T. +49 2902 65 09 625

knippschild@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Ruethen
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SCHLUCHSEERomantik Boutique Hotel Mühle Schluchsee

Marius Tröndle & Team

The tradition lives! The beautiful country house was built in 1603 as a Black Forest farm and supplied 
the St. Blasien monastery as a flour mill until the 18th century. The brook that used to drive the mill 
wheel flows past the hotel terrace in Schluchsee as it has forever. The large garden is a great place 
to switch off, and hiking trails in the green surroundings begin right outside the hotel. The "Oxalis" 
restaurant delights with selected regional products.

Die Tradition lebt! Das wunderschöne Landhaus wurde im Jahr 
1603 als Schwarzwaldhof erbaut und belieferte als Getreidemühle 
bis ins 18. Jahrhundert hinein das Kloster St. Blasien. Der Bach, der 
früher das Mühlrad antrieb, fließt wie seit ewigen Zeiten an der Hotel- 
terrasse vorbei in den Schluchsee. Im großen Garten lässt sich wun-
derbar abschalten, direkt vor dem Hotel beginnen Wanderwege in 
die grüne Umgebung. Das Restaurant „Oxalis“ begeistert mit ausge-
suchten Produkten der Region. 

„Der Schwarzwald 
von seiner schönsten 

Seite“
“The Black Forest at its best”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

51 km › Freiburg 

Ab / from

85 EUR p.P. DZ / DBL

10 Zimmer / rooms

Romantik Boutique Hotel  

Mühle Schluchsee 

Unterer Mühlenweg 13 

79859 Schluchsee

T. +49 7656 86 84 000

muehle-schluchsee@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Schluchsee
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SCHMALLENBERG

WELLNESS
PAR EXCELLENCE

WELLNESS
PAR EXCELLENCE

TRAUMHAFTE
LAGE

FANTASTIC
LOCATION
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SCHMALLENBERG

Romantik Wellnesshotel Deimann

Alte Handelsstr. 5

57392 Schmallenberg

T.  +49 2975 72 29 670

deimann@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Schmallenberg

DEUTSCHLAND

GERMANY

104 km > Dortmund

95 Zimmer / rooms
Ab / From

110 EUR p.P. DZ / DBL

Romantik  

WELLNESSHOTEL DEIMANN
SCHMALLENBERG

Das luxuriöse Hotel wurde 1883 im Herrenhaus ei-

nes Gutshofes eröffnet. Liebevoll und mit großer Lei-

denschaft haben vier Generationen am Ausbau des 

Hauses zum führenden Urlaubs- und Wellness-Hotel 

des Sauerlandes mitgewirkt. Stilvolles, großzügiges 

Ambiente, ausgezeichnete Kulinarik, ein großartiger 

Wellness-Bereich, ein 27-Loch-Golfplatz und herzli-

che Gastfreundschaft garantieren außergewöhnliche 

Urlaubsfreuden.

This luxurious hotel was opened in 1883 in what was 

once a manor house. Four generations have helped 

expand the Deimann with love and passion into the 

top holiday and spa hotel in the Sauerland region. A 

stylish, luxurious atmosphere, excellent cuisine, a fan-

tastic spa area, a 27-hole golf course and warm hospi-

tality guarantee delightful holidays.

Familie Deimann



154

VDP. DIE PRÄDIKATSWEINGÜTER
Im Verband Deutscher 
Prädikatsweingüter arbeiten 
rund 200 Elitewinzer mit 
Leidenschaft, Qualitätsbewusstsein 
und Bodenhaftung daran, 
herkunftsgeprägte Weine auf 
höchstem Niveau zu produzieren. 
Jahr für Jahr bringen sie 
Außergewöhnliches auf die Flasche – 
in allen Qualitätsstufen 
vom VDP.GUTSWEIN bis zur  
VDP.GROSSEN LAGE®. 

Dafür garantiert der 
VDP.Traubenadler. 
Nur die besten Flaschen 
haben einen Vogel!

VDP.Ehrenwort! 

Verband Deutscher Prädikatsweingüter e.V. (VDP) · +49 (0) 6131/94565-0 · vdp@vdp.de

/praedikatsweingueterAlle Infos zum Verband auf www.vdp.de

DIE BESTEN FLASCHEN 
HABEN EINEN  VOGEL!
DAHINTER         STECKT IMMER EIN GUTER WEIN 

Anzeige_Image_rechts_146x195.indd   1 17.12.2018   14:15:42
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Herr Antonio Lorusso

Romantik Hotel Der Adelshof 

Am Markt 12-13 

74523 Schwäbisch Hall

T. +49 791 94 41 96 59

adelshof@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Schwaebisch-Hall

The first house on the square. The Adelshof at the market place is the centre of a modern city with 
medieval flair and significant cultural offerings. There is a lot to experience. Here, the best of tradition 
and modernity unites. Our business card is the cuisine, classically Swabian in the historic Restaurant 
Ratskeller or as NEO kitchen at the newly opened restaurant Townhall.

Das erste Haus am Platz. Der Adelshof ist am Marktplatz der Mit-
telpunkt einer modernen Stadt mit mittelalterlichem Flair und be-
deutsamem Kulturangebot. Hier gibt es etwas zu erleben. Hier ver-
eint sich das Beste aus Tradition und Moderne. Unsere Visitenkarte ist 
die Kulinarik, klassisch schwäbisch im historischen Restaurant Rats-
keller oder als NEO Kitchen im neu eröffneten Restaurant Townhall.

SCHWÄBISCH HALL

„ Hier weht frischer 
Wind in historischem 

Gemäuer“
“Combining tradition and 

modernity”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

80 km › Stuttgart 

Ab / from

49 EUR p.P. DZ / DBL

44 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Der Adelshof

VDP. DIE PRÄDIKATSWEINGÜTER
Im Verband Deutscher 
Prädikatsweingüter arbeiten 
rund 200 Elitewinzer mit 
Leidenschaft, Qualitätsbewusstsein 
und Bodenhaftung daran, 
herkunftsgeprägte Weine auf 
höchstem Niveau zu produzieren. 
Jahr für Jahr bringen sie 
Außergewöhnliches auf die Flasche – 
in allen Qualitätsstufen 
vom VDP.GUTSWEIN bis zur  
VDP.GROSSEN LAGE®. 

Dafür garantiert der 
VDP.Traubenadler. 
Nur die besten Flaschen 
haben einen Vogel!

VDP.Ehrenwort! 

Verband Deutscher Prädikatsweingüter e.V. (VDP) · +49 (0) 6131/94565-0 · vdp@vdp.de

/praedikatsweingueterAlle Infos zum Verband auf www.vdp.de

DIE BESTEN FLASCHEN 
HABEN EINEN  VOGEL!
DAHINTER         STECKT IMMER EIN GUTER WEIN 

Anzeige_Image_rechts_146x195.indd   1 17.12.2018   14:15:42
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Familie Lohmann

Lohmann‘s Romantik Hotel Gravenberg 

Elberfelderstraße 45 

40764 Langenfeld

T. +49 2173 68 99 583

gravenberg@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Solingen

This historic country hotel has a friendly atmosphere and is surrounded by its own fallow deer en-
closure and mature trees. A young, creative team ensures a very special experience for all guests, 
whether they are attending a function or seminar or enjoying a spa holiday. Diners love the culinary 
variety and the selection of fine wines. The Beauty Farm and spacious bathing oasis are inviting pla-
ces to relax.

In familiärer Atmosphäre, umgeben vom eigenen Damwildgehege 
und altem Baumbestand, begrüßt das historische Landhotel seine 
Gäste. Ein junges und kreatives Team lässt alle Besucher, sei es zu 
Feierlichkeiten, Seminaren oder Wellness-Urlauben, besondere Mo-
mente erleben. Gäste begeistert die kulinarische Vielfalt, verbunden 
mit erlesener Weinauswahl. Die Wald-Beautyfarm und die großzügige 
Badeoase laden zum Entspannen ein.

SOLINGEN-LANGENFELD

„Gastlichkeit des 
Bergischen Landes“
“Hospitality in Bergisches Land”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

25 km › Düsseldorf 

Ab / from

77,50 EUR p.P. DZ / DBL

48 Zimmer / rooms

Lohmann‘s Romantik Hotel Gravenberg

mzunino
Hervorheben
78



157

Familie Windhösel

Romantik Hotel | Restaurant Hirsch 

Im Dorf 12 

72820 Sonnenbühl-Erpfingen 

T. +49 7128 81 39 679

hirsch@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Sonnenbuehl

From hearty local dishes in the rustic Dorfstube dining room to fancy creations from the best-qua-
lity produce – this gourmet restaurant, which has been awarded a Michelin star for the past 25 
years, and the widely acclaimed hotel let guests experience the Swabian Alb with all their senses. In 
wonderful surroundings, guests enjoy the best regional cuisine in Baden Württemberg. The stylish, 
elegant rooms radiate personal charm.

Ob deftige Regionalküche in der rustikalen Dorfstube oder aus-
gefallene Kreationen aus besten Produkten: In dem seit 25 Jahren 
mit einem Michelin-Stern ausgezeichneten Gourmet-Restaurant und 
weithin bekannten Haus erleben Gäste die Schwäbische Alb mit allen 
Sinnen. In herrlicher Umgebung genießen Reisende die beste Regio-
nalküche Baden-Württembergs. Die stilvollen und eleganten Hotel-
zimmer überzeugen mit persönlicher Note.

SONNENBÜHL

„Die Schwäbische  
Alb leben“

“Experience the Swabian Alb”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

22 km › Reutlingen 

Ab / from

74 EUR p.P. DZ / DBL

15 Zimmer / rooms

Romantik Hotel | Restaurant Hirsch



158

Herr Matthias Golze

Romantik Hotel Schloss Rheinfels 

Schloßberg 47 

56329 St. Goar

T. +49 6741 57 49 622

schloss-rheinfels@romantikhotels.com

romantikhotels.com/St-Goar

Thanks to its unique location on a hill with views of the famous Lorelei rock and its perfect integration 
in parts of the historic Rheinfels Castle, this four-star superior hotel is classed as one of the top es-
tablishments in the Upper Middle Rhine Valley, itself a UNESCO world heritage site. The treasures in 
store at Schloss Rheinfels include stylish rooms and suites as well as excellent food and wine. From the 
World Heritage Terrace, guests can gaze out over the delightful Rhine Valley spread out at their feet.

Durch die einmalige Lage auf einer Anhöhe, mit Blick auf die be-
rühmte Loreley, sowie die perfekte Integration in Teile der histori-
schen Burg Rheinfels zählt das Vier-Sterne-Superior-Hotel zu einer 
der ersten Adressen in der Region des UNESCO-Welterbe Oberes 
Mittelrheintal. Stilvolle Zimmer und Suiten, Küche und Keller gehö-
ren zu den Schatzkammern auf Schloss Rheinfels. Auf der Welter-
be-Terrasse liegt den Gästen das traumhafte Rheintal zu Füßen.

ST. GOAR

„Für außergewöhn-
liche Momente im 
Leben!“
“Exceptional moments”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

35 km › Koblenz 

Ab / from

95 EUR p.P. DZ / DBL

64 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Schloss Rheinfels
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Romantik Parkhotel am Hammerberg 

Hammerberg 11  

52222 Stolberg

T. +49 2402 38 79 605

hammerberg@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Stolberg

The Parkhotel, built in the country house style, is situated in the countryside, close to woodland, in 
a wonderfully peaceful, central location on the Hammerberg, near to the renovated historic town 
centre and Stolberg Castle. Guests will find comfortable rooms with a balcony or terrace and a 
sauna, gym and sunbathing area. Relaxation at its best: guests immerse themselves in the enchanting 
surroundings and receive a warm welcome in the pleasant atmosphere of this excellent hotel.

STOLBERG

„Persönlich, familiär 
und gemütlich“

“Personal, relaxed and comfortable”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

15 km › Aachen

Ab / from

55 EUR p.P. DZ / DBL

28 Zimmer / rooms

Romantik Parkhotel am Hammerberg

Das Parkhotel, im Landhausstil erbaut, liegt waldnah im Grünen, 
absolut ruhig auf dem Hammerberg und trotzdem zentral zur restau-
rierten Altstadt mit der Stolberger Burg. Gäste erwarten komfortable 
Zimmer mit Balkon oder Terrasse, Sauna, Fitnessraum und Liegewie-
se. Ausspannen in seiner schönsten Form: Reisende tauchen ein in 
eine bezaubernde Umgebung und sind herzlich willkommen in der 
angenehmen Atmosphäre des ausgezeichneten Hotels.

Familie Stock
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STOLBERG/HARZ Romantik Hotel FreiWerk

Susanne Kiefer und  
Dr. Clemens Ritter von Kempski 

Romantik Hotel FreiWerk 

Thyrahöhe 24 

06547 Stolberg

T. +49 34654 89 30 00

freiwerk@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Stolberg-Harz

Simply switch off and leave everyday life behind - this works perfectly in the newly renovated 
Hotel FreiWerk. While the picturesque town of Stolberg with its medieval half-timbered alleys lies 
down in the valley, the hotel is enthroned high up on the Thyrahöhe with spectacular view to the 
unique Harz natural landscape. In the new, exquisite restaurant "20zwanzig", the kitchen relies on 
an authentic style with fresh, seasonal products and fine wines.

Einfach mal abschalten, den Alltag hinter sich lassen – das ge-
lingt perfekt im neu renovierten Hotel FreiWerk. Während unten im 
Tal der malerische Ort Stolberg mit seinen mittelalterlichen Fach-
werkgassen liegt, thront das Hotel hoch oben auf der Thyrahöhe 
mit spektakulärem Ausblick auf die einzigartige Harzer Naturland-
schaft. Im exquisiten Restaurant „20zwanzig" setzt die Küche auf 
einen authentischen Stil mit frischen, saisonalen Produkten und 
erlesenen Weinen.

„Alltag vergessen  
und genießen“
“Forget everyday life and enjoy”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

94 km › Magdeburg 

Ab / from

69 EUR p.P. DZ / DBL

31 Zimmer / rooms

Eröffnung:  

Ende Mai

Opening: 

End of May
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Romantik Hotel Scheelehof 

Fährstraße 23-25 

18439 Stralsund

T. +49 3831 94 14 605

scheelehof@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Stralsund

This unique four-star superior hotel occupies five buildings dating from different centuries in the 
heart of the old town, itself a world heritage site, just a few minutes from the harbour. The luxurious 
décor combines first-class comfort with historic architectural features. Located close to the famous 
Ozeaneum museum, the hotel offers a broad and varied range of culinary delights – from its rustic 
cellar bar to its sophisticated Hanseatic restaurant to its own coffee-roasting facility.

Fünf Gebäude aus verschiedenen Jahrhunderten beherbergen 
ein einzigartiges Vier-Sterne-Superior-Hotel, inmitten der UNESCO- 
Welterbe-Altstadt, nur wenige Schritte vom Hafen entfernt. Die 
hochwertige Ausstattung kombiniert First-Class-Komfort mit histo-
rischer Architektur. Von der urigen Kellerkneipe über das beeindru-
ckende hanseatische Restaurant bis zur eigenen Kaffeerösterei bietet 
das Hotel, unweit des berühmten Ozeaneums, eine breite Auswahl 
verschiedenster kulinarischer Genüsse.

STRALSUND

„Für Menschen, die 
das Besondere lieben“
“For people who love special places”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

30 km › Bergen/Rügen 

Ab / from

63 EUR p.P. DZ / DBL

92 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Scheelehof

Familie Sadewater
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Romantik Hotel Fuchsbau 

Dorfstraße 9-11 

23669 Timmendorfer Strand

T. +49 4503 70 59 659

fuchsbau@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Timmendorfer-Strand

Situated in the sophisticated seaside resort of Timmendorfer Strand, the Fuchsbau is one of Ger-
many’s best-loved hotels, offering stylish rooms and suites and a unique spa area with a swimming 
pool, various saunas and a steam bath. Modern conference rooms provide the perfect venue for 
functions and banquets. The hotel’s own restaurant indulges guests with North German specialities 
and international delicacies.

In dem mondänen Seebad bietet eines der beliebtesten Hotels 
Deutschlands stilvolle Zimmer und Suiten sowie einen einzigartigen 
Spa-Bereich mit Pool, verschiedenen Saunen und Dampfbad. Moder-
ne Tagungsräume bilden den passenden Rahmen für Veranstaltungen 
und Feiern. Kulinarisch werden die Gäste im hauseigenen Restaurant 
mit norddeutschen Spezialitäten und internationalen kulinarischen 
Genüssen verwöhnt.

TIMMENDORFER STRAND

„Landleidenschaft 
nah am Meer“
“Rural delights on the coast”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

20 km › Lübeck 

Ab / from

44 EUR p.P. DZ / DBL

75 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Fuchsbau

Familie Fuhrmann
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Treschers Romantik Schwarzwaldhotel 

Seestraße 10 

79822 Titisee-Neustadt

T. +49 7651 17 69 603

treschers@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Titisee

In a wonderful location, with beautiful rooms and fantastic lake views, unobtrusive service, an in-
viting wellness and spa area and first-class local cuisine, this friendly Black Forest hotel guarantees 
pure enjoyment and relaxation. This hotel, with over 100 years of family history behind it, is situated 
on the shores of Lake Titisee in a picture-book landscape and appears to be entirely surrounded by 
water.

Eine herrliche Lage, schöne Zimmer mit großartigem Seeblick, ein 
unaufdringlicher Service, eine einladende Wellness- und Spa-Land-
schaft und eine erstklassige badische Küche – das familiäre  Schwarz-
waldhotel garantiert Genuss und Erholung pur. Inmitten einer Bilder-
buchlandschaft – direkt am Ufer des Titisees – mit über 100-jähriger 
Familiengeschichte scheint es, als sei das ganze Hotelareal von Was-
ser umgeben.

TITISEE-NEUSTADT

„Am Wasser  
ist gut leben“

“The good life by the water”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

29 km › Freiburg im Breisgau 

Ab / from

86 EUR p.P. DZ / DBL

82 Zimmer / rooms

Treschers Romantik Schwarzwaldhotel

Familien Trescher & Moninger
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Romantik Jugendstilhotel Bellevue 

An der Mosel 11  

56841 Traben-Trarbach 

T. +49 6541 86 64 646

jugendstil-bellevue@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Traben-Trarbach

Situated on the Moselle River, in the middle of a wonderful wine-growing and cultural landscape, 
this historic hotel with its spacious beauty and spa area is the ideal setting for relaxing holidays for 
body, mind and spirit. Germany’s most beautiful art nouveau hotel pampers guests with delicious 
culinary treats in its multi-award-winning Belle Epoque restaurant.

Das historische Hotel, mit großzügigem Beauty- und Wellness-
bereich, direkt an der Mosel und inmitten der herrlichen Wein- und 
Kulturlandschaft gelegen, bietet den idealen Rahmen für einen er-
holsamen Moselurlaub für Körper, Geist und Seele. Im schönsten 
Jugendstilhotel Deutschlands lassen sich Gäste im mehrfach ausge-
zeichneten Restaurant Belle Epoque kulinarisch verwöhnen.

TRABEN-TRARBACH

„Jugendstil trifft  
modernen Lifestyle“
“Art nouveau meets  
modern lifestyle”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

57 km › Trier 

Ab / from

75 EUR p.P. DZ / DBL

45 Zimmer / rooms

Romantik Jugendstilhotel Bellevue

Herr Matthias Ganter  
& sein Team
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Romantik Hotel Zur Glocke 

Glockenstraße 12 

54290 Trier

T. +49 651 93 74 96 06

zur-glocke@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Trier

This cult hotel, which has been lovingly end elaborately restored, is situated in the historic heart of 
Trier, a city of World Heritage Sites. Built on foundation walls that date back more than 1,000 years, 
the "Glocke" is a jewel of a hotel, with 16 rooms furnished in exclusive styles. Visitors to the city’s 
oldest and best-known restaurant can also enjoy excellent local dishes deep underground in the 
vaulted cellar, its 800-year-old showpiece.

Im historischen Herzen der Weltkulturerbe-Stadt Trier begrüßt das 
liebevoll und aufwendig restaurierte Kultgasthaus seine Gäste. Auf 
mehr als 1.000 Jahre alten Grundmauern präsentiert sich ein Kleinod 
der Gastfreundschaft mit 16 exklusiv ausgestatteten Zimmern. Aus-
gezeichnete regionale Küche serviert das älteste und bekannteste 
Wirtshaus der Stadt auch im tief unter der Erde liegenden Gewölbe-
keller, dem 800 Jahre alten Prunkstück des Hauses.

TRIER

„Stilvolles Ambiente  
mit regionaler Küche“

“Stylish ambiance and regional 
cuisine”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

46 km › Luxemburg Stadt 

Ab / from

75 EUR p.P. DZ / DBL

16 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Zur Glocke

Familie Brommenschenkel
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Romantik Hotel Linslerhof 

Linslerhof 1 

66802 Überherrn 

T. +49 6836 47 39 639

linslerhof@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Ueberherrn

This historic estate has an exclusive countryside ambience. The hotel is individually and tastefully 
furnished with great attention to detail. Idyllic gardens, a day spa, falconry and horse boarding faci-
lities contribute to the hotel‘s special charm and promise pure relaxation. The St. Antonius restau-
rant, rustic Georgstube and beer garden serve wonderful local specialties with a French flair and 
freshly prepared traditional cuisine.

Auf dem historischen Gutshof genießen die Gäste exklusives länd-
liches Ambiente. Das Hotel ist mit viel Geschmack und Liebe zum De-
tail individuell eingerichtet. Idyllische Gärten, Day-Spa, Falknerei und 
Pferdehaltung tragen zum besonderen Charme des Hauses bei und 
versprechen Erholung pur. Das Restaurant St. Antonius, die rustikale 
Georgstube und der Biergarten begeistern mit französisch inspirier-
ten Spezialitäten der Region und gutbürgerlicher Frischeküche.

ÜBERHERRN

„Genießen und  
entspannen im  
3-Länder-Eck“
“Culinary delights and relaxation 
in the border triangle”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

9 km › Saarlouis 

Ab / from

66 EUR p.P. DZ / DBL

62 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Linslerhof

Familie von Boch-Galhau
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Romantik Hotel Johanniter-Kreuz 

Johanniterweg 11 

88662 Überlingen 

T. +49 7551 84 69 658

johanniter-kreuz@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Ueberlingen

This former farmhouse, run for centuries by Knights Hospitallers, is situated not far from Lake 
Constance, in picturesque Andelshofen. The traditional, family-run hotel has been lovingly mana-
ged by four generations of the Liebich family since 1913. The superior comfort levels of this hotel 
in the golfing paradise on the shores of Lake Constance, combined with the unique hotel spa and 
excellent cuisine, leave nothing to be desired.

Unweit des Bodensees, im malerischen Andelshofen bei Über-
lingen, liegt der jahrhundertelang von Johanniter-Rittern bewirt-
schaftete, ehemalige Bauernhof. Heute ist das Hotel ein traditions-
reicher Familienbetrieb, seit 1913 liebevoll von der Familie Liebich 
in der vierten Generation geführt. Der hohe Komfort des Hauses 
in der Golf-Destination Bodensee, ergänzt durch den einzigartigen  
Hotel-Spa und die ausgezeichneten Angebote der Küche, lassen keine 
Wünsche offen.

ÜBERLINGEN

„Tradition  
trifft Moderne“

“Tradition meets modernity”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

23 km › Konstanz 

Ab / from

65 EUR p.P. DZ / DBL

29 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Johanniter-Kreuz

Herr Andreas Liebich
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Romantik Hotel Esplanade 

Seestraße 5 

17424 Seebad Heringsdorf

T. +49 38378 20 46 35

esplanade@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Usedom

Built by a Prince of Hohenzollern in 1896 as a love token and named Schloss Dorothea (Dorothea 
Palace), this well-known hotel still radiates a special charm. The grand building in the heart of He-
ringsdorf exudes warmth and individuality – history at your fingertips. Just a few metres from the 
wonderful seafront, this popular hotel offers a wide range of culinary delights. Guests can also use 
the 1,200 m² SPA „Shehrazade“ free of charge in the neighboring residence.

1896 als Liebesbeweis von einem Hohenzollernprinzen als Schloss 
Dorothea erbaut, zeigt das bekannte Hotel immer noch diesen ganz 
besonderen Zauber. Das grandiose Haus im Herzen von Heringsdorf 
ist von Wärme und Individualität geprägt – lebendige Geschichte zum 
Anfassen. Nur wenige Meter von der herrlichen Strandpromenade 
entfernt, bietet das beliebte Hotel vielfältige Gaumenfreuden. Die 
Gäste können zudem die 1.200 m² große Wellness-Shehrazade in der 
benachbarten Residenz kostenfrei nutzen.

USEDOM/SEEBAD HERINGSDORF

„Für Liebhaber  
kulinarischer  
Highlights“
“For those who appreciate 
good food”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

167 km › Rostock

Ab / from

50 EUR p.P. DZ / DBL

48 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Esplanade

Familie Seelige-Steinhoff
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Romantik Hotel Rindenmühle 

Am Kneippbad 9 

78052 Villingen-Schwenningen

T. +49 7721 75 14 622

rindenmuehle@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Villingen-Schwenningen

This historic first-class hotel can trace its roots back to the 16th-century. It is located in the south 
of the Black Forest, one of the most beautiful regions in the world. Adjoining the spa gardens and 
Kneipp swimming pool, it has always been characterised by warm hospitality, high quality and com-
fort. Conscious living and respect for nature: at the Rindenmühle hotel, guests enjoy locally inspi-
red, organic food made with ingredients from the hotel gardens.

Im Südschwarzwald, einer der schönsten Regionen der Welt, liegt 
das traditionsreiche First-Class-Hotel mit Ursprung im 16. Jahrhun-
dert. Herzliche Gastfreundschaft, Qualität und Komfort zeichnen 
das Haus in direkter Nähe zum Kurpark und Kneipp-Schwimmbad seit 
jeher aus. Bewusstes Leben und sanfter Umgang mit der Natur: Gäs-
te schätzen die regional inspirierte und ökologisch verankerte Küche 
mit Zutaten aus dem eigenen Garten.

VILLINGEN-SCHWENNINGEN

„Vertraut. Authen-
tisch. Einmalig.“

“Familiar. Authentic. Unique.”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

60 km › Freiburg im Breisgau 

Ab / from

75 EUR p.P. DZ / DBL

23 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Rindenmühle

Familie Weißer
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Romantik Hotel Zur Schwane 

Hauptstraße 12 

97332 Volkach

T. +49 9381 55 29 609

schwane@romantikhotels.com 

romantikhotels.com/Volkach

For more than 600 years, the historic hotel not far from the river Main in beautiful Lower  
Franconia has been welcoming discerning travellers. In the Franconian tavern and in the newly  
opened gourmet restaurant Weinstock, guests enjoy contemporary and exquisite cuisine and stay in 
noble, authentic rooms. Exclusive wines from the family's own quality vineyard skilfully round off 
the culinary delights.

Bereits seit über 600 Jahren begrüßt das historische Hotel unweit 
des Mainufers im schönen Unterfranken anspruchsvolle Reisende. 
In der fränkischen Wirtsstube und im neu eröffneten Gourmet- 
restaurant Weinstock genießen Gäste eine zeitgemäße sowie erlesene 
Küche und verweilen in edlen, authentischen Zimmern. Exklusive 
Tropfen aus dem familieneigenen Qualitätsweingut vollenden die  
kulinarischen Geschmackserlebnisse gekonnt.

VOLKACH

„Freu(n)de am Wein“
“A wine-lover´s paradise”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

25 km › Würzburg 

Ab / from

77 EUR p.P. DZ / DBL

30 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Zur Schwane

Familie Pfaff-Düker
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Romantik Hotel Neumühle 

Neumühle 54  

97797 Wartmannsroth 

T. +49 9732 30 09 661

neumuehle@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Wartmannsroth

This unique complex of half-timbered buildings is located in the middle of forests and meadows, 
on the banks of the Franconian Saale. The idyllic houses, built from the ruins of a 500-year-old mill, 
house a modern, highly comfortable hotel that blends old and new. Inside the old walls of this hotel, 
discerning guests will find lovingly furnished rooms and suites, multi-award-winning cuisine and a 
classy, ultra-modern spa and beauty area.

Inmitten von Wald und Wiesen, am Ufer der fränkischen Saale, liegt 
das einzigartige Fachwerkensemble. Die idyllischen Häuser, erbaut 
aus den Ruinen einer 500 Jahre alten Mühle, bergen ein modernes, 
hochkomfortables Hotel, in dem sich Altes und Neues gekonnt verei-
nen. Liebevoll ausgestattete Zimmer und Suiten, eine vielfach ausge-
zeichnete Küche und ein edler, hochmoderner Spa- und Beautybe-
reich erwarten anspruchsvolle Gäste hinter den alten Mauern.

WARTMANNSROTH

„Willkommen in  
einer anderen Welt“

“Welcome to another world”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

25 km › Bad Kissingen

Ab / from

120 EUR p.P. DZ / DBL

29 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Neumühle

Herr Christoph Hoenig
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Romantik Hotel Dorotheenhof Weimar 

Dorotheenhof 1  

99427 Weimar

T. +49 3643 44 69 609

dorotheenhof@romantikhotels.com 

romantikhotels.com/Weimar

This gourmet and spa hotel is idyllically situated in the middle of one of Weimar’s most beautiful 
private parks. Tradition, hospitality and history combine in this hotel with its luxurious rooms and 
suites and its innovative spa and beauty area. In the Le Goullon restaurant, local Thuringian cuisine 
blends with light, delicate dishes to produce unique creations. The cookery courses are also highly 
recommended - or take a seat at the Chef’s Table.

Das Genuss- und Wellness-Hotel liegt idyllisch inmitten einer 
der schönsten privaten Parkanlagen Weimars. Tradition, Gastfreund-
schaft und Historie: Das Haus überzeugt mit luxuriösen Zimmern und 
Suiten sowie mit einem innovativen Wellness- und Beauty-Bereich. 
Im Restaurant „Le Goullon“ kann man regionale Köstlichkeiten und 
internationale Spezialitäten genießen. Sehr zu empfehlen sind auch 
die Kochkurse in der hauseigenen Küchenwerkstatt. Das besondere 
Erlebnis im privaten Rahmen bietet der Chef‘s Table.

WEIMAR

„Wer nicht genießt,  
ist ungenießbar“
“Treat your inner gourmet”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

25 km › Erfurt 

Ab / from

95 EUR p.P. DZ / DBL

56 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Dorotheenhof Weimar

Herr Sebastian Löser und 
Herr Sten Fischer
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Romantik Hotel Walk‘sches Haus 

Marktplatz 7  

76356 Weingarten 

T. +49 7244 40 49 648

walksches-haus@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Weingarten

Surrounded by vineyards, this hotel between Heidelberg and Baden-Baden combines centuries of 
history with modern pleasures and warm hospitality. Culinary delights are to be found in the multi- 
award-winning fine dining restaurant „zeit-geist“ and the badisch-regional restaurant „stil | bruch“. 
Walk’sches Haus is the perfect place for celebrations, short breaks, conferences or a romantic eve-
ning, with excellent cuisine and friendly service.

Zwischen Heidelberg und Baden-Baden, inmitten von Weinbergen 
gelegen, trifft jahrhundertealte Geschichte auf modernen Genuss 
und herzliche Gastlichkeit. Das mehrfach ausgezeichnete Fine-Di-
ning Restaurant „zeit-geist“, sowie das badisch-regionale Restaurant  
„stil | bruch“, bieten kulinarische Highlights. Feierlichkeiten, Kurztrips, 
Tagungen oder ein romantischer Abend zu zweit: Das Walk‘sche Haus 
überzeugt mit exzellenter Küche und herzlichem Service.

WEINGARTEN

„Kulinarik gepaart 
mit tollen Kurztrips“

“Fine food, fantastic excursions”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

15 km › Karlsruhe

Ab / from

70 EUR p.P. DZ / DBL

25 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Walk‘sches Haus

Kristina Trautwein &  
Sebastian Syrbe
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Romantik Hotel Stryckhaus 

Mühlenkopfstraße 12  

34508 Willingen

T. +49 5632 30 59 680

stryckhaus@romantikhotels.com 

romantikhotels.com/Willingen

This former country house, built in 1912 by the art nouveau painter Heinrich Vogeler, is set in large gar-
dens. Discerning guests love the many stylish details at this feel-good, romantic hotel in the beautiful 
Hochsauerland region. Pleasure-seekers can admire the green surroundings and enjoy being pampe-
red in the large spa area with its indoor and outdoor pool and saunas and in the beauty farm, or savour 
the sophisticated fresh cuisine and fine wines.

Inmitten einer weitläufigen Parkanlage liegt das im Jahre 1912 vom 
Worpsweder Jugendstilmaler Heinrich Vogeler erbaute, ehemalige 
Landhaus. Im schönen Hochsauerland erleben anspruchsvolle Gäste 
viele stilsichere Details zum Wohlfühlen und Romantik in bester Lage. 
Der Blick ins Grüne, der große Spa-Bereich mit Innen-/Außenbad & 
verschiedenen Saunen, die Beautyfarm, die gehobene Frischeküche 
und erlesene Weine verwöhnen den Genießer.

WILLINGEN

„Besondere Momente 
– direkt am Wald“
“Special moments on the 
forest‘s edge”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

64 km › Paderborn 

Ab / from

85 EUR p.P. DZ / DBL

65 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Stryckhaus

Frau Sophie-Charlotte 
Schmolke 
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Romantik Berghotel Astenkrone 

Astenstr. 24 

59955 Winterberg

T. +49 2981 57 69 628

astenkrone@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Winterberg

„The land of a thousand mountains“ attracts with countless hiking trails, biker tours, ski slopes and won-
derful destinations. Right in the middle: The JAB ANSTOETZ show hotel „Berghotel Astenkrone“, digni-
fied and discreetly luxurious at the same time. Relax and let yourself drift - a generous wellness area and 
well-equipped rooms and suites invite you to do so. The first-class cuisine makes every visit an experien-
ce. Deceleration - activity - enjoyment, the „Berghotel Astenkrone“ creates the perfect triad.

„Das Land der tausend Berge“ lockt mit unzähligen Wanderwe-
gen, Biker-Touren, Skipisten und herrlichen Ausflugszielen. Mitten-
drin: Das JAB ANSTOETZ-Showhotel „Berghotel Astenkrone“, gedie-
gen und dezent luxuriös zugleich. Entspannen und sich treiben lassen 
– dazu laden ein großzügiger Wellnessbereich sowie hochwertig aus-
gestattete Zimmer und Suiten ein. Die erstklassige Küche macht je-
den Besuch zum Erlebnis. Entschleunigung – Aktivität – Genuss, das 
„Berghotel Astenkrone“ schafft den perfekten Dreiklang.

WINTERBERG

„Entspannung pur!“ 
“Pure relaxation!”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

6 km › Winterberg

Ab / from

55 EUR p.P. DZ / DBL

39 Zimmer / rooms

Romantik Berghotel Astenkrone

Familie Templin
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Herrmann‘s Romantik Posthotel 

Marktplatz 11  

95339 Wirsberg

T. +49 9227 73 09 676

posthotel@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Wirsberg

The Hotel, with its 150 years history of family business is an authority in the green countryside of franconia. 
It wins with its warm atmosphere, its 39 individual lifestyle rooms and the clear nature surrounding it.
Mountains, forest and creeks- idyllic scene in perfection. For a homely stopover the bistro offers innova-
tive local cuisine dishes. Entering the gourmet restaurant ( 2 michelin stars)  there is a whole new cosmos 
expecting you. The spirit opens immediately, the perfection-aspiring concept awaits up to 75 guests.

Das Hotel, das mit seiner über 150-jährigen Geschichte eine Ins-
tanz im grünen Frankenland ist, besticht durch seine warme Atmo-
sphäre, den 39 individuellen Lifestyle Zimmern und der reinen Natur. 
Berge, Wälder, Bäche die pure Idylle. Für den unkomplizierten kulina-
rischen Zwischenstopp steht das Bistro, es bietet innovative Heimat-
küche. Im Gourmet Restaurant (2 Michelin Sterne) betritt man einen 
anderen Kosmos. Der Spirit erschließt sich sofort, es wartet ein auf 
Perfektion abzielendes Gesamtkonzept auf den Gast.

WIRSBERG

„Gourmetwelten im 
Frankenwald“
“Gourmet worlds in the  
Franconian Forest”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

20 km › Bayreuth 

Ab / from

98 EUR p.P. DZ / DBL

39 Zimmer / rooms

Herrmann‘s Romantik Posthotel

Herr Alexander Herrmann  
& Team
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Romantik Hotel Landschloss Fasanerie 

Fasanerie 1  

66482 Zweibrücken

T. +49 6332 91 29 616

fasanerie@romantikhotels.com 

romantikhotels.com/Zweibruecken

Built by a king for enjoyment, the Landschloss Fasanerie is situated in the middle of the countryside 
and is a perfect place to relax and recharge your batteries. Step inside, feel good, enjoy: this hotel 
and the surrounding stately grounds are devoted to rest and relaxation. In the elegant rooms, excel-
lent restaurants and unique spa area, guests can treat themselves to a break from everyday life and 
relax in harmony with nature.

Ein König schuf es sich zur Freude – das Landschloss Fasanerie liegt 
mitten im Grünen und ist ein Ort, um Kräfte zu tanken. Ankommen, 
wohlfühlen, genießen: Eingebettet in einen herzoglichen Park ist das 
Hotel der Entspannung und Erholung gewidmet. In den eleganten 
Zimmern, den exzellenten Restaurants und dem einmaligen Well-
ness-Bereich gönnen sich Gäste einen Urlaub vom Alltag und ent-
spannen im Einklang mit der Natur.

ZWEIBRÜCKEN

„Fasanerie: Genuss – 
Erholung – Natur“

“Fasanerie: enjoyment –  
relaxation – nature”

D E U T S C H L A N D

G E R M A N Y

40 km › Saarbrücken

Ab / from

68 EUR p.P. DZ / DBL

50 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Landschloss Fasanerie

Familie Zadra
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„Frankreich ist das Paradies 
der Länder, das Gott liebt wie 

den Apfel seines Auges.“
“France is the paradise of lands that God loves  

as the apple of His eye.”

(Friedrich von Schiller)

Frankreich
France
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Ab / from 

49 EUR p.P. DZ / DBL

14 Zimmer / rooms

ALOXE-CORTON Hôtel Villa Louise

Familie Perrin-Roy

„Weinbau und 
 familiäre  
Gastlichkeit“
“A family home in f ine wine 
country”

Die am Rande des Dörfchens Aloxe-Corton gelegene Villa Louise 
aus dem 17. Jahrhundert ist seit drei Generationen im Besitz einer Win-
zerfamilie. Angrenzend erstrecken sich die Weinberge, auf denen der 
einzige Grand Cru der Region Côte de Beaune gedeiht. Die Gäste fin-
den Entspannung in Dampfbad und Pool oder machen es sich bei ei-
nem Gläschen in einem der eleganten Sessel in der Lounge gemütlich. 

Set in an oasis of calm at the top end of the quaint village of Aloxe-Corton, the 17th century Villa 
Louise has belonged to a winemaking family for three generations. Beyond the grounds, the Corton 
vineyards of Côte de Beaune, which produce the region‘s only Grand Cru, extend for miles around. 
Guests can relax in the steam room, swimming pool and elegant armchairs in the hotel‘s cosy lounge.

F R A N K R E I C H

F R A N C E

5 km › Beaune

Hôtel Villa Louise 

9, rue Franche 

21420 Aloxe-Corton

T.  +33 3 80 26 46 70

contact@hotel-villa-louise.fr

romantikhotels.com/Aloxe-corton
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Ab / from 

47,50 EUR p.P. DZ / DBL

30 Zimmer / rooms

COLMARLe Maréchal

Familie Bomo

„Charmante  
Herzlichkeit in  

Colmar“
“The charm and authenticity in 

Colmar”

Das im 16. Jahrhundert erbaute Hotel liegt malerisch im „Kleinen 
Venedig“, dem schönsten Viertel der Colmarer Altstadt. Hinter der 
historischen Fachwerkfassade verbergen sich elegante Zimmer und 
Suiten, geschmackvoll ausgestattet mit antiken Möbeln. Im Restau-
rant À l‘Échevin genießen die Gäste direkt am Wasser gehobene Kü-
che mit sowohl modernen als auch traditionellen Akzenten. 

At the heart of „Little Venice“, this enchanting 17th century Alsatian house is a real gem. Its fine 
half-timbered façade hides elegant rooms and suites decorated with antique furniture, some with 
four-poster or Louis XV padded beds. The restaurant „À l‘Échevin“, with its waterside terrace,  is 
renowned for its perfect blend of modern and traditional flavours. 

F R A N K R E I C H

F R A N C E

Le Maréchal 

4-6, place des Six-Montagnes-Noires 

La Petite Venise 

68000 Colmar

T.  +33 3 89 41 60 32

info@le-marechal.com

romantikhotels.com/Colmar
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Familie Nourrisson

Château des Ducs de Joyeuse 

Allée Georges Roux 

11190 Couiza

T.  +33 4 68 74 23 50

reception@chateau-des-ducs.com

romantikhotels.com/Couiza

An imposing castle with a striking silhouette built on the land of the Cathars. In the bedrooms of this 
16th century listed building, a medieval atmosphere and modern comforts are skilfully combined. 
The same clever recipe works its magic in the reception rooms, the old chapel converted into a wine 
cellar and the dining rooms, where refined dishes await you. Nearby you can discover the Cathar 
castles and abbeys.

Wo einst die Katharer lebten, erhebt sich die imposante  
Silhouette dieser denkmalgeschützten Burg aus dem 16. Jahrhun-
dert. In den Zimmern vereinen sich mittelalterliche Atmosphäre und  
moderner Komfort ebenso harmonisch wie in den Empfangs- 
räumen, der zum Weinkeller umgebauten Kapelle und den Speise- 
räumen, in denen raffinierte Küche serviert wird. Sehenswert sind 
die Katharerburgen und Abteien in der Nähe.

COUIZA Château des Ducs de Joyeuse

„Märchenhafte Burg 
im Land der  
Katharer“
“An authentic château on the 
Cathar trail”

F R A N K R E I C H

F R A N C E

38 km › Carcassonne

Ab / from 

60,50 EUR p.P. DZ / DBL

34 Zimmer / rooms



183

Ab / from 

72,50 EUR p.P. DZ / DBL

5 Zimmer / rooms

DIJONLa Cour Berbisey

Frau Marie-Hélène Loffroy

„Refugium mit Pool 
in Dijon“

“In Dijon, your house with swim-
ming pool”

Die Hauptstadt der Herzöge von Burgund mit ihrem reichen archi-
tektonischen Erbe ist allein schon eine Reise wert. In La Cour Berbisey 
harmoniert der zeitgenössische Klassizismus der Stilmöbel mit den 
uralten Mauern des frisch renovierten Anwesens aus dem 17. Jahrhun-
dert. Der beheizte Innenpool lädt zum Entspannen ein. Die geräumi-
gen Suiten mit Salon und großem Badezimmer bieten einen idealen 
Rückzugsort.

The capital of the Dukes of Burgundy is enough in itself to attract visitors. At La Cour Berbisey the 
contemporary classicism of design furniture blends in with the age-old walls of the freshly refurbis-
hed 17th century dwelling. A heated, indoor pool and spacious suites that come with a lounge and a 
bathroom complete with shower and bath create the perfect retreat to take time out and unwind.

F R A N K R E I C H

F R A N C E 

La Cour Berbisey

31 rue Berbisey 

21000 Dijon

T.  +33 3 45 83 12 38

contact@lacourberbisey.fr

romantikhotels.com/Dijon
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Ab / from 

64,50 EUR p.P. DZ / DBL

40 Zimmer / rooms

ERBALUNGA-BRANDO/KORSIKA Castel Brando Hôtel & Spa

„Herrschaftliches 
Inselidyll“
“A 19th century stately home in 
Corsica”

Im kleinen Fischerdorf Erbalunga auf Cap Corse liegt dieses ge-
schmackvoll eingerichtete Hotel, das sich auf zwei prachtvolle Pat-
rizierhäuser aus dem 19. Jahrhundert verteilt. Im Schatten jahrhun-
dertealter Palmen und Linden, nur 50 Meter vom Meer und wenige 
Kilometer von Bastia entfernt, verheißt eine riesige Terrasse mit Son-
nenliegen rund um zwei Swimmingpools und einen Whirlpool Ent-
spannung pur.

Situated in Erbalunga, a small fishing port in Cap Corse, this  hotel occupies two splendid 19th century 
patrician villas. The residence lounges in the shade of palm and lime trees, just 50 meters from the 
sea and a few kilometres from Bastia. The hotel boasts a vast terrace and deckchairs around the two 
pools and the spa bath, where guests can make the most of the mellow Mediterranean way of life.

F R A N K R E I C H

F R A N C E

9 km › Bastia

Castel Brando Hôtel & Spa 

Route du Cap 

20222 Erbalunga-Brando

T.  +33 4 95 30 10 30

info@castelbrando.com

romantikhotels.com/Erbalunga

Herr Julien Pieri
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Ab / from 

64 EUR p.P. DZ / DBL

29 Zimmer / rooms

ÉTOGESChâteau d‘Étoges

„Märchenschloss in 
der Champagne“

“A moated château  
in Champagne”

Das denkmalgeschützte Schloss aus dem frühen 17. Jahrhundert 
befindet sich in einem 20 Hektar großen Park im Herzen der Cham-
pagne. Die große Terrasse, der Gemüsegarten und die Gärten mit 
Springbrunnen laden zum Flanieren und Verweilen ein. Großzügige 
Empfangsräume mit bemalten Täfelungen, Möbel aus dem 17. und 18. 
Jahrhundert, Spa und Restaurant verleihen dem Hotel ein ganz be-
sonderes Flair.

Built in the early 17th century at the heart of the Champagne countryside, this listed historic château 
sits imposingly in the middle of a 20-acre park with a large terrace, a kitchen garden and magnificent 
fountains. With its vast reception rooms decorated with painted panelling and 17th and 18th century 
furniture, the spa and the restaurant, this splendid hotel possesses a rare charm.

F R A N K R E I C H

F R A N C E

38 km › Châlons-en-Champagne

Château d‘Étoges 

4, rue Richebourg 

51270 Étoges

T.  +33 3 26 59 30 08

contact@etoges.com

romantikhotels.com/Etoges

Frau Anne Filliette-Neuville
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Fabienne, Claude  
und Pierre Remy

Le Grand Hôtel & Spa et son Chalet 

Place du Tilleul 

17/19, rue Charles-de-Gaulle 

88400 Gérardmer

T.  +33 3 29 63 06 31

contact@grandhotel-gerardmer.com

romantikhotels.com/Gerardmer

Located in the heart of a lake region and surrounded by green forests, the Grand Hôtel & Spa is 
devoted to wellness and to the art of living.  There are three restaurants: the Grand Cerf, the Pavil-
lon Pétrus and the Assiette du Coq à l‘Âne. The hotel features two swimming pools, a whirlpool, a 
sauna, a fitness room and a 1,000 sqm park. A magnificent 450 sqm spa and its heat center make for 
an unforgettable stay!

Im Herzen der Seenregion inmitten grüner Wälder steht das Grand 
Hôtel & Spa ganz im Zeichen von Wellness und Lebenskunst. Kuli-
narische Genüsse erwarten Sie in den drei Restaurants Grand Cerf, 
Pavillon Pétrus und Coq à l‘Âne. Zwei Swimmingpools, Whirlpool, 
Sauna, Fitnessraum, ein 1.000 m² großer Park und ein 450 m² großer 
Wellnessbereich mit Heat Center versprechen einen unvergesslichen 
Aufenthalt.

GÉRARDMER Le Grand Hôtel & Spa et son Chalet

„Hotelperle in den 
Vogesen“
“A palatial hotel full of Vosges 
character”

F R A N K R E I C H

F R A N C E

Ab / from 

67 EUR p.P. DZ / DBL

76 Zimmer / rooms
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Ab / from 

64,50 EUR p.P. DZ / DBL

16 Zimmer / rooms

GRIGNANLe Clair de la Plume

Herr Jean-Luc Valadeau

„Raffiniert speisen in 
der Provence“

“A taste of stunning Provence”

Im Dorf Grignan in der Provence wartet ein echter Juwel – oder besser 
gesagt mehrere Juwele – auf Sie. Die ganz im Stil des 19. Jahrhunderts ge-
haltenen Zimmer verteilen sich auf mehrere Gebäude im Dorf und lassen 
Sie in das gemächliche Leben eintauchen. Das Hotel Clair de la Plume bie-
tet eine Teestube, ein Sterne-Restaurant unter der Leitung von Chefkoch 
Julien Allano und ein mit dem Bib Gourmand ausgezeichnetes Bistro. Bei 
schönem Wetter lässt es sich wunderbar im mediterranen Garten unter 
freiem Himmel speisen oder im Schwimmbecken ausspannen. 

A hidden gem in the historic Provençal village of Grignan. Experience the pleasures of life here in 
rooms furnished in a 19th century style and located on several sites. Le Clair de la Plume has a tea 
room, a Michelin-starred gourmet restaurant headed by chef Julien Allano, and a bistro restau-
rant that has been awarded a Bib Gourmand by the Michelin Guide. On fine days, guests can enjoy 
open-air dining and a natural swimming pool in the Mediterranean garden. 

F R A N K R E I C H

F R A N C E

25 km › Montélimar

Le Clair de la Plume 

2, place du Mail 

26230 Grignan

T.  +33 (0)4 75 91 81 30 

info@clairplume.com

romantikhotels.com/Grignan
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Herr Aurélien Guilloton

F R A N K R E I C H

F R A N C E

1 km › Montpellier

Hôtel SPA de Fontcaude 

1292 allée des Thermes 

34990 Juvignac

T.  +33 (0) 4 67 41 04 20 

reservation@hotel-spa-fontcaude.fr

romantikhotels.com/Juvignac

Ab / from 

90 EUR p.P. DZ / DBL

99 Zimmer / rooms

Stay in one of 99 rooms and suites in this hotel just outside Montpellier and enjoy à-la-carte tre-
atments in the grand spa fed by spring water and equipped with 13 treatment booths. For added 
relaxation, make use of the other facilities, including the Juvignac International Golf Club, a bistro 
restaurant, two swimming pools (one outdoors) and a gym. The perfect recipe for unforgettable 
moments.

Residieren Sie vor den Toren von Montpellier und wählen Sie aus 
99 Zimmern und Suiten. Gönnen Sie sich im großen Spa-Bereich mit 
Quellwasser und 13 Pflegekabinen die ein oder andere Pflegeanwen-
dung. Für die perfekte Erholung stehen Ihnen das Golf Ressort Juvi-
gnac International, ein Bistro-Restaurant, ein Freibad, ein Hallenbad 
und ein Fitnessstudio zur Verfügung ... Das Rezept für unvergessliche 
Momente!

JUVIGNAC Hôtel SPA de Fontcaude

„Hotel, Golf und 
Spa vereint an 
einem Ort“
“Hotel, golf and spa”



189

Nicolas Froment und 
 Pascal Leromain

F R A N K R E I C H

F R A N C E

7 km › Châlons-en-Champagne

Aux Armes de Champagne 

31 avenue du Luxembourg 

51460 L‘Épine

T.  +33 (0)3 26 67 13 03 

contact@armesdechampagne.com

romantikhotels.com/Lepine

Ab / from 

82,50 EUR p.P. DZ / DBL

27 Zimmer / rooms

Here, close to Reims in the Champagne region, opposite the Basilique Notre-Dame de l’Epine (a 
UNESCO World Heritage Site), your host Ludovic will make you feel at home. Enjoy gourmet food 
prepared in the Cuvée 31 restaurant run by chef Jérémie, stay in one of 27 refurbished rooms and 
suites and let yourself be pampered in the spa with its indoor pool, sauna, Turkish bath and gym.
On-site facilities: tennis, mini-golf, parking, enclosed garages.

Nicht weit von Reims in der Champagne, gegenüber der Basilika 
Notre-Dame de l‘Épine (UNESCO-Weltkulturerbe), sorgt Ludovic für 
einen Empfang wie zu Hause. Genießen Sie im Gourmetrestaurant 
Cuvée 31 das hervorragende Essen von Chefkoch Jérémie und erho-
len Sie sich in den 27 neu gestalteten Zimmern oder Suiten. Lassen 
Sie sich im Spa-Bereich verwöhnen, entspannen Sie im Hallenbad, der 
Sauna und dem Dampfbad oder powern Sie sich im Fitness-Raum aus. 
Außerdem verfügbar: Tennis, Minigolf, Parkplatz, Garagen.

L‘ÉPINEAux Armes de Champagne

„Das Gefühl von 
Zuhause in der 

Champagne “
“At home in the  

Champagne region”
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Ab / from 

67,50 EUR p.P. DZ / DBL

10 Zimmer / rooms

MAUZAC-ET-GRAND-CASTANG La Métairie

Rita und Heinz Johner

„Auszeit für  
Genießer“
“A timeless retreat”

Das schöne Gebäude aus dem 19. Jahrhundert im Herzen des Péri-
gord, nur wenige Kilometer von Bergerac und dem prähistorischen 
Dorf Les Eyzies entfernt, verströmt Ruhe und schlichte Eleganz. Ein 
großer Park, Außenpool, fröhliche Farben und Terrasse mit Blick auf 
den Garten, dazu die köstliche Küche und gemütliche, individuell ein-
gerichtete Zimmer, bieten den perfekten Rahmen für einen zauber-
haften Aufenthalt.

This beautiful 19th Century house deep in the heart of the Périgord, located just a few kilometres 
from Bergerac and the famous prehistoric village of Eyzies, offers tranquility and simplicity with its 
exposed beams, extensive grounds, an outdoor pool, bright colours and a terrace overlooking the 
garden. In addition, you will discover delicious food and cosy rooms, each decorated in a different 
style. 

F R A N K R E I C H

F R A N C E

29 km › Bergerac

La Métairie 

Lieu dit : "Millac" 

24150 Mauzac-et-Grand-Castang

T.  +33 5 53 22 50 47

info@la-metairie.com

romantikhotels.com/Mauzac
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Ab / from 

49,50 EUR p.P. DZ / DBL

5 Zimmer / rooms

MOREILLESChâteau de l‘Abbaye de Moreilles

Familie Renard

„Himmlische Ruhe 
unweit von  

La Rochelle“
“A Cardinal Richelieu abbey near 

La Rochelle”

In diesem schönen Herrenhaus im Marais Poitevin, unweit von 
La Rochelle und der Île de Ré, fühlt man sich sofort wie zu Hause. 
Die Zimmer und Suiten mit Mobiliar des 19. Jahrhunderts spiegeln 
die warme Atmosphäre großer Familienlandhäuser wider. Der große 
Park, das Restaurant (nur mit Reservierung) und die Liegestühle am 
Pool verlocken zum Entspannen und Genießen, so dass man fast ver-
gisst, die malerische Umgebung zu erkunden. 

In this fine residence in the Marais Poitevin near La Rochelle and the île de Ré, built on the ruins of an 
abbey where Richelieu was abbot, the rooms with 19th century furniture reflect the warmth of the 
large country homes.  Its park, the restaurant (upon reservation), the deckchairs and the swimming 
pool, are all temptations that might almost make you forget the various nature walks in the region.

F R A N K R E I C H

F R A N C E

30 km › La Rochelle

Château de l‘Abbaye de Moreilles 

Château de l‘Abbaye - Abbaye de Moreilles 

85450 Moreilles

T.  +33 2 51 56 17 56

château-moreilles@orange.fr

romantikhotels.com/Moreilles
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Herr Alain List

F R A N K R E I C H

F R A N C E

25 km › Strasbourg

Hôtel À La Cour d’Alsace 

3, rue de Gail 

67210 Obernai

T.  +33 3 88 95 07 00

info@cour-alsace.com

romantikhotels.com/Obernai

Ab / from 

69,50 EUR p.P. DZ / DBL

53 Zimmer / rooms

The hotel, in the former home of the barons of Gail, has taken up residence against the old ramparts 
of Obernai. Exposed beams, half-timbering and works of art form the backdrop for what promises 
to be an exceptional stay. You can choose between the “Le Jardin des Remparts” gourmet restaurant 
and the charming old-style “Caveau de Gail” winstub.

Das Hotel in der ehemaligen Residenz der Barone von Gail 
schmiegt sich an die alte Stadtmauer von Obernai, 25 km südlich von 
Straßburg. Sichtbalken, Fachwerk und Kunstwerke bilden die stilvol-
le Kulisse für einen außergewöhnlichen Aufenthalt. Feinschmecker 
haben die Wahl zwischen dem Gourmet-Restaurant „Le Jardin des 
Remparts“ und der charmanten Elsässer Winstub „Caveau de Gail“.

OBERNAI Hôtel À La Cour d’Alsace

„Tradition trifft 
Moderne im Herzen 
von Obernai“
“History and modern comforts in 
Obernai”
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Frau Stéphanie Batten

Hôtel Elysées Régencia 

41 avenue Marceau 

75116 Paris

T.  +33 (0)1 47 20 42 65

regencia@sister-hotels.com 

romantikhotels.com/Paris-bezirk08c

Avenue Marceau is one of the best addresses in the capital, lined with opulent Haussmann-style 
buildings and exclusive hotels. The Hotel Elysées Régencia is situated in the Golden Triangle between 
the Arc de Triomphe and the Champs-Elysées. Refurbished rooms in three contemporary colour 
schemes give the hotel a distinctive character. Services such as the online concierge for planning 
visits to Paris and booking massages encourage guests to prolong their stay.

Die Avenue Marceau ist eine der schönsten Straßen von Paris, flan-
kiert von Fassaden aus dem 19. Jahrhundert. Im Goldenen Dreieck zwi-
schen Arc de Triomphe und Champs-Elysées liegt das Hotel Elysées 
Régencia. Die Zimmer sind in drei modernen Farbkonzepten gehalten 
und strahlen jeweils ihre eigene Persönlichkeit aus. Dank der angebo-
tenen Leistungen, wie dem Online-Concierge-Service zur Planung Ih-
res Paris-Besuchs oder zur Buchung von Massagen, würden Sie Ihren 
Aufenthalt nur zu gerne verlängern ...

PARISHôtel Elysées Régencia

„Nur zwei Schrit-
te von der Avenue 

Montaigne entfernt “
“A stone’s throw from Avenue 

Montaigne  Quarter”

F R A N K R E I C H

F R A N C E

Ab / from 

97,50 EUR p.P. DZ / DBL

43 Zimmer / rooms
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Ab / from 

105 EUR p.P. DZ / DBL

27 Zimmer / rooms

Frau Sophie Charlet-Melloul

Hôtel Chavanel 

22, rue Tronchet 

75008 Paris

T.  +33 1 47 42 26 14

info@hotelchavanel.com

romantikhotels.com/Paris-Bezirk08b

Just a stone’s throw from the Madeleine, between stately facades with Hausmann-style charm 
stands this hotel with a soft, easy-chic feel. Picture-perfect bathrooms and intimate rooms boast a 
sophisticated style. A gentle spirit, contemporary elegance and futuristic comforts give this discrete 
hotel its modern and original character. The ideal base to explore the noble Parisian districts.

Nur einen Katzensprung von der Madeleine verströmt das Bou-
tique-Hotel Chavanel zwischen herrschaftlichen Haussmann-Fassa-
den unbeschwerten, dezenten Chic. Stylische Bäder und kuschelige 
Zimmer werden zu stimmungsvollen Wohlfühl-Oasen. Entspannte 
Atmosphäre, moderne Eleganz und ultramoderner Komfort geben 
diesem unprätentiösen Hotel seinen unverwechselbaren Charakter. 
Ein ideales Refugium im vornehmen Paris.

PARIS Hôtel Chavanel

„Schickes Refugium 
für entspannte Tage 
in Paris“
“A luxurious, relaxing retreat  in 
Paris”

F R A N K R E I C H

F R A N C E
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Herr Thierry Gazagnes

Le Montrachet 

10, place du Pasquier de la Fontaine 

21190 Puligny-Montrachet

T.  +33 3 80 21 30 06

info@le-montrachet.com

romantikhotels.com/Puligny-Montrachet

Its name alone evokes the great wines of Burgundy. Built in 1842, this former country inn showcases 
the very best of the local produce. With its harmonious combination of classical wooden furniture 
and more modern equipment, this hotel provides well-being in a simple manner. The restaurant 
serves the best vintage wines. Be sure not to miss out on buying a few bottles in the superb arched 
cellar.

Schon der Name erinnert an die großen Weine Burgunds, und so 
verwundert es nicht, dass sich der 1842 erbaute ehemalige Land-
gasthof ganz den köstlichen Aromen der Region verschrieben hat. 
Klassisches Holzmobiliar mit modernen Akzenten sorgt dabei für 
entspanntes Wohlfühlambiente. Genießen Sie im Restaurant die 
edelsten Tropfen der Region, die Sie im prachtvollen Weinkeller auch 
käuflich erwerben können.

PULIGNY-MONTRACHETLe Montrachet

„Zauber der  
Burgundischen 

Weinstraße“
“On the Route des Grands Crus 

wine trail”

F R A N K R E I C H

F R A N C E

12 km › Beaune

Ab / from 

80 EUR p.P. DZ / DBL

31 Zimmer / rooms

mzunino
Hervorheben
rechtsbündig
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Ab / from 

72,50 EUR p.P. DZ / DBL

14 Zimmer / rooms

SAINT-PAUL-DE-VENCE La Grande Bastide

Rita und Heinz Johner

„Saint-Paul de 
Vence: Kunst trifft 
Genuss“
“The village where art and plea-
sure meet”

Lassen Sie sich von diesem charmanten Landhaus aus dem 18. 
Jahrhundert verzaubern. Im provenzalischen Stil liebevoll restauri-
ert, verströmen honigfarbene Holzbalken, kunstvolle schmiedeeiser-
ne Elemente und sanfte Pastelltöne südliches Flair. Die Palmenterras-
se mit Schwimmbad und Whirlpool bietet einen traumhaften Blick 
auf den kleinen Ort Saint-Paul-de-Vence und die Côte d‘Azur.

Let the sound of the cicadas guide you towards this superb 18th century country house. Lovingly re-
furbished with considerable patience, you will be won over by its honey-coloured beams, its pastel 
walls, its fences and forged iron coffee tables. The swimming pool and whirlpool bath, just down 
below the terrace, greet you as well as the superb views of the village of Saint-Paul-de-Vence and 
the distant sea.

F R A N K R E I C H

F R A N C E

18 km › Nice

La Grande Bastide 

1350, route de la Colle 

06570 Saint-Paul-de-Vence

T.  +33 4 93 32 50 30

info@la-grande-bastide.com

romantikhotels.com/Saint-Paul
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Catherine, Caroline und 
Marina Reale-Laden

Château de Coudrée

Avenue de Coudrée, Bonnatrait

74140 Sciez-sur-Léman

T.  +33 4 50 72 62 33

chateau@coudree.fr

romantikhotels.com/Sciez

With towers and keeps, baroque and renaissance frescoes and wooden panelling as well as 18th cen-
tury bedrooms looking out over the park, this 12th century château on the shores of Lake Geneva, 
close to Évian, is a fabulous place to stay and a must for food lovers. The garden that stretches away 
to the lakeside is truly superb. Leisure activities include cooking lessons or sailing on the lake from 
the private jetty.

Türmchen und Bergfried, Fresken aus Barock und Renaissance, an-
tik möblierte Zimmer mit Blick auf den Park – die mittelalterliche Burg 
am Ufer des Genfersees ist ein zauberhaftes Hotel und vielgelobter 
Gourmet-Tempel. Der herrliche Garten geht direkt bis ans Wasser 
und lädt zum Flanieren ein. Das Freizeitangebot umfasst Kochkurse, 
Wandern und Segeln auf dem Genfersee.

SCIEZ-SUR-LÉMANChâteau de Coudrée

„Familiengeführtes 
Burghotel am  

Genfer See“
“A family-run château by Lake 

Geneva”

F R A N K R E I C H

F R A N C E

25 km › Genève

Ab / from 

65,50 EUR p.P. DZ / DBL

17 Zimmer / rooms
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Ab / from 

44,50 EUR p.P. DZ / DBL

72 Zimmer / rooms

STRASSBURG Hannong Hotel & Wine Bar

Herr Jerôme Anna

„Charmante Wein-
bar im Herzen von 
Straßburg“
“A delightful hotel and wine bar in 
Strasbourg”

Im Herzen von Straßburg pflegt das Hotel Hannong seine Verbun-
denheit mit der Stadt und ihrem Erbe. Kunstvoll vereint es Tradition 
und Moderne in einem charmanten Stilmix, mit dem die majestäti-
sche Holztreppe ebenso harmoniert wie das Originalparkett in den 
modernisierten Zimmern und der Salon „Années 1930“ mit Glasdach 
und lauschigen Terrassen.

Ideally located in the heart of the city, the hotel Hannong proudly nurtures its close ties with the 
city and its history. The hotel artfully combines designer touches with a blend of styles, including a 
majestic wooden staircase with broad landings,  the rooms with original parquet floors renovated in 
contemporary style, a “1930s” lounge and intimate, modern terraces.

F R A N K R E I C H

F R A N C E

Hannong Hotel & Wine Bar 

15 rue du 22 novembre 

67000 Strasbourg

T.  +33 3 88 32 16 22

info@hotel-hannong.com

romantikhotels.com/Strasbourg
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Ab / from 

54,50 EUR p.P. DZ / DBL

49 Zimmer / rooms

STRASSBURGHôtel Beaucour

Frau Claire-Lise Baumann

„Ankommen und sich 
zu Hause fühlen“

“My home is your home”

Versteckt hinter einem Torbogen aus dem 17. Jahrhundert, unweit 
der Kathedrale, liegt das Hôtel Beaucour in der historischen Altstadt 
von Straßburg. Die eleganten Zimmer und Suiten verteilen sich auf 
ein kleines „Dörfchen“ aus Fachwerkhäusern mit lauschigem Innen-
hof. Jedes Zimmer hat seinen eigenen Stil, manche sind mit Whirl-
pool ausgestattet. Elsässisch, romantisch, elegant, individuell.

Set in Strasbourg‘s historic city centre, just a stone‘s throw from the cathedral, Hotel Beaucour is 
hidden behind a 17th century archway and occupies a collection of half-timbered houses around 
a charming courtyard. The rooms are individually furnished, some with a spa bath. From Alsace  
romanticism to elegant and themed rooms – each one is a world of its own.

F R A N K R E I C H

F R A N C E

Hôtel Beaucour 

5, rue des Bouchers 

67000 Strasbourg

T.  +33 3 88 76 72 00

info@hotel-beaucour.com

romantikhotels.com/Strasbourg
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Ab / from 

99,50 EUR p.P. DZ / DBL

23 Zimmer / rooms

TROYES Hotels & Spa La Maison de Rhodes - Le Champ des Oiseaux

Herr Thierry Carcassin

„Luxus und Mittel-
alter stilvoll vereint“
“A 12th century Knights Templar 
property”

Im historischen Herzen von Troyes umschließt das Maison de 
Rhodes einen schattigen Garten. Das mittelalterliche Anwesen, 
einst im Besitz des Malteserordens, wurde liebevoll restauriert und 
erstrahlt wieder in altem Glanz. Vertäfelungen und prachtvolles 
Gebälk zieren die eleganten Zimmer, das Restaurant ist für seine 
regionale Bio-Küche bekannt. Entspannung verspricht der Pool im 
ehemaligen Klostergarten. 

Located in the historic centre of Troyes, the Maison de Rhodes is centred around an ancient garden. 
The restoration of this former property of the Knights of Malta was entrusted to the Compagnons 
du Devoir, which has restored this medieval house to its former glory. The bedrooms feature splen-
did timber framing. The restaurant is renowned for its organic cuisine. Guests can enjoy a swimming 
pool in the garden.

F R A N K R E I C H

F R A N C E

Hotels & Spa La Maison de Rhodes - 

Le Champ des Oiseaux 

18-20 rue Linard Gonthier 

10000 Troyes

T.  +33 3 25 43 11 11

message@maisonderhodes.com

romantikhotels.com/Troyes
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Ab / from 

57,50 EUR p.P. DZ / DBL

79 Zimmer / rooms

VALENCIENNESRoyal Hainaut Spa & Resort Hotel

Herr André Grosperrin

„Historisches  
Monument aus dem 

18. Jahrhundert “
“An 18th century historic 

monument ”

Das Royal Hainaut Spa & Resort Hotel ist ein außergewöhnliches Muse-
umshotel. In einem historischen Bau aus dem 18. Jahrhundert erstreckt es 
sich über eine Fläche von mehr als 15.000 m². Die beinahe endlose Folge von 
Bögen aus Blaustein wird von der stilvollen, eleganten Dekoration durch-
brochen. Hier und da hellen Gemälde und Kunstwerke aus einer prestige-
trächtigen Vergangenheit die Räume auf. Ein außergewöhnliches Ressort 
mitten in der Stadt öffnet Ihnen die Tür direkt in das 19. Jahrhundert und 
überzeugt gleichzeitig mit den besten Leistungen der Hoteliers von heute.

The Royal Hainaut Spa & Resort Hotel is an exceptional museum hotel occupying an area of more 
than 15,000 square metres in an 18th century historic monument. The almost never-ending succes-
sion of majestic archways in blue stone is paired with a stylish, elegant décor. Here and there, pain-
tings and works of art from a stately past bring the spaces to life. An exceptional urban resort hotel 
that has been brought into the 21st century and offers all the top hotel services.

F R A N K R E I C H

F R A N C E

50 km › Lille

Royal Hainaut Spa & Resort Hotel 

6 Place de L’Hôpital Général 

59300 Valenciennes

T.  +33 (0)3 27 35 15 15

contact@royalhainaut.com

romantikhotels.com/Valenciennes
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Ab / from 

70 EUR p.P. DZ / DBL

12 Zimmer / rooms

VILLEREST Le Château de Champlong Golf & Spa

Véronique und Olivier Boizet

„Auszeit im  
Wellness-Himmel“
“Take time out in a lovely location”

Ein Aufenthalt in diesem Château ist ein Fest für die Sinne. Das 
zeitgenössische Ambiente in den Zimmern, deren Dekor sich an Ge-
würzen orientiert, sorgen für eine frische Optik. Im Restaurant bie-
ten die Gemälde aus dem 18. Jahrhundert eine stilvolle Kulisse für 
die innovative, saisonale Küche von Olivier Boizet. Ein Außen-Jacuzzi 
rundet das professionelle Wellness-Angebot des Hauses ab.

A stay at this château is a sensual delight. Its contemporary feel adds a freshness to the spacious 
rooms – each decorated in the shades of a spice – opening onto mature, wooded grounds. In the 
restaurant, the 18th century paintings contrast with the innovative cuisine of Olivier Boizet, inspired 
by local, seasonal produce. An outdoor Jacuzzi enhances the expert spa relaxation treatments.

F R A N K R E I C H

F R A N C E

6 km › Roanne

Le Château de Champlong Golf & Spa 

100, chemin de la Chapelle 

42300 Villerest

T.  +33 4 77 69 69 69

contact@chateau-de-champlong.com

romantikhotels.com/Villerest
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Ab / from 

95 EUR p.P. DZ / DBL

7 Zimmer / rooms

YVOIREHôtel-Restaurant du Port

Frau Stéphanie Kung

„Seeromantik für 
Feinschmecker“

“An unusual lakeside setting”

Die Familie Kung empfängt Sie hier seit fast 200 Jahren. Mit sieben 
komfortablen Zimmern, teils mit Seeblick, bietet das am Yvoire-Ha-
fen gelegene Hotel Ruhesuchenden erholsame Momente, während 
Fischliebhaber sich hier auf frisch aus dem Genfersee gefangene Gau-
menfreuden wie Saibling, Felchen und Barschfilets freuen dürfen – 
serviert im gemütlichen Ambiente eines anspruchsvollen Restaurants.

For nearly two centuries, the Kung family have welcomed guests to their highly individual, character 
seven-bedroom waterfront hotel in wooded grounds in the heart of the pretty French lakeside port 
of Yvoire. The hotel‘s gourmet restaurant serves up fresh fish from Lake Geneva, with delights such 
as arctic char, fera and fillet of lake perch regularly on the menu.

F R A N K R E I C H

F R A N C E

25 km › Évian-les-Bains

Hôtel-Restaurant du Port 

Rue du Port 

74140 Yvoire

T.  +33 4 50 72 80 17

reservation@hotelrestaurantduport-yvoire.com

romantikhotels.com/Yvoire
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„Der Schöpfer hat Italien nach 
Entwürfen von Michelangelo 

gemacht.“
“The Creator made Italy from designs  

by Michelangelo.”

(Mark Twain)

Italien & Südtirol
Italy & South Tyrol

Burgeis/Mals
Seite 206
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Ab / from 

87 EUR p.P. DZ / DBL

45 Zimmer / rooms

Familie Theiner

S Ü D T I RO L /  I TA L I E N

S O U T H T Y RO L /  I TA LY

58 km › Meran

Romantik Hotel Weisses Kreuz 

Burgeis 82 

39024 Burgeis/Mals

T. +39 0473 50 51 72

weisses-kreuz@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Burgeis

This hotel in the picturesque Vinschgau Valley skilfully combines tradition with modern luxury, and 
blends rural charm with first-class quality and warm hospitality. Perfectly prepared delicacies from 
South Tyrol and Italy are a guarantee for delicious holidays. The 1300 sqm wellness oasis is a relaxation 
and beauty retreat, with spacious saunas, an outdoor panorama jacuzzi and a spa sun terrace.

Das Hotel im malerischen Vinschgau verbindet Tradition perfekt 
mit modernem Luxus, paart bäuerlichen Charme mit First-Class-Qua-
lität und herzlicher Gastfreundschaft. Südtiroler und italienische 
Köstlichkeiten, in handwerklicher Perfektion, garantieren Urlaub 
mit Hochgenuss. Die Wellness-Oase auf 1300 Quadratmetern steht 
für eine Welt der Erholung und Schönheit, mit großzügigen Saunen,  
Panorama-Outdoor-Whirlpool und Spa-Sonnenterrasse.

BURGEIS/MALS Romantik Hotel Weisses Kreuz

„Tradition trifft  
modernen Lifestyle“
“Tradition meets modern lifestyle”

#RELAXANDENJOY
www.romantikhotels.com/wellness
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#RELAXANDENJOY
www.romantikhotels.com/wellness
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WELLNESS
PAR EXCELLENCE

WELLNESS
PAR EXCELLENCE

KUNST 
IM HOTEL

ART IN 
THE HOTEL

CORVARA

TRAUMHAFTES  
BERGPANORAMA

FANTASTIC  
MOUNTAIN PANORAMA

AUSGEZEICHNETE 
KULINARIK

EXCELLENT 
CUISINE
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CORVARA

Romantik Arthotel Cappella

Colfosco - Str. Pecei 17

39033 Corvara (BZ) in Badia

T. +39 0471 17 75 324

cappella@romantikhotels.com 

romantikhotels.com/Corvara

SÜDTIROL / ITALIEN

SOUTHTYROL / ITALY

60 km > Bozen

51 Zimmer / rooms
Ab / From

145 EUR p.P. DZ / DBL

Romantik  

ARTHOTEL CAPPELLA
CORVARA

Zeitgenössische Architektur und alpenländische 

Gemütlichkeit vor dem atemberaubenden Panorama 

der Dolomiten: Direkt am Ski-Hang gelegen, empfängt 

das Hotel seine Gäste in großzügigen Zimmern und 

Suiten. In den Bergen Südtirols begeistert das Haus 

nicht nur mit hochkarätiger, moderner Kunst und ei-

nem außergewöhnlichen Wellnessbereich, sondern 

auch mit einer exquisiten Küche.

Contemporary architecture and Alpine comfort 

against the breathtaking panorama of the Dolomi-

tes. Right on the ski slope, this hotel offers its guests 

spacious rooms and suites. In the mountains of South 

Tyrol, this hotel boasts exciting modern art and an 

exceptional spa area and also serves exquisite food.

Familie Pizzinini
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Ab / from

55 EUR p.P. DZ / DBL

5 Zimmer / rooms

Frau Anna Thiele & Team

„Ein privates Zu-
hause inmitten der 

Florentiner Altstadt“
“A private home in the heart of 

Florence‘s historic center”

Individuell residieren in Toplage – im mittelalterlichen Palast erwar-
ten die Gäste künstlerisch gestaltete Zimmer mit Bezug zur Historie 
der Stadt Florenz. Direkt an der Piazza della Signoria gelegen, lässt es 
sich ins Leben der toskanischen Hauptstadt eintauchen und die welt-
berühmten Sehenswürdigkeiten erkunden. Private Kunstführungen 
und Touren in die wunderschöne Umgebung mit Weinprobe oder dem 
Besuch einer Ölmühle machen diesen toskanischen Traum komplett.

Individual residence at a top location – in this medieval palace, guests will find artistically designed 
rooms that reflect the history of the city of Florence. Located directly in the Piazza della Signoria, 
you can immerse yourself in the life of the Tuscan capital and explore the world-famous sights. 
Private art tours and tours of the beautiful surrounding region, including a wine tasting or visit to 
an oil mill, complete this Tuscan dream.

I TA L I E N 

I TA LY

Romantik Hotel Casa Thiele alla Signoria

Via dei Calzaiuoli, 2 

50122 Firenze

T. +39 055 093 73 83

casa-thiele@romantikhotels.com 

romantikhotels.com/Florenz

FLORENZ Romantik Hotel Casa Thiele alla Signoria
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Ab / from

115 EUR p.P. DZ / DBL

19 Zimmer / rooms

Familie Seresina

„Der Hauch von Ge-
schichte, die Wärme 
und Eleganz eines 

Hauses.“
“A touch of history, the warmth 

and elegance of a home”

Oberhalb der Ortschaft Gargnano dürfen die Gäste der Villa in 
Hügellage einen betörenden Ausblick auf den Gardasee genießen. Das 
Panorama steht im gesamten Hotel im Mittelpunkt. Die stilvolle und 
individuelle Einrichtung der ehemaligen Adelsresidenz aus dem 19. 
Jahrhundert sorgt ebenso für den ganz speziellen Charme des Hauses 
wie die traditionell gardesanischen Speisen des Hotelrestaurants. Der 
großzügige Panoramagarten mit Pool (beheizt von Anfang April bis Ende 
Oktober) und Jacuzzi® sorgt für Ruhe und Genuss in höchster Form.

Guests at this hillside villa above the village of Gargnano can enjoy a captivating view of Lake Garda. The 
panorama is the focal point of the entire hotel. The stylish and individual decor of this former 19th cen-
tury aristocratic residence also creates the very special charm of the hotel, as does the traditional Lake 
Garda cuisine at the hotel restaurant. The panoramic garden with pool (heated from the beginning of 
April to the end of October) and the Jacuzzi® ensures peace and enjoyment in the very best form.

I TA L I E N

I TA LY

35 km › Brescia

Romantik Boutique Hotel Villa Sostaga

Via Sostaga 19 

25084 Gargnano 

T. +39 036 519 452 12

sostaga@romantikhotels.com 

romantikhotels.com/Gargnano

GARGNANORomantik Boutique Hotel Villa Sostaga
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Romantik Hotel Relais Mirabella Iseo 

Via Mirabella, 34 

25049 Iseo-Frazione Clusane

T. +39 030 65 86 328

mirabella-iseo@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Iseo

Surrounded by picturesque gardens, this luxurious property offers unique views of Lake Iseo. A top-
class destination with 29 elegant rooms, the hotel serves fine, local cuisine and has attractive spaces 
for meetings and celebrations. The swimming pool is located in a wonderful garden and surrounded 
by olive trees, from which the hotel farm produces fine olive oil.

ISEO-FRAZIONE CLUSANE Romantik Hotel Relais Mirabella Iseo

Familie Anessi

„Spektakuläre   
Aussicht, fantasti- 
scher Service“
“Spectacular views,  
fantastic service”

I TA L I E N

I TA LY

30 km › Bergamo

Ab / from

70 EUR p.P. DZ / DBL

29 Zimmer / rooms

Von einem malerischen Park umgeben, bietet das luxuriöse An-
wesen einen einmaligen Blick über den Iseosee. Als Erholungsort auf 
höchstem Niveau, mit 29 eleganten Zimmern, präsentiert das Hotel 
feine, regionale Küche und attraktive Räume für Besprechungen und 
Festlichkeiten. Das in einem herrlichen Garten gelegene Schwimm-
bad umsäumen Olivenbäume, aus deren Früchten der eigene Bau-
ernhof erlesenes Olivenöl produziert.
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Romantik Hotel Oberwirt 

St.-Felix-Weg 2 

39020 Marling/Meran

T. +39 0473 50 51 74

oberwirt@romantikhotels.com 

romantikhotels.com/Marling

This historic gourmet and spa hotel is a small paradise on the southern side of the Alps. The hotel 
has been welcoming visitors for 520 years and combines the charm and hospitality of South Tyrol 
with an atmosphere that exudes luxury and well-being. The award-winning restaurant and fine wines 
are a magnet for food-lovers, while the elegant rooms and suites, beautiful gardens and superior spa 
area are perfect for relaxing in.

Als kleines Paradies auf der Südseite der Alpen präsentiert sich das 
traditionsreiche Genuss- und Wellness-Hotel. Seit 520 Jahren ein Ort 
der Gastlichkeit, kombiniert der Oberwirt Südtiroler Charme und 
herzliche Gastfreundschaft harmonisch mit luxuriösem Wohlfühlam-
biente. Die prämierte Spitzenküche und feine Weine laden zum Ge-
nießen, elegante Zimmer und Suiten, der wunderschöne Garten und 
ein ausgezeichneter Wellness-Bereich zum Verweilen ein.

MARLING/MERANRomantik Hotel Oberwirt

Familie Waldner

„Persönliche  
Gastlichkeit in  

historischen Mauern“
“Personal hospitality in a  

historical building”

S Ü D T I RO L /  I TA L I E N

S O U T H T Y RO L /  I TA LY

30 km › Bozen

Ab / from 

128 EUR p.P. DZ / DBL

50 Zimmer / rooms
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Familie Stafler

Romantik Hotel Stafler 

Brennerstraße 10 

39040 Mauls/Freienfeld/Sterzing

T. +39 0472 60 52 08

stafler@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Mauls

The Stafler family has been welcoming guests to this historic gourmet hotel for centuries. Set in 
idyllic grounds encircled by picturesque mountains, it is the ideal place from which to explore  
beautiful South Tyrol. Guests love the Michelin-starred restaurant that uses home-grown ingredients, 
and appreciate the first-class comfort, historic atmosphere and spacious wellness oasis.

Umrahmt von anmutender Bergkulisse, in einem idyllischen Park, 
liegt das traditionsreiche Gourmet-Hotel, das seit Jahrhunderten 
von der Gastfreundschaft der Familie Stafler geprägt wird. Das Ho-
tel ist der ideale Ausgangspunkt, um die Schönheit Südtirols zu ent-
decken. Gäste schätzen die Sterneküche mit Produkten aus eigener 
Landwirtschaft, erstklassigen Komfort in historischem Ambiente und 
die großzügige Wellness-Oase.

MAULS/FREIENFELD Romantik Hotel Stafler

„Der Geheimtipp 
unter Gourmets!“
“A top tip for gourmets!”

S Ü D T I RO L /  I TA L I E N

S O U T H T Y RO L /  I TA LY

9 km › Sterzing

Ab / from 

75 EUR p.P. DZ / DBL

36 Zimmer / rooms
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Ab / from

110 EUR p.P. DZ / DBL

12 Zimmer / rooms

ROMRomantik Hotel The Inn at the Roman Forum 

Herr Gaetano Lauro

„Auf den Spuren des 
antiken Roms“

“In the footsteps of ancient Rome”

Im Herzen der ewigen Stadt Rom gelegen, bildet das Hotel den Aus-
gangspunkt für eine Entdeckungsreise in das historische Zentrum so-
wie das moderne italienische Großstadtleben. Ob Forum Romanum 
oder edle Shopping-Boutiquen – die zentrale Lage lässt alles bequem 
zu Fuß erreichen. Von der hoteleigenen Krypta aus dem 14. Jahrhun-
dert über die eleganten Zimmer bis zum eindrucksvollen Dachgarten 
können die Gäste hier das alte Rom spüren und modernen Komfort 
erleben. 

Located in the heart of the Eternal City of Rome, the hotel is the starting point for a voyage of dis-
covery in the historic city center as well as into modern Italian big city living.  Whether the Roman 
Forum or elegant shopping boutiques – the central location puts everything within easy walking 
distance. From the hotel‘s own 14th century crypt to the elegant rooms and on to the impressive 
roof garden, here guests can get a sense of ancient Rome and experience modern comfort. 

I TA L I E N

I TA LY

Romantik Hotel The Inn at the Roman Forum 

Via degli Ibernesi, 30

00185 Roma

T. +39 069 76 33 330

roman-forum@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Rom
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Romantik Relais d‘Arfanta

Via Molinetto 18-  

Località Pecol d‘Arfanta

31020 Tarzo

T. +39 043 817 853 27

relais-arfanta@romantikhotels.com 

romantikhotels.com/Tarzo

Between the prosecco vineyards and olive groves, this elegant country house offers a luxurious and 
modern place for guests who are looking for peace and relaxation. In the rooms, high-quality furni-
ture and fabrics meet relaxed coziness to create a harmonious living aesthetic. During a tour along 
nearby Prosecco Route or while relaxing by the panoramic pool with its view of the surrounding 
vineyards, here you can enjoy Venetian country life to your heart‘s content.  

TARZO / PROSECCOSTRASSE Romantik Relais d‘Arfanta

Frau Renate Ortner Huber

„Luxus und Harmo-
nie inmitten lieblicher 
Hügel“
“Luxury and harmony amidst 
lovely hills”

I TA L I E N

I TA LY

60 km › Venedig

Ab / from

90 EUR p.P. DZ / DBL

7 Suiten / suites

Zwischen Proseccoweinbergen und Olivenhainen bietet das edle 
Landhaus einen luxuriösen und modernen Ort für Gäste, die nach 
Ruhe und Erholung suchen. In den Zimmern treffen hochwertige Mö-
bel und Stoffe auf entspannte Gemütlichkeit und schaffen eine har-
monische Wohnästhetik. Bei einer Tour entlang der nahegelegenen 
Proseccostraße oder beim Relaxen am Panorama-Pool mit Blick auf 
die umliegenden Weinberge lässt sich das venezianische Landleben 
nach Herzenslust genießen.  
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Romantik Hotel Santer 

Alemagnastraße 4  

39034 Toblach

T. +39 0474 76 51 55

santer@romantikhotels.com 

romantikhotels.com/Toblach

This hotel in the middle of the fascinating Dolomites has a giant spa area and is a top destination both 
for active holidaymakers and those looking for somewhere to relax and unwind. From hiking to cycling 
and skiing, the Hochpustertal valley area offers plenty of activities and opportunities for relaxation all 
year round. Each member of the host family has furnished a suite in their own individual style. In the 
restaurant, the son of the family prepares delicious local dishes from home-grown produce.

Mitten in den faszinierenden Dolomiten gilt das Hotel mit riesi-
gem Wellness-Bereich als besondere Adresse für Aktivurlauber und 
Erholungssuchende. Ob Wandern, Rad- oder Skifahren: Das Hoch-
pustertal bietet ganzjährig viele Möglichkeiten für Bewegung und 
Entspannung. Jedes Familienmitglied hat eine Suite in individuellem 
Stil eingerichtet. Kulinarisch verwöhnt der Sohn des Hauses mit  
regionalen Gerichten und Produkten aus eigener Landwirtschaft.

TOBLACHRomantik Hotel Santer

Frau Santer mit ihrem Sohn

„Wellness Lodge in 
den Dolomiten“

“A wellness lodge in the Dolomites”

S Ü D T I RO L /  I TA L I E N

S O U T H T Y RO L /  I TA LY

26 km › Cortina d‘Ampezzo

Ab / from 

109 EUR p.P. DZ / DBL

50 Zimmer / rooms
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Romantik Hotel Casa Burano 

Fondamenta della Pescheria 506 

30142 Mazzorbo Burano - Venezia

T. +39 041 868 62 69

casa-burano@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Venedig

Just half an hour away from Venice, the islands of Burano and Mazzorbo display the typical charm of 
the lagoon. Hotel guests experience the everyday life of the locals up close, because the rooms are 
distributed throughout different places on the islands. From the old fish market to the main piazza 
to the canals – this is authentic island life in the brightly colored fisherman‘s houses and you can 
feel the host‘s passion for it.

VENEDIG/BURANO Romantik Hotel Casa Burano

Herr Matteo Bisol

„Eintauchen in die 
bunte Welt der  
Lagune“
“Dive into the colorful world  
of the lagoon”

I TA L I E N

I TA LY

30 km › Venezia

Ab / from

55 EUR p.P. DZ / DBL

12 Zimmer / rooms

Nur eine halbe Stunde von Venedig entfernt, zeigt sich auf den 
Inseln Burano und Mazzorbo der typische Charme der Lagune. Die 
Gäste des Hotels erleben den Alltag der Bewohner hautnah, denn 
die Zimmer sind über verschiedene Bereiche der Inseln verteilt. Vom 
alten Fischermarkt über die Hauptpiazza bis zu den Kanälen – in den 
farbenfrohen Fischerhäuschen ist das Inselleben authentisch und die 
Leidenschaft der Gastgeber spürbar. 
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Ab / from

65 EUR p.P. DZ / DBL

5 Zimmer / rooms

VENEDIG/ MAZZORBORomantik Hotel Venissa Wine Resort

Herr Matteo Bisol

„Venedig genießen 
– ursprünglich und 

innovativ“
“Enjoy Venice – original and 

innovative”

Auf der Laguneninsel Mazzorbo gelegen, lädt das Hotel ein, Vene-
dig von seiner ursprünglichen Seite zu entdecken. Das alte veneziani-
sche Landhaus bildet das Zentrum eines Weinguts und ist mit seiner 
Kombination aus Einfachheit und modernem Design ein Ort für Ge-
nießer. Ob mit einem Michelin-Stern gekrönte Avantgarde-Küche im 
Venissa oder traditionsreiche Lagunengerichte in der Osteria – beide 
Hotelrestaurants vereinen lokale Zutaten und innovative Kochkunst.

Located on the lagoon island of Mazzorbo, the hotel invites you to discover Venice from its original 
side. The old Venetian country house forms the centerpiece of a winery which is, with its combina-
tion of simplicity and modern design, a place for connoisseurs. Whether the avant-garde cuisine at 
the Venissa, awarded a Michelin star, or traditional lagoon dishes at the Osteria – both hotel restau-
rants combine local ingredients and innovative culinary artistry. 

I TA L I E N

I TA LY

23 km › Venezia

Romantik Hotel Venissa Wine Resort

Fondamenta S. Caterina, 3 

30142 Mazzorbo-Venezia 

T. +39 041 86 86 289

venissa@romantikhotels.com 

romantikhotels.com/Venedig
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Familie Dal Corso

Romantik Hotel Villa Margherita 

Via Nazionale, 416 

30034 Mira-Venezia

T. +39 041 86 86 239

margherita@romantikhotels.com 

romantikhotels.com/Mira

This magnificent 17th-century villa, set in beautiful historic grounds, is located on a picturesque 
bend of the River Brenta, not far from Venice. Frescoes and precious fabrics emphasise the unique 
atmosphere of the rooms. In the Margherita Restaurant, famous for its fish specialities, guests enjoy 
delicious Veneto dishes prepared to traditional local recipes.

An der schönsten Windung des Flusses Brenta, unweit von  
Venedig, liegt die Prachtvilla aus dem 17. Jahrhundert inmitten einer 
wunderschönen, historischen Parkanlage. Fresken und wertvolle 
Stoffe unterstreichen die einzigartige Atmosphäre der Räume. Im 
Restaurant Margherita, das für seine Fischspezialitäten bekannt ist, 
genießen Gäste die Köstlichkeiten des Veneto nach typischen, tradi-
tionellen Rezepten.

VENEDIG/MIRA Romantik Hotel Villa Margherita

„Historische Eleganz, 
höchster Genuss“
“Historic elegance and f irst-class 
cuisine”

I TA L I E N

I TA LY

23 km › Venezia

Ab / from

85 EUR p.P. DZ / DBL

19 Zimmer / rooms
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#ROMANTIKSHOP
Schenken Sie Produkte von Romantik.
Give away Products from Romantik.

www.romantikhotels.com/romantik-shop
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AUSGEZEICHNETE 
KULINARIK

EXCELLENT 
CUISINE

KUNST 
IM HOTEL

ART IN 
THE HOTEL

TRAUMHAFTE
LAGE

FANTASTIC
LOCATION

VÖLS AM SCHLERN
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VÖLS AM SCHLERN

Romantik Hotel Turm 

Kirchplatz 9

39050 Völs am Schlern 

T. +39 0471 17 75 339

turm@romantikhotels.com 

romantikhotels.com/Voels

SÜDTIROL / ITALIEN

SOUTHTYROL / ITALY

20 km > Bozen

42 Zimmer / rooms
Ab / From

145 EUR p.P. DZ / DBL

Romantik  

HOTEL TURM
VÖLS AM SCHLERN

Am Fuße des Schlerns überzeugt das stilvolle Ho-

tel mit kulinarischer Kreattivität, einem einzigarti-

gen Wellness-Bereich sowie einer bemerkenswer-

ten Kunstsammlung. Ein Golfplatz (18-Loch) bietet 

grenzenloses Golfvergnügen. Modernes Design im 

historischem Ambiente: Anspruchsvolle Reisende 

schätzen die herzliche Gastfreundschaft und die 

einzigartige Lage.

At the foot of the Schlern mountain, this stylisch 

hotel delights guests with its culinary creativity, a 

unique spa area area and a remarkable art collection. 

a golf course (18-holes) provides infinite golfing 

pleasure. Modern design in a historic setting: 

discerning travellers will love the warm hospitality 

and the unique location.

Familie Pramstrahler
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Romantik Hotel Post Weisses Rössl 

Karerseestraße 30 

39056 Welschnofen

T. +39 0471 17 75 322

post-welschnofen@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Welschnofen

Rich in tradition, our house lies in an idyllic panorama landscape before the magnificent setting of 
the mighty Dolomite mountain peaks. Luxurious style and cultivated ambiance go hand in hand with 
attentive service, superb cuisine and warm South Tyrolean hospitality. Let yourself be pampered 
in our wellness area, discover our bicycle and hiking paths in summer, visit the hotel’s riding stable 
with Western riding school, or conquer the many ski slopes in winter.

Unser traditionsreiches Haus liegt in idyllischer Panoramalage, 
vor der prächtigen Kulisse der mächtigen Berggipfel der Dolomiten. 
Gehobener Stil und gepflegtes Ambiente gehen Hand in Hand mit 
aufmerksamem Service, gehobener Küche und herzlicher Südtiroler 
Gastlichkeit. Lassen Sie sich in unserem Wellnessbereich verwöhnen, 
erkunden Sie im Sommer Rad- und Wanderwege, besuchen Sie unse-
ren hauseigenen Reitstall mit Westernreitschule oder erobern Sie im 
Winter die zahlreichen Skipisten. 

WELSCHNOFEN Romantik Hotel Post Weisses Rössl

Familie Wiedenhofer

„Die Dolomiten 
erleben“
“Explore the Dolomites”

S Ü D T I RO L /  I TA L I E N

S O U T H T Y RO L /  I TA LY

20 km › Bozen

Ab / from 

105 EUR p.P. DZ / DBL

45 Zimmer / rooms

#ROMANTIKNEWS
Newsletter bestellen &
aktuelle Angebote sichern.
Subscribe to our newsletter &

secure current offers.

www.romantikhotels.com/romantik-newsletter
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#ROMANTIKNEWS
Newsletter bestellen &
aktuelle Angebote sichern.
Subscribe to our newsletter &

secure current offers.

www.romantikhotels.com/romantik-newsletter
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„Die Namib-Wüste ist mit 
43 Millionen Jahren die  
älteste Wüste der Welt“

“At 43 million years old, the Namib Desert  
is the oldest desert in the world”

Namibia
Namibia
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WINDHOEK

Marienthal
Seite 229

Sambesi-Region/Caprivi
Seite 230

Sossusvlei-Gebiet
Seite 231

Etosha Nationalpark
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N A M I B I A

N A M I B I A

Gondwana Collection Namibia 

1 km nördlich des Etosha  

King Nehale Tores 

Etosha Nationalpark | Owamboland

T. +264 61 427 200

bookings@gondwana-collection.com 

store.gondwana-collection.com/de

Ab / from 

N$2290 p.P. ÜN / F

40 Zimmer / rooms

Die Gondwana-Familie heißt 
Sie herzlich willkommen

In the north you will find the culture-rich, yet undiscovered communal areas of Owamboland; in 
the south, the thrill of encountering wildlife within the Etosha Pans. Only one kilometre outside of 
the northern Etosha National Park, the luxurious Etosha King Nehale combines the traditions of the 
Aawambo with the natural wonders of Etosha. Private access to an exclusive waterhole allows guests 
to brush shoulders with wildlife.

Im Norden die kommunalen Gebiete des Owambolands; im Süden 
der Nervenkitzel am Wasserloch, als der Spießbock zum Trinken kam 
und der Löwe schon auf der Lauer lag. Die luxuriöse Etosha King Ne-
hale Lodge bietet die einmalige Gelegenheit, die Lebensweise der 
Aawambo und das reiche kulturelle Erbe der Region mit den Natur-
wundern des touristisch wenig erschlossenen nördlichen Teils des 
Etosha Nationalparks zu kombinieren. 

ETOSHA NATIONALPARK Etosha King Nehale

„Das Tor zu den 
Aawambo-König-
reichen“
“The gateway to the mighty 
kingdoms”
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Gondwana Collection Namibia

30 km nordöstlich von  

Mariental an der C 20 

Kalahari-Wüste

T. +264 61 427 200

bookings@gondwana-collection.com

store.gondwana-collection.com/de

Colours run riot in the Kalahari Desert where yellow grass and dark green acacias are accentuated 
against burnt-orange sand and the blue of an infinite sky. And when the sun prepares its farewell for 
the day, it draws on all the hues of the celestial prism. Savour this magnificent landscape at Kalahari 
Anib Lodge. Enjoy an atmospheric dinner in the open restaurant with the red Kalahari sands aglow 
with an inner fire. 

Gelb ist das Gras der Dünentäler, Dunkelgrün die Akazien, Dünen-
kämme in leuchtendem Orangerot und über allem strahlt ein unend-
liches Blau. In der Kalahari sind Oryx-Antilopen, Springböcke, Löffel-
hunde, Strauße und die Gäste der Gondwana Collection zuhause. Auf 
der Kalahari Anib Lodge genießen sie die Ruhe im schattigen Innenhof 
mit großem Pool oder die traumhafte Abendstimmung im offenen 
Restaurant mit uneingeschränktem Blick in die weite Savanne. 

MARIENTHALKalahari Anib Lodge

Die Gondwana-Familie heißt 
Sie herzlich willkommen.

„Die Kalahari 
hautnah fühlen“

“Feel closer to the Kalahari”

N A M I B I A 

N A M I B I A 

Ab / from 

N$1477 p.P. ÜN / F

51 Zimmer / rooms
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SAMBESI-REGION/CAPRIVI Zambezi Mubala Lodge

N A M I B I A

N A M I B I A

Gondwana Collection Namibia

40 km östlich von Katima  

Mulilo an der B 8

Sambesi-Region (Caprivi)

T. +264 61 427 200

bookings@gondwana-collection.com 

store.gondwana-collection.com/de

Ab / from 

N$1933 p.P. ÜN / F

21 Zimmer / rooms

Die Gondwana-Familie heißt 
Sie herzlich willkommen

In the peaceful north-eastern reaches of Namibia, the fluttering of colourful Carmine Bee-eaters 
above the lush tree canopies breaks the silence and reminds us that the life-giving Zambezi is tee-
ming with animals. The riverbanks of the mighty Zambezi hide the sanctuary that is Zambezi Mubala 
Lodge, “Mubala” meaning ‘colour’. The luxurious lodge pays tribute to the colours of the water, the 
surrounding riverine vegetation and the clear blue sky.

Am mächtigen Sambesi, im äußersten Nordosten Namibias, er-
warten Sie in der Zambezi Mubala Lodge  Stunden des stillen Glücks. 
Nur die riesigen Kolonien bunter Scharlachspinte flöten ständig da-
zwischen und erinnern daran, dass es am Lebensspender Sambesi 
nur so von Tieren wimmelt. Bei soviel Gleichklang mit der Natur ist 
es beinahe schon zwangsläufig, dass wir Sie mit dem Boot in dieses 
Paradies am Ufer des Sambesi bringen. 

„Verzaubert von 
den Farben des 
Flusses“
“Sense the colours of the river”
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SOSSUSVLEI-GEBIETThe Desert Grace

Gondwana Collection Namibia

60 km nördlich von Sesriem  

an der C 19  

Namib-Wüste | Sossusvlei | Sesriem Canyon

T. +264 61 427 200

bookings@gondwana-collection.com

store.gondwana-collection.com/de

Diamonds were discovered in the desert in the early 1900s and after the resources were exhausted, 
the magnificence of Sossusvlei and Dead Vlei came to the forefront. The Namib is 95,000 square 
kilometres in size, and believe it or not, we‘ve found the best place for The Desert Grace, close to 
the natural wonder of the Namib Sand Sea. Treat yourself to desert elegance and an extra touch of 
grace! 

95.000 km² ist die Namib groß und ob Sie es glauben oder nicht: 
The Desert Grace liegt am schönsten Plätzchen, das man sich den-
ken kann - gar nicht weit vom Weltkulturerbe Namib Sand Sea mit 
seinen 380 Meter hohen Sanddünen. Sack für Sack wurde der feine 
rote Wüstensand als Baumaterial angeschleppt und verleiht dieser 
reizvollen, exklusiven Lodge mit dem genetischen Code der uralten 
Namib einen ganz besonderen Zauber. 

Die Gondwana-Familie heißt 
Sie herzlich willkommen.

„Spüre den Rhyth-
mus der Wüste“

“Feel the rhythms of the desert”

N A M I B I A 

N A M I B I A 

Ab / from 

N$3245 p.P. ÜN / F

24 Zimmer / rooms
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„In den Niederlanden ist 
die größte Museumsdichte

 der Welt.“
“The Netherlands has the highest museum  

density in the world.”

Niederlande
Netherlands
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N I E D E R L A N D E

N ET H E R L A N D S

8 km › Roermond

Romantik Hotel Kasteel Daelenbroeck 

Kasteellaan 2 

6075 EZ Herkenbosch

T. +31 475 79 65 30

daelenbroeck@romantikhotels.com 

romantikhotels.com/Herkenbosch

Ab / from 

73 EUR p.P. DZ / DBL

24 Zimmer / rooms

Herr Ger Meijers & Team

This historic property built in 1311 is a jewel of Dutch hospitality – a place of country elegance and 
stylish savoir vivre. Situated on the edge of a nature reserve, the hotel restaurants invite guests to 
try tasty dishes made with ingredients from the local area and from the hotel garden. Around the 
castle courtyard guests are accommodated in luxurious rooms, each individually furnished, all of 
them spacious and charming and with their own terrace.

Das historische Gut aus dem Jahr 1311 präsentiert sich als ein 
Kleinod niederländischer Gastlichkeit mit Raum für stilvoll-ländliche 
und elegante Lebensart. An einem Naturschutzgebiet gelegen laden 
die Restaurants des Hotels dazu ein, geschmackvolle Gerichte mit Zu-
taten aus der Region und dem eigenen Garten zu genießen. Um den 
Schlosshof logieren Gäste in luxuriösen Zimmern, individuell einge-
richtet, großzügig, charmant und mit eigener Terrasse.

HERKENBOSCH Romantik Hotel Kasteel Daelenbroeck

„Traumhaftes Schloss 
für Genießer“
“A fantastic castle for gourmets”
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Romantik Hotel Het Gulpdal 

Dorpsstraat 40 

6277 NE Slenaken

T. +31 43 56 90 520

gulpdal@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Slenaken

Visitors to this stylish hotel in the province of Limburg can immerse themselves in a world without 
stress or deadlines. Calm, space and privacy go hand in hand with elegance and warmth. The luxu-
riously furnished rooms are inviting places to lounge in and return to. The chef patron and his team 
guarantee excellent food based on fresh, seasonal produce with a focus on natural flavours.

Bei einem Besuch in dem stilvollen Hotel in der Provinz Limburg 
tauchen die Gäste in eine Welt ohne Stress und Termine ein. Ruhe, 
Raum und Privatsphäre gehen Hand in Hand mit Eleganz und Wärme. 
Luxuriös eingerichtete Zimmer laden zum Verweilen und Wiederkeh-
ren ein. Das Küchenteam, mit dem Gastgeber am Herd, garantiert 
eine exzellente Küche, die auf frische, saisonale Produkte setzt und 
den natürlichen Geschmack ins Genusszentrum stellt.

SLENAKENRomantik Parkhotel Het Gulpdal

Familie Huls

„Hotelperle  
und Oase der Ruhe“

“A gem of a hotel,  
an oasis of calm”

N I E D E R L A N D E

N ET H E R L A N D S

18 km › Maastricht

Ab / from 

69 EUR p.P. DZ / DBL

19 Zimmer / rooms



236

Ab / from 

55 EUR p.P. DZ / DBL

14 Zimmer / rooms

Frau Hendrina van Cranenburgh

N I E D E R L A N D E

N ET H E R L A N D S

5 km › Middelburg

Romantik Hotel Auberge  

de Campveerse Toren 

Kaai 2 

4351 AA Veere

T. +31 118 79 45 53

toren@romantikhotels.com 

romantikhotels.com/Veere

In one of the oldest hotels in the Netherlands guests will find first-rate traditional, warm hospitality. 
William of Orange and Charlotte of Bourbon were married here in 1575 and were enchanted by the 
magical view of the harbour and Lake Veere. Behind the thick walls of this historic tower, guests will 
be delighted by the beauty of the antique furniture, the comfortable rooms and the restaurant’s 
fish and seafood specialities.

In einem der ältesten Hotels der Niederlande finden Gäste traditi-
onelle und herzliche Gastlichkeit auf hohem Niveau. Hier heirateten 
1575 schon Willem van Oranje und Charlotte de Bourbon und ließen 
sich von dem traumhaften Ausblick über den Hafen und den See von 
Veere verzaubern. Hinter den dicken Mauern des historischen Turms 
überzeugen die Schönheit antiker Möbel und komfortable Zimmer 
sowie die Fisch- und Meeresfrüchte-Spezialitäten des Restaurants.

VEERE Romantik Hotel Auberge de Campveerse Toren

„Historische Herberge,  
großartiger Ausblick“
“Historic guesthouse,  
fantastic views”
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Romantik Hotel de Nederlanden  

Duinkerken 3 

3633 EM Vreeland

T. +31 29 97 05 541

nederlanden@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Vreeland

Built in 1680, this idyllically situated hotel in the peaceful village of Vreeland, surrounded by lakes 
and rivers, is an oasis of discreet luxury. Spacious, charmingly furnished rooms provide every mo-
dern comfort for an enjoyable stay. The restaurant serves delicious specialities accompanied by 
excellent wines, and the function rooms offer the perfect setting for private or business events.

Das charmante Haus aus dem Jahr 1680 liegt in idyllischer Lage 
im Örtchen Vreeland, umgeben von zahlreichen Seen und Flüssen. 
Großzügig geschnittene Zimmer stellen jeglichen modernen Kom-
fort zum Wohlfühlen bereit. Im Restaurant lassen sich die Gäste ku-
linarische Gaumenfreuden in Abstimmung mit exzellenten Weinen 
schmecken. Die Räumlichkeiten bieten auch ein perfektes Ambiente 
für private oder geschäftliche Anlässe.

VREELANDRomantik Hotel De Nederlanden

Familie Berends

„Geheimtipp im 
romantischen  

Vreeland“
“A hidden gem in  

romantic Vreeland”

N I E D E R L A N D E

N ET H E R L A N D S

15 km › Amsterdam

Ab / from 

75 EUR p.P. DZ / DBL

11 Zimmer / rooms
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Herr Govert Janzen

In the historic old part of the coastal town of Zierikzee, the upscale Grand Hotel welcomes its guests 
with classic elegance and living hospitality. With its rooms and suites and the atmospheric lounge 
in the Mondragon Tower, the centuries-old building brings the spirit of bygone days to life. French 
cuisine with Basque influence in the in-house restaurant Cristó translates the charm and ambition 
of the house in a culinary way.

In der historischen Altstadt des Küstenorts Zierikzee empfängt 
das komplett renovierte Hotel seine Gäste mit klassischer Eleganz 
und gelebter Gastfreundschaft. Das jahrhundertealte Gebäude 
weckt mit seinen Zimmern und Suiten sowie der stimmungsvollen 
Lounge im Mondragon-Turm den Geist vergangener Zeiten zum Le-
ben. Französische Cuisine mit baskischem Einfluss im hauseigenen 
Restaurant Cristó setzt Charme und Anspruch des Hauses auf kuli-
narische Weise um.

ZIERIKZEE Romantik Hotel Mondragon 

„Herrschaftlich  
genießen in edlem 
Ambiente“
“Enjoy stately in a noble ambience”

N I E D E R L A N D E

N ET H E R L A N D S

45 km › Middelburg

Romantik Hotel Mondragon 

Oude Haven 11 

4301 JJ Zierikzee

T. +31 111 78 81 06

mondragon@romantikhotels.com 

romantikhotels.com/Zierikzee

Ab / from 

67 EUR p.P. DZ / DBL

40 Zimmer / rooms
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#REWARD
Bei Romantik werden Reiseträume wahr!
Sammeln Sie wertvolle Prämienmeilen.
At Romantik, travel dreams come true! 

Collect award miles with Romantik.

www.romantikhotels.com/miles-and-more
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„Das mittlere Europa hat keinen 
schöneren Raum.“

“Central Europe does not have a more beautiful place.”

(Hugo von Hofmannsthal)

Österreich
Austria
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AUSGEZEICHNETE 
KULINARIK

EXCELLENT 
CUISINE

ÖSTERREICHISCHE 
RAFFINESSE

AUSTRIAN
FINESSE

AIGEN IM ENNSTAL

WELLNESS
PAR EXCELLENCE

WELLNESS
PAR EXCELLENCE
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AIGEN IM ENNSTAL

Romantik Hotel Schloss Pichlarn

Zur Linde 1

8943 Aigen im Ennstal

T. +43 3682 206 73

schloss-pichlarn@romantikhotels.com 

romantikhotels.com/Aigen

ÖSTERREICH

AUSTRIA

38 km > Schladming

96 Zimmer / rooms
Ab / From

73 EUR p.P. DZ / DBL

Romantik  

HOTEL SCHLOSS PICHLARN
AIGEN IM ENNSTAL

Auf einer Anhöhe in der Region Schladming-Dachstein 

empfängt Sie das 5-Sterne-Hotel Schloss Pichlarn. 

Geschützt von den Schlossmauern entspannen Sie im 

Wellnessbereich und SPA auf 4.500 m². Als Golfer haben 

Sie den Abschlag auf dem hoteleigenen 18-Loch-Platz 

direkt vor der Türe. In den Restaurants des Schlosses 

genießen Gäste österreichische Kulinarik abgestimmt  

mit dem Besten aus der internationalen Küche.

The 5-star hotel Schloss Pichlarn welcomes you on an 

elevation in the region of Schladming-Dachstein. Relax in 

the 4,500 sqm wellness area and SPA and enjoy a great 

game of golf on the hotel’s own 18-hole golf course. 

The restaurants of the castle serve Austrian cuisine and 

international culinary highlights.

Frau Ines Wohlmuther-Maier
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Ab / from

94 EUR p.P. DZ / DBL

59 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Seevilla 

Fischerndorf 60 

8992 Altaussee

T. +43 3622 207 78

seevilla@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Altaussee

In an idyllic location on the shores of Lake Altaussee in the charming Salzkammergut area, this la-
keside villa offers a very warm welcome and superior comfort. Surrounded by unspoilt nature, far 
from the mass tourist resorts, this hotel offers an authentic taste of Austria. The creative kitchen 
team prepares delicious dishes from local produce. The spacious panorama spa invites guests to 
relax and unwind in style.

In traumhafter Lage direkt am Altausseer See im bezaubernden 
Salzkammergut bietet die Seevilla Herzlichkeit und Geborgenheit auf 
höchstem Niveau. Umgeben von unberührter Natur und fernab des 
Massentourismus ist das Haus ein Platzerl, das Heimat bietet. Hei-
mische Produkte verfeinert ein kreatives Küchenteam auf köstliche 
Weise. Der großzügige Panorama-Spa lädt zum stilvollen Entspannen 
und Erholen ein.

ALTAUSSEE

Familie Gulewicz

„Seevilla – Urlaub 
im Glück!“
“Blissful lakeside holidays!”

Ö ST E R R E I C H

AU ST R I A

30 km › Bad Ischl

Romantik Hotel Seevilla
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Ab / from

123 EUR p.P. DZ / DBL

96 Zimmer / rooms

Herr Harald Eberhaut

Ö ST E R R E I C H

AU ST R I A

40 km › Leibnitz

Romantik Hotel im Park 

Kurhausstraße 5 

8490 Bad Radkersburg

T. +43 3476 41 971

hotel-im-park@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Radkersburg

Velvety soft thermal water, relaxing spa treatments, walks through the historic old town of Bad Rad-
kersburg and Styrian-Mediterranean delicacies make your stay at the Romantik Hotel im Park a delicious 
holiday experience. The stylish ambience, spacious spa zone and sauna area as well as many feelgood 
places in the idyllic garden invite you to stop and linger. All the spa treatments at our hotel are holistic, 
sustainable and beneficial – we offer them with the well-being, beauty and health of our guests in mind.

Samtweiches Thermalwasser, entspannende Wellnessanwendungen, 
Spaziergänge durch die historische Bad Radkersburger Altstadt und stei-
risch-mediterrane Köstlichkeiten machen den Aufenthalt im Romantik Ho-
tel im Park zum genussvollen Urlaubserlebnis. Das stilvolle Ambiente, die 
weitläufige Thermen- und Saunalandschaft sowie die vielen Wohlfühlorte 
in der idyllischen Gartenoase laden zum Verweilen ein. Bei allen Wellness-
behandlungen stehen das Wohlbefinden, die Ästhetik und Gesundheit des 
Gastes im Zentrum – ganzheitlich, nachhaltig und wohltuend.

BAD RADKERSBURG

„Genuss, Stil und 
Spa“

“Good food, stylish ambience, spa”

Romantik Hotel im Park
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Ab / from

152 EUR p.P. DZ / DBL

45 Zimmer / rooms

Romantik SPA Hotel Seefischer 

Fischerweg 1 

9873 Döbriach am Millstättersee

T. +43 4246 37 673

seefischer@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Doebriach

The Seefischer is idyllically located on the shore of Lake Millstatt. Have the best time in the loveliest 
place: relax in the romantic tower, the lake sauna or the rose garden, on the hotel’s own beach or while 
enjoying Alpe-Adria specialities in the restaurant, which has been awarded a Gault Millau toque.The 
1,000 m² spa area has a beauty and massage zone for holistic wellbeing, a heated swimming pool from 
which you can swim out into the open air, and a  new garnet sauna modelled on an old mine tunnel.

Der „Seefischer“ liegt idyllisch am Ufer des Millstätter Sees.
Finden Sie zur schönsten Zeit am schönsten Ort Erholung im neu-
en „Seefischer SPA Haus“ mit neuem Panorama-Ruhebereich, in 
der einzigartigen Seesauna, der Liegewiesen oder beim Genuss 
von Gourmet-Menüs. Das neue „Seefischer SPA Haus“ umfasst nun 
den beheizten Pool am Seeufer, die Saunalandschaft, einen neuen  
Fitnessraum sowie, auch ganz neu, die neuen Rosen Suiten im  
„Seefischer SPA Salon“.

DÖBRIACH AM MILLSTÄTTERSEE

Familie Berndl

„Zur schönsten Zeit 
am schönsten Ort!“
“The best time in the best place!”

Ö ST E R R E I C H

AU ST R I A

70 km › Klagenfurt am Wörthersee

Romantik SPA Hotel Seefischer
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Ab / from

114 EUR p.P. DZ / DBL

40 Zimmer / rooms

Familie Spielmann

Ö ST E R R E I C H

AU ST R I A

24 km › Garmisch-Partenkirchen

Romantik Hotel Spielmann 

Wettersteinstraße 24 

6632 Ehrwald/Tirol

T. +43 5673 40 176

spielmann@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Ehrwald

Surrounded by the impressive Tyrolean mountains, this historic, family-run hotel is located in Ehrwald, a village at 
the foot of the Zugspitze mountain. Walks in the unspoilt countryside and numerous sporting activities make for a 
perfect Alpine holiday. Here you will find traditional warm Tyrolean hospitality reflected throughout the hotel and 
especially in the cuisine. Relax in the Infinity Rock Pool (in- and outdoor swimming area) as well as in the Stadl SPA 
with a Stadl Sauna, Tyrolean Organic Herbś  Sauna and steam bath. Rest in our old-style, cosy fireside tranquility 
area „Stille Alm - Calm Mountain Pasture“ as well as in our infrared Swiss stone-pine tranquility area.

Inmitten der imposanten Tiroler Bergwelt, im Zugspitzdorf Ehrwald, liegt das 
traditionsreiche und familiär geführte Hotel. Streifzüge durch die heile Natur 
mit zahlreichen sportlichen Möglichkeiten runden den perfekten Bergurlaub 
ab. Hier finden Sie noch Tiroler Gastlichkeit von ganzem Herzen, die sich im 
gesamten Haus und vor allem auch in der Küche widerspiegelt. Entspannen Sie 
im beheizten Infinity Felsenpool (mit Innen- und Außenschwimmbereich) so-
wie im Stadl SPA mit Stadl-, Tiroler-Bio-Kräuter- und Dampfsauna. Ruhe finden 
Sie in der Stillen Alm sowie im Infrarot-Zirben-Ruheraum.

EHRWALD/TIROL

„An der Sonnenseite 
der Zugspitze!“
“On the sunny side of the  

Zugspitze!”

Romantik Hotel Spielmann
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Ab / from

70 EUR p.P. DZ / DBL

40 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Goldener Stern 

Stadtplatz 15 

3950 Gmünd

T. +43 2852 21 875

goldener-stern@romantikhotels.com

www.romantikhotels.com/Gmuend

From the minute they arrive at Goldener Stern in the heart of Gmünd’s charming town centre, 
guests can relax, unwind and enjoy themselves. The 250-year-old building is an ideal place from 
which to explore the natural paradise of Austria’s Waldviertel region and South Bohemia. Stylish 
rooms and dining areas, a wine cellar, courtyard and café terrace provide inviting places to savour 
the good things in life, while the nice spa area creates a real sense of wellbeing.

Durchatmen, ankommen, genießen – das können Gäste im Gol-
denen Stern, im Herzen des charmanten Ortskerns von Gmünd, von 
der ersten Minute an. Das Haus, mit 250-jähriger Geschichte, gilt als 
idealer Ausgangspunkt, um das Naturparadies des Waldviertels und 
Südböhmens zu entdecken. Stilvolle Zimmer und Restaurantstuben, 
Weinkeller, Innenhof und Schanigarten laden zum Genießen ein. Für 
ein wohliges Gefühl sorgt ein kleiner, feiner Wellnessbereich.

GMÜND

Familie Siller

„Tradition trifft 
Moderne“
“Tradition meets modernity”

Ö ST E R R E I C H

AU ST R I A

94 km › Linz

Romantik Hotel Goldener Stern
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GRAFENEGGMörwald Romantik Hotel Schloss Grafenegg

Ab / from

70 EUR p.P. DZ / DBL

9 Zimmer / rooms

Herr Toni Mörwald

Ö ST E R R E I C H

AU ST R I A

67 km › Wien

Mörwald Romantik Hotel Schloss Grafenegg 

Grafenegg 12 

3485 Grafenegg

T. +43 2735 37 272

schloss-grafenegg@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Grafenegg

What could be nicer than starting the day with a princely breakfast on the sun terrace? The view of 
Grafenegg Castle and the stately park ensures deceleration and offers ranging from wine tasting and 
cooking classes to Vespa tours through the vineyards make your stay unforgettable. In the in-house 
restaurant, guests can expect a modern interpretation of Austrian cuisine - culinary delights at the 
highest level.

Was gibt es Schöneres, als bei einem fürstlichen Frühstück auf 
der Sonnenterrasse in den Tag zu starten? Der Blick auf das Schloss 
Grafenegg und den herrschaftlichen Park sorgt für Entschleunigung 
und Angebote von Weinverkostung über Kochkurse bis zu Vespa-Tou-
ren durch die Weinberge machen den Aufenthalt unvergesslich. Im 
hauseigenen Restaurant erwartet die Gäste österreichische Küche 
modern interpretiert - kulinarische Genüsse auf höchstem Niveau.

„Genuss pur in ex-
quisiter Umgebung“

“Pure enjoyment in exquisite 
surroundings”
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Ab / from

80 EUR p.P. DZ / DBL

21 Zimmer / rooms

Familie Leithner

Ö ST E R R E I C H

AU ST R I A

20 km › Gmunden

Romantik Hotel Almtalhof 

Almeggstraße 1 

4645 Grünau

T. +43 7616 21 278

almtalhof@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Gruenau

A hidden gem in Upper Austria: the rural beauty of the Alm Valley makes the soul sing. Lovingly fur-
nished with great attention to detail, this historic hotel turns every visit into a special experience to 
delight the senses. Cosy, comfortable rooms, excellent cuisine and charming, attentive service turn 
every visit into an unforgettable experience.

Geheimtipp in Oberösterreich: Die landschaftliche Schönheit 
des Almtals bringt die Seele zum Klingen. Liebevoll und detailreich 
eingerichtet, lässt das traditionsreiche Hotel jeden Besuch zu einem  
besonderen Aufenthalt werden, den die Gäste mit allen Sinnen  
genießen. Gemütliche, komfortable Zimmer, eine ausgezeichnete  
Küche und ein charmanter, aufmerksamer Service machen jeden  
Besuch zu einem unvergesslichen Erlebnis.

GRÜNAU IM ALMTAL

„Auszeit an der 
Quelle der Natur“
“Enjoy a break at nature‘s source”

Romantik Hotel Almtalhof



251

Ab / from

72 EUR p.P. DZ / DBL

30 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Alpenblick 

Johann Sponringstraße 91 

6283 Hippach-Schwendau 

T. +43 5282 51 579

alpenblick@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Hippach

Surrounded by magnificent mountains, this charming hotel offers fantastic views and attention to 
detail. This is a place to experience authentic hospitality – whether in the Gothic foyer, the romantic 
snuggery, the bright, pine-panelled Zirbenstube parlour  or the comfortable bedrooms. The spa 
area in antique marble with five different saunas and steam baths exudes the calming atmosphere 
of Roman thermal baths.

Umgeben von einer grandiosen Bergwelt überzeugt das charman-
te Hotel mit fantastischen Ausblicken und Liebe zum Detail. Ob in der 
gotischen Hotelhalle, im romantischen Stüberl, der hellen Zirben-
stube oder den gemütlichen Zimmern: Hier wird echte Gastfreund-
schaft gelebt. Der Wellnessbereich in antikem Marmor mit fünf ver-
schiedenen Saunen und Dampfbädern vermittelt die beruhigende 
Stimmung altrömischer Thermen.

HIPPACH-SCHWENDAU 

Familie Eder

„Mein Ferienschlössl 
in Tirol“

“My holiday castle in Tyrol”

Ö ST E R R E I C H

AU ST R I A

3 km › Mayrhofen im Zillertal

Romantik Hotel Alpenblick
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Ab / from

95 EUR p.P. DZ / DBL

33 Zimmer / rooms

Antonie und Elisabeth Metzler

Ö ST E R R E I C H

AU ST R I A

18 km › Oberstaufen

Romantik Hotel Das Schiff 

Heideggen 311 

6952 Hittisau

T. +43 5513 31 076

schiff@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Hittisau

A ship in the heart of the Bregenz forest? Deeply anchored in the region since 1840 it is a harbour 
for all those who look for culinary surprises and regional treasures. For a second home with lots 
of atmosphere and lived hospitality. In this „house with charakter“ top-level-quality is served -  
at all levels. 

Was macht ein Schiff im Bregenzerwald? Tief verankert in der 
Region ist es seit 1840 sicherer Hafen für alle, die auf der Suche sind: 
nach kulinarischen Überraschungen und regionalen Schätzen. Nach 
einem zweiten Zuhause mit viel Atmosphäre und gelebter Gast-
freundschaft. In diesem „Haus mit Charakter“ wird auf allen Ebenen 
Qualität auf höchstem Niveau geboten. 

HITTISAU

„Eine Hommage an 
die Raffinesse der 
Einfachheit“
“A tribute to the sophistication 
of simplicity.”

Romantik Hotel Das Schiff
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#ROMANTIKGIFTCARD
Erlebnisse & einzigartige Momente schenken.
A perfect gift - Adventures & unique Moments.

www.romantikhotels.com/romantik-shop
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LECH AM ARLBERG

TRAUMHAFTE
LAGE

FANTASTIC
LOCATION

AUSGEZEICHNETE 
KULINARIK

EXCELLENT 
CUISINE

STILVOLLE  
ATMOSPHÄRE

STYLISH  
ATMOSPHERE
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LECH AM ARLBERG

Romantik Hotel Die Krone von Lech

Dorf 13

6764 Lech am Arlberg 

T. +43 5583 38 179

krone-lech@romantikhotels.com 

romantikhotels.com/Lech

ÖSTERREICH

AUSTRIA

116 km > Innsbruck

53 Zimmer / rooms
Ab / From

156 EUR p.P. DZ / DBL

Romantik  

HOTEL DIE KRONE VON LECH
LECH AM ARLBERG

Traditionell die Schindel-Architektur. Stilvoll das Inte-

rieur. Zeitgeistig das Ambiente. Persönlich die Gastgeber 

und verliebt in den guten Geschmack – von den auserle-

senen Dessins und edlen Accessoires bis zu den kulina-

rischen Verführern und erstklassigen Weinen. Nehmen 

Sie Ihren Logenplatz für besondere Genussmomente ein. 

Spüren Sie die charmante Gastlichkeit im Herzen, den ur-

sprünglichen Geschmack auf Ihrem Gaumen und die fan-

tastische Erholung in „königlicher“ Atmosphäre. Freuen 

Sie sich auf die Krönung Ihrer Ferien.

Traditional; the shingle architecture. Stylish; the interior. 

Contemporary; the ambience. Personable; the hosts. 

Fall in love with good taste; from select designs and 

sophisticated accessories to culinary temptations and 

first-rate wines. Take your seat for special pleasure-fil-

led moments. Feel charming hospitality in your heart, 

traditional flavours on your palate and fantastic relaxa-

tion in a ‚regal‘ atmosphere. Look forward to crowning 

moments for your holidays.
Paul und Johannes Pfefferkorn
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Ab / from

155 EUR p.P. DZ / DBL

65 Zimmer / rooms

Herr Hans Entner

Ö ST E R R E I C H

AU ST R I A

40 km › Innsbruck

Romantik Hotel der Wiesenhof 

Naturparkstraße 20 

6213 Pertisau

T. +43 5243 20 976

wiesenhof@romantikhotels.com

www.romantikhotels.com/Pertisau

Nestling within the magnificent countryside of Tyrol on the Lake Achensee, this family-friendly hotel 
invites you to a great holiday of a special kind. Whether it’s walking, skiing, horse-riding or golf, the 
Wiesenhof is the right setting for any activity at any time of the year. The KARWENDEL SPA with the 
unique swimming hall is a wonderful place for perfect wellness, with a stunning panoramic view. 
The cosy restaurant fulfils any culinary wishes you might have.

Inmitten der herrlichen Landschaft Tirols am Achensee gelegen, 
lädt das familienfreundliche Hotel zu einem Urlaubserlebnis der 
besonderen Art ein. Ob Wandern, Skifahren, Reiten oder Golfen – 
für jede Aktivität und zu jeder Jahreszeit bietet der Wiesenhof den 
passenden Rahmen. Im KARWENDEL SPA und dem einzigartigen Ba-
dehaus genießen Gäste Wellness pur mit überwältigendem Panora-
mablick, und in den gemütlichen Restaurantbereichen werden kuli-
narische Wünsche in jeder Hinsicht erfüllt.

PERTISAU

„‘A home from home‘ -  
sich im Urlaub  
wie zuhause fühlen“
“A home from home”

Romantik Hotel der Wiesenhof
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Ab / from

75 EUR p.P. DZ / DBL

43 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Die Gersberg Alm 

Gersberg 37 

5020 Salzburg

T. +43 662 26 37 72

gersberg-alm@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Salzburg

Even in Mozart’s day, the Gersberg Alm, set in beautiful countryside and only 8 km from the centre 
of Salzburg, was a popular destination. Today the lovingly restored hotel is one of Salzburg’s top ho-
tels – an oasis of calm with a magnificent view of the cathedral, fortress and old town. Cultivated joie 
de vivre and modern comforts combined with excellent cuisine and fine wines make the Gersberg 
Alm unique and leave guests entranced.

Schon zu Mozarts Zeiten war die Gersberg Alm, inmitten herrlicher 
Natur und nur 8 km vom Salzburger Zentrum entfernt, ein beliebtes 
Ausflugsziel. Heute gilt das detailgetreu restaurierte Hotel als eines 
der führenden Häuser Salzburgs und als Oase der Ruhe mit pracht-
vollem Blick auf Dom, Festung und Altstadt. Kultivierte Lebensfreude 
und neuzeitlicher Komfort, gepaart mit exzellenter Küche und erle-
senen Weinen, machen die Gersberg Alm einzigartig und lassen ihre 
Gäste schwärmen.

SALZBURG

„Kommen um zu 
genießen“

“Come and be delighted”

Ö ST E R R E I C H

AU ST R I A

 

Romantik Hotel Die Gersberg Alm

Familien Kreibich,  
Myslik und Winkler
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Ab / from

102 EUR p.P. DZ / DBL

57 Zimmer / rooms

Familie Gmachl

Ö ST E R R E I C H

AU ST R I A

5 km › Salzburg

Romantik Hotel Gmachl 

Dorfstraße 14 

5161 Salzburg-Elixhausen

T. +43 662 26 37 83

gmachl@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Elixhausen

The name Gmachl has been standing for hospitality and excellent service since 1334. Austria’s ol-
dest family-run hotel is an elegant spa hotel with a winning combination of the traditional and the 
modern, located in the countryside outside Salzburg and its world heritage sites. The breathtaking 
1.500  sqm spa offers fantastic views, while the restaurant serves award-winning cuisine and fine 
wines.

Bereits seit 1334 steht der Name Gmachl für Gastlichkeit und bes-
ten Service. Österreichs ältester Familienbetrieb empfiehlt sich als 
elegantes Wellness-Hotel am grünen Rand der Weltkulturerbe-Stadt 
Salzburg und überzeugt mit Tradition und modernem Zeitgeist. Der 
atemberaubende Spa besticht auf über 1500 Quadratmetern mit fan-
tastischen Ausblicken. Gäste genießen hauben-gekrönte Küche und 
erlesene Weine.

SALZBURG-ELIXHAUSEN

„Tradition trifft  
Moderne in Öster-
reichs ältestem  
Familienbetrieb“
“Tradition meets modernity in 
austria‘s oldest family-run hotel”

Romantik Hotel Gmachl 
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Ab / from

69 EUR p.P. DZ / DBL

47 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Wastlwirt 

Poststraße 13 

5582 St. Michael im Lungau

T. +43 6477 20 881

wastlwirt@romantikhotels.com

romantikhotels.com/St-Michael

This hotel in the Lungau Biosphere Park enjoys a rich tradition and an idyllic location between nu-
merous golf courses and ski resorts. Cosy, spacious rooms invite guests to relax and dream, and 
the large bathing and spa area is perfect for unwinding. A culinary highlight is the evening cookery 
demonstration where traditional smokehouse delicacies are prepared over an open fire. The vaulted 
wine cellar stocks fine Austrian wines.

Das traditionsreiche Hotel im Biosphärenpark Lungau liegt traum-
haft eingebettet zwischen Golfplätzen und Skigebieten. Kuscheli-
ge, großzügige Zimmer sowie der Bade- und Wellness-Bereich zum 
Seele baumeln lassen ein. Einen kulinarischen Höhepunkt stellt die 
abendliche Kochschau am offenen Feuer dar. Dort werden Köstlich-
keiten aus der traditionellen Rauchkuchl zubereitet, und der Gewöl-
be-Weinkeller wartet mit edlen österreichischen Tropfen auf.

SANKT MICHAEL IM LUNGAU

Familie Baier

„Kulinarischer 
Traum mit  

Wohlfühlgarantie“
“A culinary paradise with  

a feel-good guarantee”

Ö ST E R R E I C H

AU ST R I A

107 km › Salzburg

Romantik Hotel Wastlwirt
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Ab / from

108 EUR p.P. DZ / DBL

91 Zimmer / rooms

Frau Gudrun Peter

Ö ST E R R E I C H

AU ST R I A

55 km › Salzburg

Romantik Hotel Im Weissen Rössl  

am Wolfgangsee 

Markt 74 

5360 St. Wolfgang

T. +43 6138 28 878

weissesroessl@romantikhotels.com

romantikhotels.com/St-Wolfgang

A top hotel in the Salzkammergut area, „Das Weisse Rössl“ blends the traditional and the modern in 
a unique location on the shores of Lake Wolfgangsee. The legendary hotel pampers its guests with 
regional delicacies and exclusive cuisine. The 1500 sqm spa on the lake is a special highlight with its 
Rösslpool and 30°C heated lake lido.

Als erste Adresse im Salzkammergut empfiehlt sich das Weisse 
Rössl, weltberühmt durch die Operette „Im Weissen Rössl“ 
von Ralph Benatzky. Gäste finden österreichische Tradition mit 
einer einzigartigen Lage direkt am Wolfgangsee. Mit regionalen 
Schmankerln und exklusiver Küche verwöhnt das legendäre Haus 
kulinarisch. Der Spa im See stellt auf 1500 Quadratmetern mit dem 
Rösslpool und dem auf 30 Grad beheizten Seebad ein Highlight der 
besonderen Klasse dar.

ST. WOLFGANG

„Ein gutes Stück 
Österreich“
“A slice of Austria”

Romantik Hotel Im Weissen Rössl am Wolfgangsee
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Romantik Restaurant Altes Gericht 

Taverneweg 1 

6832 Sulz

T. +43 5522 25 081

altes-gericht@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Sulz

This popular restaurant is without doubt one of the best in the country. Inspiring details, including imagina-
tive baroque paintings and the Gothic wooden ceiling, combined with a varied selection of dishes prepared 
with fresh produce from the market – with a particular focus on specialities from the Lake Constance 
area – make dining here a real pleasure. The many stories that have grown up around the historic building 
combined with culinary delicacies and fine wines make Altes Gericht one of the country’s top restaurants.

Das beliebte Restaurant gehört zweifelsohne zu den besten des 
Landes. Begeisternde Details wie barocke Fantasiemalereien, die 
gotische Balkendecke sowie die marktorientierte, abwechslungsrei-
che Küche mit dem Schwerpunkt Bodensee sorgen für genussvolle 
Aufenthalte. Die vielen Geschichten, die sich um das altehrwürdige 
Gebäude ranken, die kulinarischen Köstlichkeiten und edlen Weine 
machen das Alte Gericht zu einer der ersten Adressen.

SULZ

Familie Benner

„Seit 30 Jahren  
genießen im  

Landgericht“
“30 years of f ine dining in  

the old courthouse”

Ö ST E R R E I C H

AU ST R I A

30 km › Bregenz

Romantik Restaurant Altes Gericht
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TECHELSBERG Romantik Seerestaurant Saag by Hubert Wallner

Ö ST E R R E I C H

AU ST R I A 

50 km › Linz

Ö 

sterreichisch-mediterrane Küche gepaart mit 

persönlicher Betreuung der Gäste – Willkommen im 

besten Restaurant Kärntens. Direkt am Wörthersee zaubert 

Hubert Wallner, Gault&Millau Koch des Jahres 2020, 

außergewöhnliche Kreationen von höchster Qualität. 

T. +43 4272 43 501

saag@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Techelsberg

Austrian-Mediterranean cuisine paired with personal 

care for guests - welcome to Carinthia‘s best 

restaurant. Hubert Wallner, Gault & Millau Chef of the 

Year 2020, conjures up extraordinary creations of the 

highest quality directly on Lake Wörthersee.

Romantik Seerestaurant Saag by Hubert Wallner

Saag 11

9212 Techelsberg am Wörther See

Herr Hubert Wallner

www.romantikrestaurants.comwww.romantikrestaurants.com

#ROMANTIKCHEF
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Ab / from

143 EUR p.P. DZ / DBL

60 Zimmer / rooms

Familie Brandstätter

Ö ST E R R E I C H

AU ST R I A

54 km › Klagenfurt

Romantik Seehotel Jägerwirt 

Jägerwirtsiedlung 63 

8864 Turracher Höhe

T. +43 4275 22 772

jaegerwirt@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Turracher-Hoehe

This first-class hotel occupies a magical location on the sunny side of Lake Turrach, in the middle of 
the ski resort and close to a national park. At an altitude of 1763 m, this particularly family-friendly 
hotel offers a wide range of activities and regional cuisine. Switch off, relax and unwind: the Jäger-
wirt‘s comprehensive spa and fitness facilities provide the basis for a perfect holiday, with lots of 
fun activities for the children too.

Auf der Sonnenseite des Turracher Sees, mitten im Skigebiet nahe 
eines Nationalparks, befindet sich das First-Class-Hotel in traumhaf-
ter Lage. Auf 1763 Metern Höhe überzeugt das Haus mit vielfältigen 
Angeboten, der regionalen Küche und besonderer Familienfreund-
lichkeit. Das facettenreiche Wellness- und Fitness-Angebot des Jä-
gerwirts bildet die Grundlage für einen perfekten Urlaub, in dem sich 
auch Kinder dank vieler Aktivitäten wohlfühlen.

TURRACHER HÖHE

„Urlaub und  
Erholung direkt  

am Bergsee“
“Holidays and relaxation by a 

mountain lake”

Romantik Seehotel Jägerwirt
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Ab / from

82 EUR p.P. DZ / DBL

39 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Zell am See 

Sebastian-Hörl-Straße 11 

5700 Zell am See 

T. +43 6542 22 271

zell-am-see@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Zell

This historic 500-year-old hotel boasts one of the richest traditions of any building in this idyllic 
mountain town. Despite its central location, the stylish establishment is an oasis of calm and relaxa-
tion, as well as being a place of enjoyment and delicious cuisine. Hotel guests can relax in the new 
Emotion Spa with its outdoor pool, or in the delightful rose garden and in the comfortable rooms 
and suites.

Das historische Hotel mit 500-jähriger Geschichte zählt zu den 
traditionsreichsten Gebäuden der idyllischen Bergstadt. Obwohl 
zentral im Ort gelegen, ist die stilvolle Herberge eine Oase der Ruhe 
und Erholung, aber auch eine Stätte der Freude und des Genusses. 
Die Gäste des Hauses entspannen im neuen Emotion-Spa mit Außen-
pool oder dem stimmungsvollen Rosengarten und in den gemütli-
chen Zimmern und Suiten.

ZELL AM SEE

Familie Hörl

„Ferienträume  
werden wahr“
“The place where holiday dreams 
come true”

Ö ST E R R E I C H

AU ST R I A

80 km › Salzburg

Romantik Hotel Zell am See
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ZIEREGGRomantik Chalet Winzarei

Ab / from

105 EUR p.P. DZ / DBL

6 Chalets / chalets

Familie Tement

Ö ST E R R E I C H

AU ST R I A

53 km › Graz

Romantik Chalet Winzarei 

Zieregg 13

8461 Berghausen

T. +43 3453 31 377

winzarei@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Zieregg

Elegant, lively, tasteful and with a great attention to detail: this is how the six different winegrowers‘ 
apartments in Zieregg present themselves. From the gardens of both houses, guests enjoy a unique 
view over the wild and romantic wine landscape of the Zieregg vineyard. The Tement winery and the 
small inn „Magnothek“ are right next door. Zieregg is a place where wine, cosy living comfort and 
culinary highlights merge into a small work of art. 

Elegant, beschwingt, geschmackvoll und mit viel Liebe fürs De-
tail: So präsentieren sich die sechs verschiedenen Winzerapparte-
ments in Zieregg. Vom Garten der beiden Häuser genießen Gäste 
einen einzigartigen Blick über die wildromantische Weinlandschaft 
der Riede Zieregg. Das Weingut Tement und das kleine Wirtshaus 
„Magnothek“ liegen gleich nebenan. Der Zieregg ist ein Platz der 
Wein, behaglichen Wohnkomfort und kulinarische Höhepunkte zu 
einem kleinen Kunstwerk verschmelzen lässt. 

„Die beste Aussicht 
der Steiermark“
“The best view in Styria”
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„In der Schweiz ist 
übrigens alles schöner 

und besser.“
“Incidentally, everything is prettier and better  

in Switzerland.”

(Adolf Muschg)

Schweiz
Switzerland
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Ab / from 

100 CHF p.P. DZ / DBL

36 Zimmer / rooms

Familie Heeb

S C H W E I Z

SW I T Z E R L A N D

15 km › St. Gallen

Romantik Hotel Säntis 

Landsgemeindeplatz 3 

9050  Appenzell

T. +41 71 51 10 707

saentis@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Appenzell

This well-known four-star hotel is situated in the historic centre of Appenzell, on Landsgemeinde-
platz, the famous village square. Visitors are greeted by the hotel’s impressive façade and a wonder-
ful view of the surrounding mountains. Guests are assured a warm Swiss welcome, an unforgettable 
stay in first-class, lovingly furnished rooms, and delicious food.

Im historischen Dorfkern von Appenzell, am berühmten Landsge-
meindeplatz, liegt das bekannte Vier-Sterne-Hotel. Das traditionsrei-
che Haus empfängt Reisende mit einer herrlichen Aussicht auf die 
umliegenden Berge und seiner prächtigen Fassade. Gäste erwarten 
Schweizer Herzlichkeit, ein unvergesslicher Aufenthalt in erstklassig 
und liebevoll gestalteten Zimmern sowie gastronomische Köstlich-
keiten.

APPENZELL Romantik Hotel Säntis

„Zwischen Traum & 
Wirklichkeit“
“Between dream & reality”
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Romantik Hotel Castello Seeschloss 

Via Circonvallazione 26 

6612 Ascona

T. +41 91 21 01 214

seeschloss@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Ascona

Mediaeval castle romanticism and exquisite food await visitors in this 13th-century castle with its 
luxurious, individually designed rooms. Culinary delicacies are served in the restaurant “al Lago“ 
or on the palm terrace overlooking Lake Maggiore. Guests can unwind in the private Mediterranean 
garden with its heated outdoor swimming pool and pass the time in blissful idleness on the Piazza 
of Ascona.

Burgromantik und Spitzengastronomie erwarten Reisende im  
mittelalterlichen Schloss aus dem 13. Jahrhundert mit individuell 
gestalteten und luxuriösen Zimmern. Kulinarische Köstlichkeiten 
werden im Restaurant al Lago oder auf der Palmenterrasse direkt am 
Lago Maggiore serviert. Gäste entspannen im privaten, mediterranen  
Garten mit beheiztem Außenschwimmbad und genießen das  
Dolcefarniente an der Piazza von Ascona.

ASCONARomantik Hotel Castello Seeschloss

Familien Ris & Heiserer

„Ungezwungenes 
familiäres Ambiente 

am See“
“Relaxed family atmosphere  

by the lake”

S C H W E I Z

SW I T Z E R L A N D

5 km › Locarno

Ab / from 

90 CHF p.P. DZ / DBL

44 Zimmer / rooms
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Ab / from 

93 CHF p.P. DZ / DBL

10 Zimmer / rooms

Herr Claude Jaccottet

S C H W E I Z

SW I T Z E R L A N D

41 km › Montreux

Romantik Hotel Le Vignier 

Route de la Gruyère 123 

1644 Avry-devant-Pont

T. +41 26 51 01 157

le-vignier@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Avry-devant-Pont

Set in a fabulous location on the shores of Lake Gruyère, this elegant hotel offers idyllic views over 
Fribourg’s alpine foothills. A place of calm and relaxation, it is an ideal base from which to take part 
in sporting activities or explore cultural attractions. The restaurant’s glass façade lets guests enjoy 
the beautiful view of Lake Gruyère while savouring the excellent dishes that have earned the hotel 
15 Gault Millau points.

In herrlicher Lage am Greyerzersee bietet das elegante Hotel einen 
idyllischen Ausblick über die Freiburger Voralpen. Ein Ort der Ruhe 
und Entspannung, empfiehlt sich das Hotel auch als idealer Aus-
gangspunkt für sportliche Aktivitäten oder kulturelle Erkundungstou-
ren. Großzügige Glasfronten im Restaurant ermöglichen einen freien 
Blick auf den Greyerzersee, bei dem Gäste die mit 15 Gault-Millau-
Punkten ausgezeichnete Küche genießen.

AVRY-DEVANT-PONT Romantik Hotel Le Vignier

„Herrliche Aussicht, 
exquisite Küche“
“Wonderful views,  
exquisite meals”
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Romantik Hotel zu den drei  

Sternen 

Hauptstrasse 3 

5505 Brunegg 

T. +41 62 51 13 795

zudendreisternen@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Brunegg

This picturesque country house hotel lies at the foot of the Kestenberg mountain, between Aarau 
and Zurich. It has a long tradition of hospitality and follows an ecological approach in all areas 
to protect natural resources. With a view of the mountains, guests can relax in spacious rooms  
furnished in a country house style and enjoy wonderful, freshly prepared meals in the hotel’s  
excellent restaurants.

Am Fuße des Kestenberges liegt der historische Landgasthof zwi-
schen Aarau und Zürich. Das malerische Hotel pflegt seine Gast-
freundschaft in langer Tradition und setzt in allen Bereichen des 
Hauses ein Öko-Konzept um, das natürliche Ressourcen schont. Mit 
einem Blick auf die Bergwelt finden Gäste Erholung in großzügigen 
Zimmern im Landhaus-Stil und genießen beste und täglich frische 
Produkte der ausgezeichneten Küche.

BRUNEGGRomantik Hotel zu den drei Sternen

Familie Müller

„Haus mit Ambiance –  
Haus mit Qualität“

“A hotel with ambience – 
 a hotel with quality”

S C H W E I Z

SW I T Z E R L A N D

17 km › Aarau

Ab / from 

105 CHF p.P. DZ / DBL

25 Zimmer / rooms



272

Ab / from 

100 CHF p.P. DZ / DBL

18 Zimmer / rooms

Herr Marvin Portmann, Herr 
Willy Michel & Herr Christian 
Bolliger

S C H W E I Z

SW I T Z E R L A N D

25 km › Bern

Romantik Hotel Stadthaus  

Burgdorf 

Kirchbühl 2 

3400 Burgdorf

T. +41 34 51 16 987

stadthaus-burgdorf@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Burgdorf

Romantik Hotel Stadthaus Burgdorf is known for its historic charm and lovingly furnished rooms and 
guest areas. A first-class hotel that played a part in Swiss history, it delights guests with beautiful 
textiles and valuable antiques. In the centre of Burgdorf, the Stadtcafé and La Pendule restaurants 
serve classic brasserie-style meals or fine Gault-Millau-rated cuisine with a regional focus.

Historischer Charme sowie liebevoll eingerichtete Räumlichkeiten 
und Zimmer zeichnen das Romantik Hotel Stadthaus Burgdorf aus. 
In dem First-Class-Hotel, in dem Schweizer Geschichte geschrieben 
wurde, erfreuen sich die Gäste an herrlichen Textilien und wertvollen 
Antiquitäten. Im Zentrum von Burgdorf überzeugen Stadtcafé und 
Restaurant La Pendule mit klassischen Brasserie-Gerichten oder raffi-
nierter, überwiegend regionaler Gault-Millau-Küche.

BURGDORF  Romantik Hotel Stadthaus Burgdorf

„Hoteljuwel mit 
Genussfaktor“
“A jewel of a hotel with  
f ine cuisine”
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Ab / from 

75 CHF p.P. DZ / DBL

9 Zimmer / rooms

Frau Alexandra Ziörjen

S C H W E I Z

SW I T Z E R L A N D

29 km › Montreux

Romantik Hotel L‘Etoile 

Rue du Centre 21 

1637 Charmey

T. +41 26 51 01 155

etoile@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Charmey

Romantik Hotel L‘Etoile is situated directly at the foot of the „Gastlosen“ mountain range and in the 
heart of Gruyère. Its combination of tradition, modern comfort and harmonious details in all rooms 
gives the 16th century house its unique character. The gourmet restaurant “Nova” stands for innovative 
dishes and locally sourced ingredients. While you can here enjoy high-level cuisine in a sophisticated 
setting, the bistro welcomes you with regional and seasonal specialities in a cosy atmosphere.

Das Romantik Hotel L’Etoile liegt direkt am Fuße der Berglandschaft 
der „Gastlosen“ und im Herzen von Gruyère. Die Kombination von Tra-
dition, Moderne und harmonischen Details in allen Zimmern gibt dem 
Haus aus dem 16. Jahrhundert seinen einzigartigen Charakter. Für inno-
vative Speisen auf höchstem Niveau und regional bezogene Produkte 
steht das Gourmetrestaurant „Nova“. Während Sie dort in gehobener 
Atmosphäre genießen, erwarten Sie im getäfeltem Bistro regionale 
und saisonale Spezialitäten in gemütlichem Ambiente.

CHARMEYRomantik Hotel L‘Etoile

„Ursprüngliche  
Gastlichkeit im  

Herzen der Schweizer  
Voralpen“

“Traditional hospitality in the 
foothills of the Swiss Alps”
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Romantik Hotel Stern 

Reichsgasse 11 

7000 Chur

T. +41 81 51 17 379

stern@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Chur

This historic hotel is over 300 years old and skilfully blends local architecture, warm hospitality and 
superior comfort. Located in the centre of Chur, it is a fantastic holiday destination and conferen-
ce venue, serving outstanding cuisine and fine wines from Chur and Graubünden. Romantik Hotel 
Stern is regarded as a centre of culinary excellence in the holiday region of Graubünden. Its restau-
rant has earned 13 Gault Millau points.

Das über 300 Jahre alte und historische Hotel verbindet gekonnt 
Bündner Architektur, herzliche Gastlichkeit und hohen Komfort. 
Direkt im Zentrum von Chur gelegen, bietet das Tagungs- und Fe-
rienhotel eine herausragende Küche und edle Weine aus Chur und 
Graubünden. Das Romantik Hotel Stern gilt in der Ferienregion Grau-
bünden mit seinem mit 13 Gault-Millau-Punkten bewerteten Restau-
rant als kulinarisches Zentrum.

CHUR Romantik Hotel Stern

Herr Adrian K. und  
Frau Sunantha Müller

„Authentische 
Schweizerische  
Gastlichkeit“
“True Swiss hospitality”

S C H W E I Z

SW I T Z E R L A N D

85 km › St. Moritz

Ab / from 

113 CHF p.P. DZ / DBL

64 Zimmer / rooms
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Ab / from 

105 CHF p.P. DZ / DBL

30 Zimmer / rooms

Familie Beduhn

S C H W E I Z

SW I T Z E R L A N D

44 km › Bern

Romantik Hotel Bären 

Dorfstrasse 17 

3465 Dürrenroth

T. +41 62 51 13 706

baeren@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Duerrenroth

This historic hotel occupies three baroque Emmental buildings that, together with a late-Gothic 
church and the village square, form a monument of national significance. The combination of tradi-
tion and contemporary hospitality promises guests a delightful experience. Warmth, passion and a 
delight in welcoming guests from all over the world have created a winning combination of excellent 
local cuisine, stylish hospitality and an impressive history.

Das historische Hotel vereint drei Emmentaler Barock-Bauten. 
Im Ensemble mit einer spätgotischen Kirche und dem Dorfplatz fin-
den Gäste ein Denkmal von nationaler Bedeutung, das Tradition und 
zeitgemäße Gastlichkeit zu einem genussvollen Erlebnis verbindet. 
Herzlichkeit, Leidenschaft und die Freude auf Gäste aus aller Welt 
schaffen einen Dreiklang aus regionalem Hochgenuss, stilvoller Gast-
lichkeit und beeindruckender Geschichte.

DÜRRENROTHRomantik Hotel Bären 

„Genuss, Geschichte 
& Gastlichkeit“

“Pleasure, history & hospitality”
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Romantik Hotel Gasthof Hirschen 

Untergass 28 

8193 Eglisau

T. +41 44 51 25 234

hirschen-eglisau@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Eglisau

This historic boutique hotel lies in picturesque Eglisau, with the Rhine on one side and vineyards on 
the other. Carefully renovated and furnished, the seven rooms and suites evoke the charm of bygo-
ne days – with all the comforts of the 21st century. Against the magnificent backdrop of the stately 
Rhine, the restaurant and the bistro offer classic dishes with a regional focus.

Im malerischen Eglisau zwischen Rhein und Rebbergen liegt das 
historische Boutique-Hotel. Sorgfältig renoviert und möbliert, lassen 
die sieben Zimmer und Suiten den Charme vergangener Zeiten auf-
leben - ohne auf den Komfort des 21. Jahrhunderts zu verzichten. 
Vor einer prachtvollen Kulisse mit dem gemächlich vorbeifliessenden 
Rhein bieten Restaurant und Bistro Klassiker mit regionalen Schwer-
punkten.

EGLISAU Romantik Hotel  Gasthof Hirschen

„Genuss und  
Geschichte  
am Rhein“
“Enjoyment and history  
on the Rhine”

S C H W E I Z

SW I T Z E R L A N D

26 km › Zürich

Ab / from 

82 CHF p.P. DZ / DBL

7 Zimmer / rooms

Herr Werner Dubno
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Ab / from 

110 CHF p.P. DZ / DBL

48 Zimmer / rooms

S C H W E I Z

SW I T Z E R L A N D

20 km › Chur

Romantik Hotel Schweizerhof 

Rudi Dadens 1 

7018 Flims-Waldhaus

T. +41 81 51 17 373

schweizerhof-flims@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Flims

Belle époque and art nouveau styles combine to produce a unique atmosphere in this first-class hotel 
from the early 1900s. The family-run hotel with stylish rooms, the historic veranda and the rooftop terrace 
„La Terrasse“ shows you an unique panorama view. The beautiful Flims mountain world invites you for 
hiking, biking, skiing, relaxation with yoga - just enjoy. The restaurant pampers guests with fresh local dishes 
and light modern cuisine, while the exceptional spa area with its idyllic views offers pure relaxation.

Belle Époque und Jugendstil stehen für das einmalige Ambiente des First-
Class-Hotels aus den Zeiten der vorletzten Jahrhundertwende. Das fami-
liär geführte Haus mit stilvollen Zimmern, der Jugendstilveranda und der 
Dachterrasse „La Terrasse“ eröffnen Ihnen einen einzigartigen Rundblick. Die 
herrliche Flimser Bergwelt lädt Sie ein zum Wandern, Biken, Skifahren, Erho-
lung mit Yoga – einfach Geniessen. Kulinarisch werden Gäste mit regionalen, 
marktfrischen Produkten und leichter, moderner Küche verwöhnt. Entspan-
nung bietet der einzigartige Wellness-Bereich mit traumhaftem Ausblick.

FLIMS WALDHAUSRomantik Hotel Schweizerhof

„Genuss im  
Jugendstil  
seit 1903“

“Art nouveau delights since 1903”

Familie Schmidt
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Romantik Hotel Schweizerhof 

Swiss Alp Resort 1 

3818 Grindelwald

T. +41 33 51 11 182

schweizerhof@romantikhotels.com 

romantikhotels.com/Grindelwald

This family-run hotel is set against the world-famous Alpine backdrop of the Eiger, Mönch and Jung-
frau mountains. Discerning guests appreciate the excellent service and superior cuisine, the elegant 
rooms and guest areas as well as the unique spa centre. This historic hotel is perfectly situated for 
exploring this incomparably beautiful hiking region. All the mountain railways are within easy reach 
and the hotel is surrounded by delightful ski slopes.

Vor der weltbekannten, hochalpinen Kulisse von Eiger, Mönch 
und Jungfrau liegt das familiär geführte Hotel. Anspruchsvolle Gäs-
te schätzen exzellenten Service, eine ausgezeichnete Küche, stil-
volle Zimmer und Räumlichkeiten und den einmaligen Wellness- 
Bereich. Das traditionsreiche Haus ist Ausgangspunkt eines Wander-
gebiets von unerreichter Schönheit. Alle Bergbahnen sind bequem 
erreichbar und traumhafte Ski-Abfahrten starten rund um das Hotel.

GRINDELWALD Romantik Hotel Schweizerhof

„Romantik und  
Tradition am Fuße 
der Eigernordwand“
“Romantik and tradition at the 
foot of the Eiger north face”

S C H W E I Z

SW I T Z E R L A N D

18 km › Interlaken

Ab / from 

250 CHF p.P. DZ / DBL

70 Zimmer / rooms

Familie Hauser und  
Hans-Rudolf Rütti
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#ROMANTIKTRAVEL
Werden Sie zu Entdeckern entlang der Wander-, Auto- 
und Radrouten zu den schönsten Ecken Europas.
Become an explorer along the hiking, car and cycle routes to the 

most beautiful corners of Europe.

www.romantikhotels.com/routes
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Ab / from 

140 CHF p.P. DZ / DBL

7 Zimmer / rooms

Herr Franz Wehren

S C H W E I Z

SW I T Z E R L A N D

15 km › Genève

Romantik Hotel Auberge d‘Hermance 

12, Rue du Midi 

1248 Hermance

T. +41 22 51 05 699

hermance@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Hermance

A hotel with a soul that invites guests to step inside and relax. Idyllically situated in the heart of 
Hermance, a mediaeval village on Lake Geneva, close to the French border, this historic hotel offers 
relaxed, warm hospitality. Meals enjoyed in the rustic restaurant and Provençal-style conservatory 
or on the Mediterranean terrace delight the senses.

Ein Haus mit Seele, das zum Wohlfühlen einlädt: Idyllisch gelegen 
im Herzen des mittelalterlichen Grenzdorfes Hermance am Genfer-
see, empfängt das traditionsreiche Haus seine Gäste mit entspannter 
und herzlicher Gastlichkeit. Ob rustikales Restaurant, provenzali-
scher Wintergarten oder mediterrane Terrasse: Hier werden kulinari-
sche Genüsse zum Erlebnis für die Sinne.

HERMANCE Romantik Hotel Auberge d‘Hermance

„Kulinarisches 
Erlebnis“
“Culinary delights”
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Romantik Hotel Chesa Grischuna 

Bahnhofstrasse 12 

7250 Klosters

T. +41 81 51 17 377

chesa-grischuna@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Klosters

This traditional building in the local Graubünden style is located in the heart of Klosters. It has been 
privately owned for decades and has an extremely warm, comfortable atmosphere. Lovingly collec-
ted antiques and artistic local wood carvings give the hotel a unique character. Where once the stars 
of screen and stage came to dance, guests now enjoy Graubünden tradition and warm hospitality.

Seit Jahrzehnten im Privatbesitz empfängt das traditionelle Bünd-
ner Haus im Herzen von Klosters seine Gäste in unvergleichlich war-
mer und wohliger Atmosphäre. Liebevoll zusammengetragene An-
tiquitäten und kunstvolle, regionale Holzschnitzereien prägen das 
Haus. Wo einst berühmte Persönlichkeiten aus der Theater- und 
Filmszene das Tanzbein schwangen, wird heute Bündner Tradition, 
gepaart mit herzlicher Gastfreundschaft, genossen.

KLOSTERSRomantik Hotel Chesa Grischuna

„Hollywood on  
the rocks“

“Hollywood on the rocks”

S C H W E I Z

SW I T Z E R L A N D

150 km › Zürich

Ab / from 

55 CHF p.P. DZ / DBL

12 Zimmer / rooms

Familie Guler
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Ab / from 

55 CHF p.P. DZ / DBL

23 Zimmer / rooms

S C H W E I Z

SW I T Z E R L A N D

10 km › Solothurn

Romantik Hotel Sternen 

Hauptstrasse 61 

4566 Kriegstetten

T. +41 32 51 36 408

sternen-kriegstetten@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Kriegstetten

Idyllic Kriegstetten lies in the heart of Switzerland’s Central Plateau. The grand Romantik Hotel Ster-
nen with its air of comfort and ease is an inviting place for holidays, conferences and celebrations, 
with tastefully furnished rooms and wonderful cuisine. Guests can unwind under the 100-year-old 
linden trees in the hotel grounds and savour fine wines and delicious, freshly prepared, innovative 
dishes.

Im Herzen des Schweizer Mittellands liegt der idyllische Ort  
Kriegstetten. Das stattliche Romantik Hotel Sternen mit seiner  
behaglichen Ausstrahlung lädt zum Verweilen, Tagen oder Feiern in 
geschmackvoll eingerichteten Räumen und zu kulinarischen Genüs-
sen ein. Unter 100-jährigen Linden im Sternengarten lassen Gäste die 
Seele baumeln, genießen erlesene Weine oder die köstlichen Kreati-
onen aus der innovativen Frische-Küche.

KRIEGSTETTEN Romantik Hotel Sternen

„Herzlichkeit,  
Genuss &  
Biedermeier“
“Warmth, pleasure & 
Biedermeier style”

Familie Bohren
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Frau Wander und Ihr Team

Romantik Hotel Landhaus Liebefeld 

Schwarzenburgstrasse 134 

3097 Liebefeld

T. +41 31 51 18 680

liebefeld@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Liebefeld

This historic hotel, built in 1671, is situated in a tranquil location, yet just a few minutes from Bern 
city centre. Guests are delighted by the exclusive, lovingly furnished rooms, the excellent cuisine, 
perfect service and warm Swiss hospitality. From its impressive vaulted cellar to its unique loft, this 
patrician house offers an exceptional setting for all kinds of celebrations and conferences.

Nur wenige Minuten vom Herzen der Stadt Bern entfernt, liegt 
ruhig das geschichtsträchtige Hotel aus dem Jahr 1671. Gäste schät-
zen die exklusiven, mit Liebe fürs Detail eingerichteten Zimmer, eine 
ausgezeichnete Küche, perfekten Service und Schweizer Herzlichkeit. 
Vom mächtigen Gewölbekeller bis zum einmaligen Dachstock bietet 
das Patrizierhaus auch einen außergewöhnlichen Rahmen für Feier-
lichkeiten und Tagungen aller Art.

LIEBEFELDRomantik Hotel Landhaus Liebefeld

„Kulinarischer  
Hochgenuss“
“Culinary delights”

S C H W E I Z

SW I T Z E R L A N D

4 km › Bern

Ab / from 

135 CHF p.P. DZ / DBL

6 Zimmer / rooms
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Familie Zimmermann und 
Herr Arno Affolter

Romantik Hotel Wilden Mann 

Bahnhofstrasse 30 

6000 Luzern

T. +41 41 51 19 495

wilden-mann@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Luzern

A hotel with character, tradition and an eventful past stretching back 500 years, the Wilden Mann 
occupies what used to be seven houses in Lucerne’s picturesque old town. It is a jewel of a hotel, 
evoking the incomparable charm of days gone by. Rooms furnished with great attention to detail 
and excellent cuisine make the Wilden Mann an ideal location for experiencing the pleasures in life.

Ein Haus mit Charakter, Tradition und 500-jähriger, bewegter Ge-
schichte: Entstanden aus sieben Häusern der malerischen Luzerner 
Altstadt, ist das Hotel Wilden Mann ein kleines Juwel mit dem unver-
gleichlichen Charme vergangener Tage. Mit Liebe zum Detail einge-
richtete Zimmer und die ausgezeichnete Küche machen den Wilden 
Mann zum idealen Ort, um den angenehmen Seiten des Lebens zu 
frönen.

LUZERN Romantik Hotel Wilden Mann

„Erleben Sie  
500 Jahre Geschichte“
“Experience 500 years of history”

S C H W E I Z

SW I T Z E R L A N D

53 km › Zürich

Ab / from 

125 CHF p.P. DZ / DBL

48 Zimmer / rooms
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S C H W E I Z

SW I T Z E R L A N D 

26 km › St. Gallen

E 

in Schloss aus dem 14. Jahrhundert inmitten der Rebberge 

des Sankt Galler Rheintal gelegen – der perfekte Rahmen für 

Genuss und Feierlichkeiten. Hochstehende regionale Kulinarik, 

das einzigartige Panorama und die romantische Schloss-Suite 

begeistern Genuss-Liebhaber wie Brautpaare.

T. +41 71 77 71 107

schloss-weinstein@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Marbach

A castle from the 14th century set amidst the vineyards 

of the St. Gallen Rhine Valley – the perfect setting for 

enjoyment and festivities. The superb regional culinary 

artistry, the unique panorama and the romantic castle 

suite delight connoisseurs and newlyweds alike.

MARBACH SGRomantik Restaurant  Schloss Weinstein

Romantik Restaurant Schloss Weinstein 

Weinsteingasse 219

9437 Marbach SG

Herr Friedrich W. Diener

www.romantikhotels.comwww.romantikhotels.com

#NATURE
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Herr Yannick Juillerat

Romantik Hotel Mont-Blanc au Lac 

Quai du Mont-Blanc 

1110 Morges

T. +41 21 51 01 433

mont-blanc-au-lac@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Morges

Standing proudly on the lakeside promenade, Hotel Mont-Blanc au Lac has been welcoming guests 
to the romantic little town of Morges, between Lausanne and Geneva, since 1857. Its charming rooms 
are homelike and extremely comfortable, inviting guests to linger. Guests can enjoy sophisticated 
dishes prepared from fresh market ingredients in the restaurant, or on the beautiful terrace during 
the summer months.

Direkt an der Seepromenade, im romantischen Städtchen Mor-
ges, zwischen Lausanne und Genf, erhebt sich seit 1857 das Hotel 
Mont-Blanc au Lac in seiner ganzen Würde. Charmante, elegante, 
mit allem Komfort ausgestattete Zimmer laden zum Verweilen ein. 
Eine raffinierte, Fischmarkt-orientierte Küche verwöhnt die Gäste mit 
feinen Gerichten im Restaurant oder während der Sommerzeit auf 
der wunderschönen Terrasse.

MORGES Romantik Hotel Mont-Blanc au Lac

„Einmalige Lage 
direkt am See“
“Unique lakeside location”

S C H W E I Z

SW I T Z E R L A N D

10 km › Lausanne

Ab / from 

95 CHF p.P. DZ / DBL

45 Zimmer / rooms
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Familie Hoefliger-von 
Siebenthal

Romantik Hotel Hornberg 

Bahnhofstrasse 36 

3777 Saanenmöser-Gstaad

T. +41 33 51 11 185

hornberg@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Saanenmoeser

Radiating authentic warmth and hospitality, this is a feel-good hotel for all generations. The rooms 
are designed in a unique, cosy chalet style, and the views of the magnificent mountains or beautiful 
hotel grounds provide the perfect backdrop for a magical holiday in the Alps. The Chef and his team 
are famous for their delicious culinary creations that delight hotel guests and visiting diners alike.

Das Wohlfühlhotel für alle Generationen steht für gelebte Gast-
freundschaft und Herzlichkeit. Einzigartig und gemütlich präsentie-
ren sich die Zimmer im Chalet-Stil. Die Aussicht auf die grandiose 
Bergwelt oder den herrlichen Hotelgarten machen traumhafte Feri-
en in den Alpen perfekt. Der Küchenchef des Hauses und sein Team 
sind bekannt für ihre kulinarischen Raffinessen, mit denen sie Hotel-
gäste und Besucher gleichermaßen begeistern.

SAANENMÖSER-GSTAADRomantik Hotel Hornberg

„Leidenschaft, Herz 
und Freude!“

“Passionate hospitality, genuine 
warmth, good times”

S C H W E I Z

SW I T Z E R L A N D

67 km › Montreux

Ab / from 

155 CHF p.P. DZ / DBL

40 Zimmer / rooms



288

Frau Anne-Pierre Ackermann

Romantik Hotel Muottas Muragl 

Via da Bernina 

7503 Samedan-Engadin St. Moritz 

T. +41 81 51 17 387

muottas-muragl@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Samedan

A hotel that appeals to all the senses: the first energy-plus hotel in the Alps enjoys a fabulous loca-
tion in Engadin at an altitude of 2456 m. As well as the unbelievably beautiful views, guests can enjoy 
the culinary delights of the panorama restaurant and relax in the 16 romantic Swiss pine rooms. The 
hotel, which has won several environmental awards, reopened in 2010, offering guests exceptional 
spaces for private functions and conferences and an innovative dining concept.

Ein Hotel für alle Sinne: Das erste Plusenergie-Hotel des Alpen-
raums liegt herrlich auf 2456 Metern Höhe im Engadin. Neben der 
unbeschreiblichen Aussicht genießen die Gäste feine kulinarische 
Genüsse im Panoramarestaurant und 16 romantische Arvenholz-Zim-
mer. Ausgezeichnet mit vielen Umweltpreisen wartet das 2010 wie-
dereröffnete Hotel mit außergewöhnlichen Räumen für Feiern und 
Tagungen und mit einem innovativen Food-Konzept auf.

SAMEDAN Romantik Hotel Muottas Muragl

„Im Einklang mit 
der Engadiner  
Bergwelt“
“In harmony with the  
Engadine alpine world”

S C H W E I Z

SW I T Z E R L A N D

6 km › St. Moritz

Ab / from 

140 CHF p.P. DZ / DBL

16 Zimmer / rooms
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Romantik Hotel de L‘Ours 

Route de l‘Ancien Pont 5 

1786 Sugiez

T. +41 26 51 01 152

ours@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Sugiez

A former winegrower’s house, built at the foot of vineyards not far from Lake Morat, this historic 
hotel welcomes guests in a relaxed family atmosphere. It is an idyllic hotel, appreciated by holi-
day-makers and gourmets, banquet guests and conference delegates. The cuisine is based on fresh, 
regional market produce, accompanied by a selection of fine wines. Outside, the wonderful flower 
garden invites guests to linger.

In einem historischen Winzerhaus am Fuße der Weinberge, unweit 
des Murtensees, empfängt das historische Hotel Gäste in lockerer, 
familiärer Atmosphäre. Urlaubsreisende und Genießer schätzen das 
idyllische Hotel genauso wie Gesellschaften und Tagungsgäste. Die 
Cuisine du marché setzt auf frische, regionale Erzeugnisse und wird 
von einem erlesenen Weinangebot begleitet. Der herrliche Blumen-
garten lädt zum Verweilen ein.

SUGIEZRomantik Hotel de L‘Ours

Familie Mao Angst

„Liebevolles  
Landhaus,  

exquisite Küche“
“Lovely country house,  

exquisite cuisine”

S C H W E I Z

SW I T Z E R L A N D

30 km › Bern

Ab / from 

110 CHF p.P. DZ / DBL

8 Zimmer / rooms
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S C H W E I Z

SW I T Z E R L A N D 

5 km › Locarno

A 

m Eingang des Maggiatals gelegen, bietet das Restaurant 

kulinarischen Genuss in traumhafter Kulisse. Im Tessiner 

Steinhaus oder auf der Terrasse mit wildwucherndem 

Bambus, Palmen und Rosen – hier erwartet die Gäste regional 

geprägte Gourmetküche von höchster Qualität.

T.  +41 91 79 61 475 

da-enzo@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Tegna

Located at the entrance to the Maggia Valley, the 

restaurant offers culinary delights in a heavenly setting. 

In the Ticino stone house or on the terrace with bamboo, 

palm trees and roses growing wild – here guests can 

expect gourmet regional cuisine of the highest quality.

TEGNA Romantik Restaurant  da Enzo

Romantik Restaurant da Enzo 

Ponte Brolla

6652 Tegna

Familie Andreatta

www.romantikrestaurants.comwww.romantikrestaurants.com

#FOODANDWINE
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Marlies & Michael Gehring

Romantik Hotel The Alpina  

Mountain Resort & SPA 

Panezlis 63 

7064 Tschiertschen

T. +41 81 51 17 374

alpina@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Tschiertschen

The legendary Romantik Hotel Alpina Mountain Resort & SPA is situated on the sunniest spot in Tschiert-
schen, a Swiss mountain village in Graubünden, and offers magnificent clear views. Its rooms and suites, 
Shan Spa and modern conference area guarantee top-class hospitality, relaxation and business flair. At 
this art noveau style hotel, guests can enjoy exquisite meals in the Panorama Restaurant, in the stylish 
La Belle Époque gourmet restaurant or in the alpinedining gourmet restaurant Tropaios.

Im sonnigen Bündner Bergdorf Tschiertschen liegt das Romantik 
Hotel Alpina Mountain Resort & SPA. Mit seinen Zimmern und Suiten, 
dem Shan Spa und einem modernen Konferenzbereich garantiert es 
Gastlichkeit, Entspannung und Business-Flair auf höchstem Niveau. 
Die Küchenchefs verwöhnen ihre Gäste im Panorama  Restaurant, 
im stilvollen „La Belle Epoque“ oder im „alpinedining“ Gourmet- 
Restaurant Tropaios.

TSCHIERTSCHENRomantik Hotel The Alpina Mountain Resort & SPA

„Geheimtipp für 
Genießer“

“A hidden gem for gourmets”

S C H W E I Z

SW I T Z E R L A N D

11 km › Chur

Ab / from 

80 CHF p.P. DZ / DBL

27 Zimmer / rooms
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VALENDAS

G 

 raubündner Gastlichkeit in modernem Ambiente. 

Monatlich wechselnde Menüs begeistern mit kreativer 

Küche aus einheimischen Zutaten der Saison. Regionale 

Weine sowie das Wasser aus dem historischen Holzbrunnen 

direkt vor der Tür ergänzen die phantasievolle Speisekarte.

Graubünden hospitality in a modern ambiance. The 

menus, which change monthly, will delight you with 

creative cuisine using seasonal local ingredients. 

Regional wines and water from the historic wooden 

well right outside the door add to the imaginative menu.  

Romantik Restaurant  Gasthaus am Brunnen

Familie Althof

Romantik Restaurant Gasthaus am Brunnen 

Hauptstraße 61

7122 Valendas

S C H W E I Z

SW I T Z E R L A N D 

26 km › Chur

T. +41 81 92 02 122 

gasthaus-am-brunnen@romantikhotels.com 

romantikhotels.com/Valendas

www.romantikhotels.comwww.romantikhotels.com

#WINELOVER
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Ab / from 

80 CHF p.P. DZ / DBL

39 Zimmer / rooms

Romantik Hotel Beau Rivage 

Gotthardstrasse 6 

6353 Weggis

T. +41 41 51 19 401

beau-rivage@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Weggis

As the only four-star hotel on the shores of Lake Lucerne, this exclusive historic hotel combines 
supreme comfort, an incomparable atmosphere and close attention to detail. It is the perfect set-
ting for unique holidays, magnificent celebrations and successful conferences. The heated garden 
pool and the spa oasis with its crystal salt whirlpool ensure a perfect feeling of wellbeing, while the 
restaurant with its lakeside terrace serves exquisite meals.

Als einziges Vier-Sterne-Haus liegt das historische Hotel am Ufer 
des Vierwaldstättersees. Höchster Komfort, einzigartiges Ambiente, 
Liebe fürs Detail: Das exklusive Haus verspricht einmalige Aufenthal-
te und bietet den passenden Rahmen für grandiose Feiern und er-
folgreiche Tagungen. Das beheizte Gartenschwimmbad und die Well-
ness-Oase mit Kristallsalz-Whirlpool sorgen für Wohlbefinden, das 
Restaurant mit Seeterrasse bietet höchste Genüsse.

WEGGISRomantik Hotel Beau Rivage

„Traditionelles  
Hotel am See“

“Traditional hotel by the lake”

S C H W E I Z

SW I T Z E R L A N D

20 km › Luzern

Herr Oliver Müller
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Familie Julen

Romantik Hotel Julen 

Riedstraße 2 

3920 Zermatt

T. +41 27 51 01 334

julen@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Zermatt

Guests from near and far have been enjoying the legendary hospitality of this historic wooden house 
in the centre of Zermatt since 1937. Visitors of all ages, including romantic couples and families, ado-
re it for its charm and comfort. Guests at Romantik Hotel Julen can enjoy fabulous food, relax in the 
three-storey Julen SPA or watch the hotel’s own sheep grazing.

Seit 1937 erleben Gäste aus nah und fern die Gastfreundschaft, 
mit der das traditionsreiche Holzhaus mitten in Zermatt zur Legen-
de wurde. Der Charme und die Behaglichkeit des Hotels verzaubern 
Jung und Alt ebenso wie frisch Verliebte und Familien. Die Gäste im 
Romantik Hotel Julen genießen eine vorzügliche Küche, entspannen 
im dreistöckigen Julen SPA oder erleben  die hauseigenen Schafe 
hautnah.

ZERMATT Romantik Hotel Julen

„Zeit für  
Tradition im  
Matterhorn-Dorf“
“Time for tradition in the  
Matterhorn village”

S C H W E I Z

SW I T Z E R L A N D

132 km › Bern

Ab / from 

130 CHF p.P. DZ / DBL

32 Zimmer / rooms
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Romantik Hotel Europe 

Dufourstrasse 4 

8008 Zürich

T. +41 44 51 25 292

europe@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Zuerich

This boutique hotel is just a stone’s throw from Bahnhofstrasse with its exclusive shops, and close 
to Lake Zurich. Furnished with fine antiques and precious fabrics, this stately property combines 
stylish décor and personal charm with modern technology. Guests enjoy dishes prepared from 
fresh ingredients and specialities from the South of France. The team at Romantik Hotel Europe 
attaches great importance to providing a personal concierge service.

Das Boutique-Hotel liegt in unmittelbarer Nähe zur exklusiven 
Bahnhofstrasse und zum Zürichsee. Ausgestattet mit ausgewählten 
Antiquitäten und erlesenen Stoffen, treffen in dem herrschaftlichen 
Gebäude stilvolles Interieur und persönlicher Charme auf moderne 
Technik. Gäste genießen die marktfrische Küche und südfranzösische 
Spezialitäten. Das Team des Romantik Hotels Europe legt viel Wert 
auf persönlichen Concierge Service.

ZÜRICHRomantik Hotel Europe

Familie Kramer

„Hotelperle am  
Zürichsee“
“A pearl of a hotel  
on Lake Zurich”

S C H W E I Z

SW I T Z E R L A N D

Ab / from 

99 CHF p.P. DZ / DBL

39 Zimmer / rooms
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Romantik Seehotel Sonne 

Seestrasse 120 

8700 Küsnacht am Zürichsee

T. +41 44 51 56 470

seehotel-sonne@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Kuesnacht

This hotel boasts 40 stylish rooms, most of them with a lake view, an elegant spa oasis, private sunbathing 
area, two restaurants serving delicious meals and four stylish banqueting rooms. Situated on the shores 
of Lake Zurich, just ten minutes from the city centre, the lakeside hotel has been casting its romantic spell 
since 1641. With the latest comforts and a wonderful atmosphere, this unique hotel is home to 80 works of 
art by world-famous artists including Andy Warhol, Mario Comensoli and Julian Schnabel.

40 stilvolle Zimmer, größtenteils mit Seeblick, eine elegante Well-
ness-Oase, private Liegewiese, zwei genussreiche Restaurants und 
vier stilvolle Banketträume: Direkt am Zürichsee gelegen, nur zehn 
Minuten von der City entfernt, verbreitet das Seehotel romantischen 
Zauber seit 1641. Modernster Komfort und eine wundervolle Atmo-
sphäre: 80 Kunstwerke weltbekannter Künstler wie Andy Warhol, Ma-
rio Comensoli oder Julian Schnabel zieren das einzigartige Hotel.

ZÜRICH/KÜSNACHT Romantik Seehotel Sonne

„Lebendige  
Geschichte in Zürich 
seit 1641“
“Living history in Zurich since 
1641”

S C H W E I Z

SW I T Z E R L A N D

4 km › Zürich

Ab / from 

78 CHF p.P. DZ / DBL

40 Zimmer / rooms

Familie Grüter Julen
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#LOYALTY

www.romantikhotels.com/romantik-pass

Ihre Treue wird belohnt! Bestellen 
Sie jetzt einen Romantik Pass und 
werden Sie zum Sammler. 
Your loyalty will be rewarded! Order now 

a Romantik Pass and become a collector. 
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„Die älteste Weinrebe  
der Welt ist in  

Slowenien zuhause“
“The oldest vine in the world comes from Slovenia”

Slowenien
Slovenia
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Ciringa
Seite 300

LJUBLJANA
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Ab / from

105 EUR p.P. DZ / DBL

12 Chalets / chalets

Familie Tement

S LOW E N I E N

S LOV E N I A

The three locations Ciringa Menhard, Ciringa Stampfer and Ciringa Pec of the Winzarei are located 
on the Slovenian side of the South Styrian Wine Route. Here, beautiful chalets and suites invite 
you to spend unforgettable holidays and their generous furnishings leave nothing to be desired. 
In breath-taking swimming and infinity pools, guests experience the unique panoramic view of the 
magnificent vineyards of Ciringa.

Auf der slowenischen Seite der Südsteierischen Weinstraße 
befinden sich die drei Standorte Ciringa Menhard, Ciringa Stampfer 
sowie Ciringa Pec der Winzarei. Hier laden wunderschöne Chalets 
und Suiten zu unvergesslichen Urlaubstagen ein und lassen in ihrer 
großzügigen Ausstattung keine Wünsche offen. In atemberaubenden 
Swimming- und Infinity-Pools erleben Gäste den einmaligen Panora-
maausblick auf die herrlichen Weingärten Ciringas.

CIRINGA Romantik Chalet Winzarei

„Erholung im  
Herzen der  
Weingärten“
“Relaxation in the heart 
 of the vineyards”

Romantik Chalet Winzarei 

Ciringa 12 

2201 Zgorna Kungota

T. +43 3453 31 377

winzarei@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Ciringa
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#CLASSICS
www.romantikhotels.com/reiserouten
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„Spanien ist der Himmel 
auf Erden.“

“Spain is heaven on earth.”

(Sylvia Plath)

Spain I Mallorca
Spanien I Mallorca

302

mzunino
Durchstreichen

mzunino
Durchstreichen
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Ab / from 

92 EUR p.P. DZ / DBL

15 Zimmer / rooms

VALDERROBRES Hôtel-Restaurant Mas de la Costa

Familie Schaack-Ortola

„Ruhe & Entspan-
nung im Olivenhain“
“The tranquillity of olive groves”

Dieses Bauernhaus aus dem frühen 19. Jahrhundert mit 23 Hektar 
Grund wurde mit traditionellen Techniken renoviert. Jedes einzelne 
der eleganten Zimmer wurde individuell gestaltet. Die Zimmer und 
das Gourmet-Restaurant bieten eine herrliche Aussicht über Berge 
und Olivenhaine. Schöne, weitläufige Anlage in der Bergregion Pu-
ertos de Beceite, die viel Ruhe bietet und zum Verweilen einlädt.

Set in 23 hectares, this early 19th-century farmhouse has been renovated using traditional techniques. 
Each of the elegant rooms is uniquely decorated and furnished. The rooms and the gourmet restau-
rant offer spectacular views of mountains and olive groves. Terraces and gardens to suit different 
moods promise tranquility and invite to hike in the Puertos de Beceite mountains. 

S PA N I E N

S PA I N

224 km › Barcelona

Hôtel-Restaurant Mas de la Costa 

ctra. de Fuentespalda A-1414, km22 

44580 Valderrobres

T. +34 978 092 002

info@mascosta.es

romantikhotels.com/Valderrobres
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#GETINSPIRED
Entdecken Sie online Romantik Reisetipps. 
Discover online Romantik Travel Tips.

www.romantikhotels.com/inspirations
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„Die Landschaft in 
Schottland ist stets 
atemberaubend.“

“The landscape of Scotland is  
always breathtaking.”

(Unbekannt)

Vereinigtes Königreich
United Kingdom
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Ab / from

160 GBP p.P. DZ / DBL

14 Zimmer / rooms

Familie Niemeyer

VEREINIGTES KÖNIGREICH

UNITED KINGDOM

185 km › Edinburgh

Romantik Hotel Glencoe House 

Glencoe PH49 4HT  

West Highlands

T. +44 18 56 89 85 76

glencoe-house@romantikhotels.com

romantikhotels.com/Glencoe

Romantik Hotel Glencoe House is an elegant all-suite hotel set in the heart of the romantic Scottish 
Highlands; the perfect place for every occasion. The hotel consists of eight generous historic suites 
in the mansion house together with six contemporary suites in the nearby The Bell Tower Building. 
All suites are synonymous with tranquillity, superb comfort and indescribably beautiful natural 
surroundings. 

Das Romantik Hotel Glencoe House ist ein elegantes Suitenhotel 
im Herzen der wunderbaren schottischen Highlands - der perfekte 
Ort für verschiedenste Anlässe und Aktivitäten. Das unvergleich-
liche Hotel umfasst acht großzügig geschnittene Suiten im histo-
risch-schottischen Stil im Herrenhaus und sechs modern eingerich-
tete Suiten im nur wenige Schritte entfernten „Bell Tower“ Gebäude. 
Hier erwarten Sie Ruhe, höchster Komfort und eine unbeschreiblich 
schöne Natur, die zum Entdecken einlädt.

WEST HIGHLANDS Romantik Hotel Glencoe House

„Ihr elegantes  
Zuhause in den  
schottischen  
Highlands“
“Your elegant home in the Scottish 
Highlands”

DER AUSSERGEWÖHNLICHSTE FAN-CLUB!
THE MOST UNUSUAL FAN CLUB!

Werden Sie Mitglied im ROMANTIK Gästekreis! 
 Fördern Sie die einmalige Romantik-Idee aus 
Tafelkultur, Genuss, Individualität und regionaler 
Verbundenheit.

Become a member of the ROMANTIK Gästekreis! 
Promote the unique Romantik idea of great dining 
culture, the good life, individualism and an a� inity to 
each region. 

+49 (0)69 66 12 34 0 | www.romantik-gaestekreis.com
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Promote the unique Romantik idea of great dining 
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+49 (0)69 66 12 34 0 | www.romantik-gaestekreis.com
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M E E T I N G S  &  E V E N T S  I N D E X

DEUTSCHLAND I GERMANY m² Seite 
page

Aselage/Herzlake Romantik Hotel Aselager Mühle 6 2331 6 – 300 76

Attendorn-Niederhelden Romantik Hotel Platte 4 280 10 – 30 77

Bad Aibling Das Lindner Romantik Hotel & Restaurants 4 300 30 – 80 78

Bad Harzburg Romantik Hotel Braunschweiger Hof 12 462 12 – 150 80

Bad Hersfeld Romantik Hotel Zum Stern 5 283 15 – 120 81

Bad Kissingen Romantik Hotel Laudensacks Parkhotel 1 60 20 82

Bad Laasphe - Feudingen Romantik Landhotel Doerr 3 280 20 – 100 83

Bad Nenndorf Romantik Hotel Schmiedegasthaus Gehrke 4 428 18 – 200 84

Bad Neuenahr-Ahrweiler Romantik Restaurant Brogsitter's Sanct Peter 1 70 20 85

Bad Neuenahr-Ahrweiler Romantik Hotel Sanct Peter 4 205 8 – 40 86

Bad Saulgau Romantik Hotel Kleber Post 3 136 14 – 54 87

Bad Sooden-Allendorf Romantik Hotel Ahrenberg 2 135 14 – 100 88

Bad Zwischenahn Romantik Hotel Jagdhaus Eiden am See 5 328 40 – 73 89

Badenweiler Romantik Hotel Zur Sonne 3 45 12 – 20 90

Baiersbronn Romantik Hotel Sackmann 2 175 20 – 90 91

Bamberg Romantik Hotel Weinhaus Messerschmitt 2 106 20 – 60 92

Beilngries Romantik Hotel Der Millipp 1 k.A. 25 93

Bendorf Romantik Hotel Villa Sayn 1 70 20 94

Bergisch Gladbach Romantik Waldhotel Mangold 3 245 25 – 50 95

Bietigheim-Bissingen Romantik Hotel Friedrich von Schiller 1 23 16 96

Bilsen Romantik Hotel Jagdhaus Waldfrieden 2 120 22 – 40 97

Dresden Romantik Hotel Bülow Residenz 6 419 25 – 104 99

Eisenach Romantik Hotel auf der Wartburg 4 256 40 – 150 100

D

BE BELGIEN I BELGIUM m² Seite 
page

Brügge Romantik Hotel de Orangerie 1 k.A. 14 62

Dilsen-Stokkem Romantik Hotel Hostellerie La Feuille d‘Or 2 80 10 – 30 66

Stavelot Romantik Hotel Le Val d‘Amblève 2 80 10 – 30 68
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M E E T I N G S  &  E V E N T S  I N D E X

DDEUTSCHLAND I GERMANY m² Seite 
page

Faßberg/Müden Niemeyer’s Romantik Posthotel 5 315 6 – 80 102

Feuchtwangen Romantik Hotel Greifen-Post 3 159 20 – 30 104

Frankenau-Ellershausen Romantik Hotel Landhaus Bärenmühle 3 133 10 – 20 105

Fürstenfeldbruck Romantik Hotel zur Post 1 90 10 – 35 106

Fulda Romantik Hotel Goldener Karpfen 8 400 10 – 120 107

Geestland/Bad Bederkesa Romantik Hotel Bösehof 2 222 20 – 80 108

Görlitz Romantik Hotel Tuchmacher 4 265 35 – 80 109

Göttingen Romantik Hotel Gebhards 4 240 12 – 95 110

Goslar Romantik Hotel Alte Münze 3 136 10 – 80 111

Grainau Romantik Alpenhotel Waxenstein 3 200 60 – 80 112

Hallenberg Romantik Wellnesshotel Diedrich 1 88 22 113

Hamm/Sieg Romantik Hotel Alte Vogtei 2 84 10 – 20 115

Hartenstein Romantik Hotel Jagdhaus Waldidyll 5 279 22 – 100 116

Herrsching am Ammersee Romantik Hotel Chalet am Kiental 3 67 5 – 15 117

Iphofen Romantik Hotel Zehntkeller 5 243 6 – 38 118

Iserlohn-Lössel Romantik Hotel Neuhaus 6 300 6 – 55 119

Isselburg Romantik Parkhotel Wasserburg Anholt 8 715 35 – 140 120

Kelkheim Romantik Hotel Schloss Rettershof 5 241 12 – 60 123

Kiel Romantik Hotel Kieler Kaufmann 5 324 18 – 200 124

Landshut Romantik Hotel Fürstenhof 1 32 18 125

Lauterbach Romantik Hotel Schubert 2 160 30 – 50 126

Ludorf/Müritz Romantik Hotel Gutshaus Ludorf 2 140 15 – 30 127

Meerane Romantik Hotel Schwanefeld 8 722 30 – 220 128

Meersburg Romantik Hotel Residenz am See 2 85 10 – 20 129

Meißen Romantik Hotel Burgkeller & Residenz Kerstinghaus 6 1229 40 – 300 130

Moers Wellings Romantik Hotel zur Linde 8 534 16 – 100 131

Münster-Handorf Romantik Hotel Hof zur Linde 6 364 8 – 60 132

Münstertal Romantik Hotel Spielweg 1 47 30 133

Neuburg/Bergen Romantik Hotel Zum Klosterbräu 6 270 6 – 50 134

Norden Romantik Hotel Reichshof 7 841 14 – 300 135
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M E E T I N G S  &  E V E N T S  I N D E X

DEUTSCHLAND I GERMANY m² Seite 
page

Nürnberg Romantik Hotel Gasthaus Rottner 11 114 14 – 110 136

Oberammergau Romantik Hotel Böld 5 270 15 – 18 137

Oberstdorf Romantik Hotel Freiberg 3 83 20 138

Osnabrück Romantik Hotel Walhalla 3 100 12 – 25 139

Parsberg Romantik Hotel Hirschen 9 538 15 – 110 141

Pirna Romantik Hotel Deutsches Haus 3 168 35 – 60 142

Potsdam Romantik Hotel Bayrisches Haus 3 245 24 – 36 143

Quedlinburg Romantik Hotel am Brühl 3 201 8 – 40 144

Reichenow Romantik Hotel Schloss Reichenow 8 417  12 – 60 145

Rügen/Bergen Romantik Hotel Kaufmannshof 2 89 20 – 40 147

Schmallenberg Romantik Wellnesshotel Deimann 3 137 36 – 90 152

Schwäbisch Hall Romantik Hotel Der Adelshof 7 127 24 – 150 155

Solingen-Langenfeld Lohmann´s Romantik Hotel Gravenberg 6 511 12 – 150 156

Sonnenbühl Romantik Hotel | Restaurant Hirsch 2 90 15 – 20 157

St. Goar Romantik Hotel Schloss Rheinfels 4 220 10 – 52 158

Stralsund Romantik Hotel Scheelehof 8 720 12 – 140 161

Timmendorfer Strand Romantik Hotel Fuchsbau 3 170 12 – 45 162

Titisee-Neustadt Treschers Romantik Schwarzwaldhotel 2 258 20 – 150 163

Traben-Trarbach Romantik Jugendstilhotel Bellevue 3 235 10 – 40 164

Überherrn Romantik Hotel Linslerhof 5 225 30 – 300 166

Überlingen Romantik Hotel Johanniter-Kreuz 3 155 15 – 80 167

Villingen-Schwenningen Romantik Hotel Rindenmühle 3 158 6 – 60 169

Volkach Romantik Hotel Zur Schwane 2 140 24 – 100 170

Wartmannsroth Romantik Hotel Neumühle 2 104 12 – 32 171

Weimar Romantik Hotel Dorotheenhof Weimar 5 292 8 – 110 172

Weingarten Romantik Hotel Walk’sches Haus 2 150 25 – 60 173

Willingen Romantik Hotel Stryckhaus 3 180 35 – 45 174

Winterberg Romantik Berghotel Astenkrone 4 225 10 – 80 175

Wirsberg Herrmann’s Romantik Posthotel 1 63 25 176

Zweibrücken Romantik Hotel Landschloss Fasanerie 5 305 12 – 120 177

D
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M E E T I N G S  &  E V E N T S  I N D E X

ITALIEN I ITALY m² Seite 
page

Iseo-Fraz. Clusane Romantik Hotel Relais Mirabella Iseo 1 110 80 212

Marling/Meran Romantik Hotel Oberwirt 1 70 50 213

Mauls/Freienfeld Romantik Hotel Stafler 2 165 25 – 35 214

Toblach Romantik Hotel Santer 1 120 30 217

Venedig/Mira Romantik Hotel Villa Margherita 3 260 35 – 120 220

IT

ÖSTERREICH I AUSTRIA m² Seite 
page

Aigen im Ennstal Romantik Hotel Schloss Pichlarn 5 576 32 – 100 242

Altausee Romantik Hotel Seevilla 1 52 28 244

Ehrwald Romantik Hotel Spielmann 1 45 20 – 25 247

Gmünd Romantik Hotel Goldener Stern 2 154 14 – 120 248

Grünau im Almtal Romantik Hotel Almtalhof 2 80 15 – 50 250

Lech Romantik Hotel Die Krone von Lech 2 80 30 – 70 254

Pertisau Romantik Hotel der Wiesenhof 5 800 bis 700 256

Salzburg Romantik Hotel Die Gersberg Alm 5 310 14 – 60 257

Salzburg-Elixhausen Romantik Hotel Gmachl 4 310 25 – 50 258

St.Wolfgang am See Romantik Hotel Im Weissen Rössl am Wolfgangsee 9 120 20 – 120 260

Turracher Höhe Romantik Seehotel Jägerwirt 3 255 40 – 80 263

A

NLNIEDERLANDE I NETHERLANDS m² Seite 
page

Herkenbosch Romantik Hotel Kasteel Daelenbroeck 10 1000 15 – 220 234

Veere Romantik Hotel Auberge de Campveerse Toren 2 80 10 – 16 236

Vreeland Romantik Hotel De Nederlanden 2 k.A. 10 – 40 237
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M E E T I N G S  &  E V E N T S  I N D E X

CH SCHWEIZ I SWITZERLAND m² Seite 
page

Appenzell Romantik Hotel Säntis 4 214 10 – 120 268

Ascona Romantik Hotel Castello Seeschloss 6 522 12 – 80 269

Avry-devant-Pont Romantik Hotel Le Vignier 1 40 30 270

Brunegg Romantik Hotel zu den drei Sternen 6 381 6 – 70 271

Burgdorf Romantik Hotel Stadthaus Burgdorf 3 174 30 – 120 272

Charmey Romantik Hotel L'Etoile 2 91 18 – 68 273

Chur Romantik Hotel Stern 7 254 18 – 100 274

Dürrenroth Romantik Hotel Bären 7 430 6 – 50 275

Eglisau Romantik Hotel Gasthof Hirschen 2 70 16 – 72 276

Flims Waldhaus Romantik Hotel Schweizerhof 2 140 60 – 80 277

Grindelwald Romantik Hotel Schweizerhof 4 323 30 – 80 278

Klosters Romantik Hotel Chesa Grischuna 1 170 20 281

Kriegstetten Romantik Hotel Sternen 4 336 8 – 120 282

Liebefeld Romantik Hotel Landhaus Liebefeld 1 170 100 283

Luzern Romantik Hotel Wilden Mann 4 162 10 – 70 284

Morges Romantik Hotel Mont Blanc au Lac 3 186 20 – 100 286

Saanenmöser-Gstaad Romantik Hotel Hornberg 3 137 13 – 28 287

Samedan Romantik Hotel Muottas Muragl 1 24 1 – 14 288

Sugiez Romantik Hotel de L‘Ours 2 180 24 – 100 289

Tschiertschen Romantik Hotel The Alpina Mountain Resort & SPA 2 ka 1 – 60 291

Weggis Romantik Hotel Beau Rivage 2 ka 10 – 16 293

Zürich/Küsnacht Romantik Seehotel Sonne 5 328 20 – 160 296
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K U L I N A R I S C H E  E V E N T S  &  K O C H K U R S E

FRÜHLING I SPRING Seite 
page

22.03.20 Kochkurs „Französische Küche“
Romantik Hotel Residenz am See
Meersburg, D

129

27.03.20 Wine & Dine mit der AVVT3 Tessiner Winzer
Romantik Hotel Castello Seeschloss
Ascona, CH

269

März 20 Alles Schnitzel oder was? 
Romantik Hotel Astenkrone
Winterberg, D

175

04.04.20 Kochkurs „Frühlingsmenü“
Romantik Hotel Residenz am See
Meersburg, D

129

09.04.20
Südafrika Mimosa Weinlodge
mit Bernhard Hess, mit 4 Gang Menü

Romantik Hotel Castello Seeschloss
Ascona, CH

269

10.04.20 Karfreitagskochkurs Fisch & Co
Romantik Hotel Castello Seeschloss
Ascona, CH

269

11.04.20
Weinraritäten Burgund & Bordeaux 
mit 4 Gang Menü

Romantik Hotel Castello Seeschloss
Ascona, CH

269

12.04.20
Brunch in der Krone
ab 11.00 Uhr inklusive Kaffee, Tee, Wasser, 
Säfte und Sekt.

Romantik Hotel Astenkrone
Winterberg, D

175

12.04.20
Ostern im Romantik Hotel l’Étoile
Osterbrunch ab 11.30 Uhr mit Ostereiersuche  
für die Kinder

Romantik Hotel L’Etoile
Charmey, CH

273

13.04.20 Residenz-Brunch
Romantik Hotel Residenz am See
Meersburg, D

129

19.04.20 Kinder-Kochkurs (7-11 Jahre)
Romantik Hotel Residenz am See
Meersburg, D

129

22.04.20
Wine & Dine mit Elisabeth Finkbeiner –
Campo alla Sughera Toskana mit 6-Gang Menü

Romantik Hotel Oberwirt
Marling/Meran, I

213

24.04.- 
26.04.20

Weinkulinarium
Romantik Hotel Im Weissen Rössl 
am Wolfgangsee St.Wolfang, AT

260

25.04.20 Wine & Dine mit der AVVT3 Tessiner Winzer
Romantik Hotel Castello Seeschloss
Ascona, CH

269

25.04.20 Offene Küche
Romantik Hotel Residenz am See
Meersburg, D

129

26.04.20 Mediterrane Köstlichkeiten
Romantik Hotel Residenz am See
Meersburg, D

129

April 20 Frühlingserwachen - knackige Salate
Romantik Hotel Astenkrone
Winterberg, D

175

Weitere Termine und Buchung telefonisch in den betreffenden Hotels.
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20.04.- 
20.06.20

Feiern wie die Königin der Gemüse!  
Spargelspezialitäten

Romantik Hotel L’Etoile
Charmey, CH

273

26.04.20 Spargel-Kochkurs mit Alexandra Ziörjen
Romantik Hotel L’Etoile
Charmey, CH

273

01.05.- 
03.05.20

Saisonauftakt
Romantik Hotel Im Weissen Rössl 
am Wolfgangsee St.Wolfang, AT

260

03.05.20 Route Gourmande im Langenthal
Romantik Hotel Castello Seeschloss
Ascona, CH

269

10.05.20
Brunch in der Krone
ab 11.00 Uhr inklusive Kaffee, Tee, Wasser, 
Säfte und Sekt.

Romantik Hotel Astenkrone
Winterberg, D

175

10.05.20 Residenz-Brunch
Romantik Hotel Residenz am See
Meersburg, D

129

10.05.20 Muttertags-Menü
Romantik Hotel L’Etoile
Charmey, CH

273

16.05.20 Spargel-Menü
Romantik Hotel Residenz am See
Meersburg, D

129

17.05.20 Kinder-Kochkurs (12-16 Jahre)
Romantik Hotel Residenz am See
Meersburg, D

129

21.05.20 Wine & Dine mit der AVVT3 Tessiner Winzer
Romantik Hotel Castello Seeschloss
Ascona, CH

269

27.05.20
Wine & Dine mit Innerhofer Hansi –
Weingut Capeland Estate Südafrika mit 6-Gang Menü

Romantik Hotel Oberwirt
Marling/Meran, I

213

30.05.20
Kochkurs Summertime mit  
Kerstin Bernardi, Sommelière

Romantik Hotel Castello Seeschloss
Ascona, CH

269

Mai 20 & 
Juni 20

Das Gemüse der Kaiser und Könige –  
Frischer Stangenspargel

Romantik Hotel Astenkrone
Winterberg, D

175

06.06.20 Wine & Dine mit der AVVT3 Tessiner Winzer
Romantik Hotel Castello Seeschloss
Ascona, CH

269

06.06.20 Weinreise Vinothek Haberer
Romantik Hotel Residenz am See
Meersburg, D

129

13.06.20 Wine & Dine mit der AVVT3 Tessiner Winzer
Romantik Hotel Castello Seeschloss
Ascona, CH

269

13.06.20 Rittermahl auf der historischen „Meersburg“
Romantik Hotel Residenz am See
Meersburg, D

129

C U L I N A R Y  E V E N T S  &  C O O K I N G  C L A S S E S
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20.06.20 Kochkurs Grill & Co. Mit Kerstin Bernardi, Sommelière
Romantik Hotel Castello Seeschloss
Ascona, CH

269

28.06.20
Tapas-Kochkurs mit dem stellvertretenden  
Küchenchef Juan Carlos

Romantik Hotel L’Etoile
Charmey, CH

273

Juni 20 
& Juli 20

Passend zu den Parsberger Burgspielen:  
Ein Menü in 3 Akten in den Wirtsstuben

Romantik Hotel Hirschen
Parsberg, D

141

08.07.20
Wine & Dine mit Alois Lageder  
mit 6-Gang Menü 

Romantik Hotel Oberwirt
Marling/Meran, I

213

08.07.- 
12.07.20

Gustofestival in Ascona
Romantik Hotel Castello Seeschloss
Ascona, CH

269

10.07.- 
11.07.20

Festycharme: Das Jazz Highlight in Charmey.  
Konzerte von Nico Brina und Dan Bentho im Hotel

Romantik Hotel L’Etoile
Charmey, CH

273

12.07.20
Brunch in der Krone
ab 11.00 Uhr inklusive Kaffee, Tee, Wasser, 
Säfte und Sekt.

Romantik Hotel Astenkrone
Winterberg, D

175

18.07.20 Jahrtausendreise
Romantik Hotel Residenz am See
Meersburg, D

129

Juli 20
Ente, Poularde, Hähnchen –  
Alles mit Geflügel

Romantik Hotel Astenkrone
Winterberg, D

175

22.07.- 
07.08.20

Nudelwochen
Romantik Hotel zur Post
Fürstenfeldbruck, D

106

01.08.20
Nationalfeiertag: Feiern Sie den 729. Geburtstag der 
Schweiz im Romantik Hotel

Romantik Hotel L’Etoile
Charmey, CH

273

05.08.20
Wine & Dine Ca‘del bosco  
mit 6-Gang Menü

Romantik Hotel Oberwirt
Marling/Meran, I

213

FRÜHLING I SPRING Seite 
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14.06.20
Brunch in der Krone
ab 11.00 Uhr inklusive Kaffee, Tee, Wasser, 
Säfte und Sekt.

Romantik Hotel Astenkrone
Winterberg, D

175

17.06.20
Wine & Dine mit Donatsch 
Weingut Donatsch Schweiz mit 6-Gang Menü

Romantik Hotel Oberwirt
Marling/Meran, I

213
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26.09.20 Wine & Dine mit der AVVT3 Tessiner Winzer
Romantik Hotel Castello Seeschloss
Ascona, CH

269

26.09.- 
16.10.20

Wildwochen
Romantik Hotel Im Weissen Rössl 
am Wolfgangsee St.Wolfang, AT

260

Ende Sept. 
- Nov. 20

Die Jagd ist eröffnet: Wildspezialitäten
Romantik Hotel L’Etoile
Charmey, CH

273

Sept. 20 Es geht auch mal ohne Fleisch oder Fisch – Vegetarisch
Romantik Hotel Astenkrone
Winterberg, D

175

03.10.20
Kastanienfest & Degustation  
mit 3 Tessiner Winzern

Romantik Hotel Castello Seeschloss
Ascona, CH

269

10.10.20
Kastanienfest & Degustation  
mit 3 Tessiner Winzern

Romantik Hotel Castello Seeschloss
Ascona, CH

269

10.10.20
Brunch in der Krone
ab 11.00 Uhr inklusive Kaffee, Tee, Wasser, 
Säfte und Sekt.

Romantik Hotel Astenkrone
Winterberg, D

175

C U L I N A R Y  E V E N T S  &  C O O K I N G  C L A S S E S
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09.08.20
Brunch in der Krone
ab 11.00 Uhr inklusive Kaffee, Tee, Wasser, 
Säfte und Sekt.

Romantik Hotel Astenkrone
Winterberg, D

175

22.08.20 Residenz-Sommerfest
Romantik Hotel Residenz am See
Meersburg, D

129

26.08.20
Wine & Dine mit dem Weingut Knipser  
mit 6-Gang Menü

Romantik Hotel Oberwirt
Marling/Meran, I

213

Aug. 20 Pasta in verschiedenen Variationen
Romantik Hotel Astenkrone
Winterberg, D

175

07.09.- 
18.09.20

Österreich Wochen
Romantik Hotel zur Post
Fürstenfeldbruck, D

106

13.09.20
Brunch in der Krone
ab 11.00 Uhr inklusive Kaffee, Tee, Wasser, 
Säfte und Sekt.

Romantik Hotel Astenkrone
Winterberg, D

175

19.09.20 Kochkurs Wild & Co
Romantik Hotel Castello Seeschloss
Ascona, CH

269
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10.10.- 
11.10.20

Die Kilbli – Das Ernedankfest mit Musik
Romantik Hotel L’Etoile
Charmey, CH

273

12.10.- 
23.10.20

Wildwochen
Romantik Hotel zur Post
Fürstenfeldbruck, D

106

17.10.20 Wine & Dine mit der AVVT3 Tessiner Winzer
Romantik Hotel Castello Seeschloss
Ascona, CH

269

21.10.20
Wine & Dine mit Weingut Manincor  
mit 6-Gang Menü

Romantik Hotel Oberwirt
Marling/Meran, I

213

24.10.20 Trüffelmenü „ein Knaller diese Knolle“
Romantik Hotel Castello Seeschloss
Ascona, CH

269

24.10.- 
26.10.20

Bier-Roas
Romantik Hotel Im Weissen Rössl 
am Wolfgangsee St.Wolfang, AT

260

31.10.20
Hellowine Saisonabschlussparty  
mit Boris Walker „Gustofestival“

Romantik Hotel Castello Seeschloss
Ascona, CH

269

31.10.20
Halloween: Einweihung des Gewölbekellers mit 
Weindegustation und Cocktail Dinatoire

Romantik Hotel L’Etoile
Charmey, CH

273

31.10.- 
14.11.20

Ganslessen
Romantik Hotel Im Weissen Rössl 
am Wolfgangsee St.Wolfang, AT

260

Okt. 20 
Allerlei aus Wald und Flur –  
Wild und lecker

Romantik Hotel Astenkrone
Winterberg, D

175

05.11.20
Wine & Dine mit Luca D‘Attoma –  
Azienda Duemani Toskana & Klaus Gasser  
Kellerei Terlan mit 6-Gang Menü

Romantik Hotel Oberwirt
Marling/Meran, I

213

06.11.20

Schlemmen hoch 3 „on Tour“ in Charmey:  
4 ausgezeichnete Küchenchefs der Romantik Hotels 
in Charmey, Kriegstetten, Burgdorf und Dürrenroth  
vereinen ihr Können zu einem Fantastischen Menü

Romantik Hotel L’Etoile
Charmey, CH

273

08.11.20
Brunch in der Krone
ab 11.00 Uhr inklusive Kaffee, Tee, Wasser, 
Säfte und Sekt.

Romantik Hotel Astenkrone
Winterberg, D

175

09.11.- 
20.11.20

Bayrische Wochen
Romantik Hotel zur Post
Fürstenfeldbruck, D

106

11.11.20
Sankt Martin: Martinsgansessen mit Rotkraut und 
Semmelknödel

Romantik Hotel L’Etoile
Charmey, CH

273
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Jeden Mittwoch zum Le choix du Chef: Meet & Eat in Company
Romantik Hotel Schweizerhof 
Flims Waldhaus, CH

277

WINTER I WINTER Seite 
page

08.03.20
Brunch in der Krone
ab 11.00 Uhr inklusive Kaffee, Tee, Wasser, 
Säfte und Sekt.

Romantik Hotel Astenkrone
Winterberg, D

175

08.03.20 Kochkurs „Einfach und ganz lecker“
Romantik Hotel Residenz am See
Meersburg, D

129

13.03.20
Wein-Tasting mit Kellermeister  
Jochen Sahler

Romantik Hotel Residenz am See
Meersburg, D

129

28.11.- 
23.12.20

Trüffelwochen
Romantik Hotel Im Weissen Rössl 
am Wolfgangsee St.Wolfang, AT

260

29.11.20 Kochkurs: Weihnachtsbäckerei mit Alexandra Ziörjen
Romantik Hotel L’Etoile
Charmey, CH

273

29.11.- 
20.12.20

Weihnachtliche Spezialitäten in den Wirtsstuben
Romantik Hotel Hirschen
Parsberg, D

141

13.12.20
Brunch in der Krone
ab 11.00 Uhr € 27,50 p.P. inklusive Kaffee, Tee, Wasser, 
Säfte und Sekt.

Romantik Hotel Astenkrone
Winterberg, D

175

Nov. & 
Dez. 20

Gänseschmorzeit in der Krone 
Romantik Hotel Astenkrone
Winterberg, D

175

25.12.20 Weihnachtsmenü
Romantik Hotel L’Etoile
Charmey, CH

273

31.12.20 Silvester mit Gourmetmenü und Christophe Peyroux!
Romantik Hotel L’Etoile
Charmey, CH

273

Weitere Termine und Buchung telefonisch in den betreffenden Hotels.
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Romantik Hotel de 
Orangerie
Brügge

ZGJDOH 27936 25293 OSTDO 62

Romantik Hotel  
Braunschweiger Hof
Bad Harzburg

YXHAJRBH YX164475 YX37256 YXHAJ1 80

Romantik Hotel  
Ahrenberg
Bad Sooden-Allendorf

UZFRA100 UZ65318 UZ53793 UZ11502 88

Romantik Hotel Bülow 
Residenz
Dresden

YXDRSHBR YX147906 YX25959 YXDRSBR 99

Romantik Hotel zur Post
Fürstenfeldbruck YXFEL509 YX131347 YX10413 YXFEL09 106

Romantik Hotel  
Tuchmacher
Görlitz

ZGETUC 51169 57207 GOERL 109

Romantik Hotel  
Waxenstein
Grainau

YXZEIGRA YX45561 YX30332 YXRHW05 112

Romantik Hotel Alte 
Vogtei
Hamm/Sieg

HSSGEAFU HQ229889 HQAB983 HQ02083 115

Romantik Hotel Neuhaus
Iserlohn-Lössel YXZNR0I6 YX112498 YX81042 YX20509 119

Romantik Hotel Kieler 
Kaufmann
Kiel

YXKEL057 YX54335 YX24199 YXKEL57 124

Romantik Hotel Schubert
Lauterbach RXZEE065 RX53128 RX24207 126

Romantik Hotel  
Schwanefeld
Meerane

YXAOC133 YX140838 YX06445 YXROM34 128

Romantik Hotel  
Gasthaus Rottner
Nürnberg

YXNUEGR YX227111 YXA9326 YXNUEGR 136

Romantik Landhotel Böld
Oberammergau YXZOXBOL YX30127 YX00015 YXZOX01 137

Romantik Hotel Walhalla
Osnabrück YXFMO965 YX18501 YX56251 YXRHW96 139

Romantik Hotel Hirschen
Parsberg YXZPMZUM YX12743 YX25832 YX14443 141

Lohmann‘s Romantik 
Hotel Gravenberg
Solingen-Langenfeld

HSCGNA-CU 229470HS 156

D

B
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Romantik Hotel Fuchsbau
Timmendorfer Strand YXLBC2MF YX49941 YX78063 YXLBC02 162

Romantik Jugendstilho-
tel Bellevue
Traben-Trarbach

YXFRA509 YX117675 YX27662 YX54509 164

Romantik Hotel  
Linslerhof
Überherrn

YXSCN503 YX104742 YX99261 YX19995 166

Romantik Hotel  
Johanniter-Kreuz
Überlingen

JK2222 167

Romantik Hotel zur 
Schwane
Volkach

YXKZGAAJ YX220387 YXA6334 YXNUE1 170

Romantik Hotel Land-
schloss Fasanerie
Zweibrücken

YXSCNZWE YX84737 YX78605 YX16998 177

Romantik Hotel Santer
Toblach YXCDF542 YX113768 YX513 YX54295 217

Romantik Hotel Villa  
Margherita
Venedig/Mira

OIVCEVMA OI28945 OI69992 OIVCEVM 220

Romantik Hotel Gmachl
Salzburg-Elixhausen SZG514 (0)50518 76307 SALZB 258

Romantik Hotel Zell am 
See
Zell am See 

YXSZGZEL YX84464 YX17703 YXZELLA 264

Romantik Hotel  
Schweizerhof
Grindelwald

YXZHJROM YX100616 YX88710 YX17274 278

Romantik Hotel Europe
Zürich ZRHEUR 15815 295

Romantik Seehotel Sonne
Zürich / Küsnacht YXZRH435 YX12716 YX59136 YX09435 296

Romantik Hotel Glencoe 
House
Glencoe

FWMCHH 165792 17305 GLACH 308

CH

A

D

UK

I
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Seiten 2, 3  Idyllic landscape in the Alps, Nationalpark Berchtesgadener Land, Bavaria, Germany  
  © canadastock / Shutterstock.com
Seiten 4, 5  Romantik Parkhotel Wasserburg Anholt, Isselburg, Deutschland, Parkhotel  
  Wasserburg Anholt Brune-Gastronomie GmbH
Seiten 6, 7  Treschers Romantik Schwarzwaldhotel, Titisee-Neustadt, Deutschland, Trescher´s  
  Schwarzwald-Romantik-Hotel am See KG
Seiten 8, 9  Romantik Hotel Im Weissen Rössl am Wolfgangsee, St. Wolfgang, Österreich,  
  Fam. Peter Hotel Weisses Rössl Ges.m.b.H
Seite 11  © Zag Ong, unsplash.com
Seite 14, 15  Romantik Hotel Weisses Kreuz, Italien
Seite 16  Familie zur Brügge: Romantik Hotel Jagdhaus Eiden am See, Deutschland 
Seite 17  (Oben): Familie-Pizzini: Romantik Hotel Cappella, Italien ©AlexFilz
Seite 17  (Unten): Familie Wiese: Romantik Hotel am Brühl, Deutschland
Seite 18  Familie Danzer: Romantik Hotel Achterdiek, Deutschland
Seite 19  (Oben): Familie Sadewater: Romantik Hotel Scheelehof, Deutschland
Seite 19  (Unten): Familie Hoefliger von Siebenthal: Romantik Hotel Hornberg, Schweiz
Seite 20, 21  © Chris Karidis / unsplash.com, © Tom Grimbert / unsplash.com
Seite 22  les Collectionneurs: © Anthony Cottarel
Seite 23  (Oben): les Collectionneurs © Christophe Gagneux 
  (Unten): © sweet ice cream photography / unsplash.com
Seite 24, 25  © Charles Postiaux / unsplash.com, © Ryan Tang / unsplash.com
Seite 26  © Secret Retreats : 8 Bah Kut Teh 
Seite 27  (Oben): © Secret Retreats : Chef Han Li Guang_3_Credit John Heng   
  (Unten): dried herbs flowers spices in the spice souq at Deira © Oleg Zhukov / adobestock.com 
Seite 28-31  Gondwana Collection Namibia
Seiten 60, 61  Canals of Bruges (Brugge), Belgium © Serge SH / Shutterstock.com
Seite 63 / 69  © Pieter D‘Hoop / Romantik Hotel Reichshof
Seiten 70, 71  Fairytale castle Neuschwanstein in Bavaria © telesniuk / Shutterstock.com
Seite 157  © Achim Käflein
Seiten 178, 179 Château de Versailles © aterrom / Fotolia.com
Seiten 204, 205 Gondeln auf dem Kanal in Venedig, Italien © Juliasha / Dreamstime.com
Seite 207  Romantik Hotel Seefischer, © Gert Perauer, Österreich
Seite 221 / 225 Romantik Hotel Venissa Wine Resort / Romantik Boutique Hotel Villa Sostaga
Seiten 226, 227 Sossusvlei, Namibia © Oliver / stock.adobe.com
Seite 239  Romantik Hotel Reichshof
Seiten 232, 233 Typical canal side of Amsterdam © mandritoiu / Shutterstock.com
Seiten 240, 241 Beautiful view of famous Mirabell Gardens with the old historic Fortress  
  Hohensalzburg in the background in Salzburg, Austria © canadastock / Shutterstock.com
Seite 253  / 262 Romantik Hotel Bayrisches Haus / Romantik See Restaurant Saag by Hubert Wallner
Seiten 251  Romantik Hotel Cases de Son Barbassa, Spanien
Seiten 266, 267 Historic city center of Lucerne with famous Chapel Bridge and Mount Pilatus  
  summit in the background, Canton of Lucerne, Switzerland © canadastock /  
  Shutterstock.com
Seite 285 / 290 Karersee, @ Jannis Hagels / Last straw © Semen Kuzmin – Shutterstock.com
Seite 297  Romantik SPA Hotel Seefischer
Seite 298, 299 Wooden bridge over the Jasna lake. © jojjik – stock.adobe.com
Seiten 302, 303 Yachts in blue transparent waters of coral lagoon. Mallorca, Spain © Lu Mikhaylova /  
  Shutterstock.com
Seite 305  Romantik Chalet Winzarei
Seiten 306, 307 Scottish landscape © David Redondo – Shutterstock.com
Seite 309  Man throwing ball while playing boule outside in a city © Robert Kneschke /  
  Shutterstock.com
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Hinweis zur Haftung bei Hotelbuchungen
Wir weisen darauf hin, dass die Angaben über Hotelleistungen im vorliegenden 
Guide ausschließlich auf den Angaben der verantwortlichen Leistungsträger, also 
den jeweils dargestellten Hotels beruhen. Die Romantik Hotels & Restaurants AG 
übernimmt gegenüber dem Hotelbuchenden bzw. Reisenden für die Richtigkeit 
der einzelnen Hotelbeschreibungen und der dort angegebenen Leistungen keine 
Haftung, sofern die Romantik Hotels & Restaurants AG die ihr zur Verfügung 
gestellten Daten nicht grob fahrlässig oder vorsätzlich falsch übermittelt bzw. 
zum Druck freigegeben hat. Eine Haftung für leicht fahrlässige Pflichtverletzung 
wird generell ausgeschlossen, sofern diese keine vertragswesentlichen Pflichten 
betreffen, Leben, Gesundheit oder Körper betroffen und Ansprüche nach dem 
Produkthaftungsgesetz berührt sind. Gleiches gilt für Pflichtverletzungen unserer 
Erfüllungsgehilfen. Für die Erbringung der einzelnen Leistungen der jeweiligen 
Hotels haften diese alleine gegenüber dem Reisenden / Buchenden und sind bei 
Beanstandungen auch gegenüber dem einzelnen Hotel geltend zu machen.

Regarding liability in connection with hotel reservations
We would like to point out that the statements about hotel services in this guide 
are exclusively based on the information given by the responsible service providers, 
which means the respective hotels. The Romantik Hotels & Restaurants AG is not 
liable for the accuracy of the individual hotel descriptions and the listed services 
towards the traveller, unless the Romantik Hotels & Restaurants AG forwarded or 
published the provided data in a grossly negligent manner of intentionally wrong. 
In general we are not liable for minor negligence on our part, unless essential 
contractual obligations or matters of life, health or body (of the traveller) are 
concerned and claims according to statutory provisions regarding product liability 
are effected. The same applies to negligence on behalf of our vicarious agents. 
Solely the individual hotel can be held liable for supplying the advertised services 
and complaints have to be directed towards the hotel.
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